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ENGLISH
GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS. PLEASE
READ CAREFULLY AND SAVE FOR FUTURE

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions contained
init.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. The device should only be connected to a 230V~50 Hz grounded socket. To increase
operational safety, multiple electrical devices should not be connected to one current circuit
at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with reduced physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible
for their safety or have been granted them information on the safe use of the device and
are aware of the dangers of using it. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the device should not be performed by children, unless they are over 8
years old and these activities are carried out under supervision.
6. Boil the water in the tank and pour it twice to get rid of the smell before first use.
7. Always remove the plug from the power socket after use by holding the socket with your
hand after use.
8. When removing the plug from the socket, never pull the power cord but the plug.
9. Do not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions
of high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
10. Do not immerse the cable, plug and the device in water or any other liquid.
11. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
12. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device yourself,
as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate service
center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized service
points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
13. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such as:
electric stove, gas burner, etc.
14. Do not use the device near flammable materials.
15. The power cord may not hang over the edge of a table or touch hot
surfaces. The manufacturer is not liable for damages caused by using the
device contrary to its intended purpose or improper operation. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar
with the device to use it.
16. Do not leave the device switched on or the adapter unattended when
unattended.
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17. To provide additional protection, it is advisable to install a residual
current device (RCD) in the electric circuit with a rated residual current not
exceeding 30 mA. Ask an electrician for this advice.

18. Never use the device without water! It may be damaged.

19. Never use the device with sparkling water !!!

20. Never leave the device at a temperature below 0 degrees Celsius, as it
may damage it.

21. Always unplug the machine before filling the tank with water.

22. Regularly clean and inspect the machine to ensure the quality of coffee
obtained and to extend the life of the machine.

23. Always disconnect the power source before cleaning and allow all hot
parts to cool down. The device should be cleaned with a mild non-abrasive
detergent. Never use cleaning solvent as this could damage the paint
layer.

24. For descaling the machine, use a liquid descaler designed for pressure
coffee makers.

25. Use only original accessories.

26. Do not move or move the device during operation.

Device description Moka maker:

A. Lid B. Top tank C. Bottom tank D. Base E. Power cord F. On / Off switch G. Light
indicator ~ H. Safety Valve . Funnel filter J. Disc Filter K. Gasket for upper disk
filter L. Upper Disk Filter

Preparing the device for use.

1. Remove all packing material from the device.

2. Rinse the inside of the Top tank (B) and Bottom tank (C) with water making sure the water does not overflow.

3. Use a dry paper towel to dry the device both inside and outside making sure the area between the Base (D) and the Bottom tank (C )
is dry.

Please note this device is for making coffee. Do not use any other extracts, cocoa powder, herbs, flowers, sugars, infusions soluble
substances, or other substances that might block the holes in the device filters.

Never immerse the base and the boiler in the water while cleaning.

Using the device:

1. Check if the device is not hot from previous use.

2. Grasp the Top tank (B) with a dry hand and do not press or pull on the handle.

3. Grasp the Bottom tank (C ) with your other hand.

4. Twist the Top tank (B) counterclockwise until you unscrew the Top tank (B) from the Bottom tank (C ) making sure not to press or pull
on the handle.

5. Once you open the device take out the Disk Filter (J) and the Funnel filter (1).

6. Fill the Bottom tank (C ) with water. The water level should not reach the Safety Valve (H).

7. Insert the Funnel filter (1) into the bottom tank.

8. Fill the Funnel filter (1) with ground coffee to around 4/5 of its capacity.

9. Put the Disk Filter (J) with the little button facing upward. The Disk filter is designed to keep the coffee ground in the Funnel filter. If not
used small parts of the coffee ground can end up in the finished coffee brew.

10. Screw the Top tank (B) back on top of the Bottom tank (C). Make sure not to press or pull on the handle.

11. Put the assembled device onto the Base (D).

12. Press the ON / OFF button (F). The Light indicator (G) will turn on.

13. The Moka maker will start brewing.

14. After some time the Moka maker will start to bubble and prepare the coffee.



(Do not open the lid (A) until the Moka maker if finished brewing. You might get burned with hot steam and hot coffee.)

15. Once the bottom tank (C ) is empty turn off the device with the On / OFF switch (F). (You will know it is empty as the coffee will not
flow anymore and the noise the device is making will be much lower.)

WARNING Please turn off the device with the ON / OFF switch (F) after each use.

16. Grab the device by the handle and pour the coffee into prepared cups.

Cleaning:

1. Check if the device hot from previous use. Cleaning should be done only after the device has cooled down completely.

2. Once the device is cool.

3. Grasp the Top tank (B) with a dry hand and do not press or pull on the handle.

4. Grasp the Bottom tank (C ) with your other hand.

5. Twist the Top tank (B) counterclockwise until you unscrew the Top tank (B) from the Bottom tank (C ) making sure not to press or pull
on the handle.

6. Once you open the device take out the Disk Filter (J) and the Funnel filter (1).

7. Empty the Funnel filter (I) and clean it with water and a paper towel removing the used coffee ground.

8. Clean the Disk Filter (J) with water and a paper towel.

9. Empty the remaining water from the Bottom tank (C ) and clean the inside of the tank with a soft towel, washing up liquid and water,
and then dry with a paper towel.

10. Clean the Upper disk (L) and the Gasket (K) with a paper towel.

11. Clean the Top tank (B) with water, washing up liquid, and a paper towel.

12. Leave the device to dry and then assemble it back before storage.

Changing the Upper disk and Gasket:

After some time the Gasket (L) and upper disk (K) will deteriorate. The gasket will start to fall apart and the filter will discolor or lose its
shape. TO exchange,

To exchange the Disk and Gasket:

1. Check if the device hot from previous use. Exchange should be done only after the device has cooled down completely.

2. Once the device is cool.

3. Grasp the Top tank (B) with a dry hand and do not press or pull on the handle.

4. Grasp the Bottom tank (C ) with your other hand.

5. Twist the Top tank (B) counterclockwise until you unscrew the Top tank (B) from the Bottom tank (C ) making sure not to press or pull
on the handle.

6. On the bottom side of the Top tank (B) you will see a round rubber gasket and a metal filter.

7. Using a thin blade lift the gasket downwards releasing it from its place along with the upper disk.

8. Dispose of the old gasket and upper disk.

9. To install put the metal disk in the middle of the empty space with the bulge of the filter facing you.

10. Push the new gasket around the filter and then using your finger move the gasket around the new filter until it falls into place.

11. You can screw the Top tank back on to see if the gasket is in place.

WARNING: Please note that both the Rubber gasket (K) and the Upper disk (L) are consumable parts and are not covered by the device
warranty. Ask your local seller for the availability of the spare disk and gasket. (CR 4415.1 disk and gasket set.)

TIP: After changing the gasket the rubber might change the taste of the coffee depending on the coffee acidity it is advised to make a few
cups of either just water or used coffee grounds to remove the taste off the rubber.

Troubleshooting:

Problem:

No coffee in Top Tank (b)

Cause:

No water in the Bottom tank (C).
Solution:

Add water to the Bottom tank (C)

Problem:

Coffee making takes a long time.
Cause:

Bad coffee type. Too coarse or too fine.
The filter is blocked.

Solution:

Use special coffee for Mocca.

Clean the top filter.

Problem:



Coffee dripping from the sides of the bottom tank (C).
Cause:

The top filter is blocked.

The gasket is burned or broken.

Solution:

Clean the filters.

Exchange the gasket.

Technical details:

Voltage: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Power: 480 W

Capacity: 300 ml

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

s its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.



(DE) DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE.
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT SPEICHERN
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen.
2. Das Gerét ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Nicht fir andere Zwecke verwenden,
die nicht dem vorgesehenen Zweck entsprechen.
3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 230V~50 Hz angeschlossen werden.
Zur Erhéhung der Betriebssicherheit sollten nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig
an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie bei der Verwendung des Gerats in der Nahe von Kindern aulerst vorsichtig.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
keine Erfahrung oder Kenntnisse mit dem Gerat haben, verwendet werden, wenn dies
unter der Aufsicht einer verantwortlichen Person geschieht zu ihrer Sicherheit dienen oder
ihnen Informationen zum sicheren Umgang mit dem Gerat erteilt wurden und sich der
Gefahren bei der Verwendung bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es
sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht
durchgefihrt.
6. Kochen Sie das Wasser im Tank und gielen Sie es zweimal ein, um den Geruch vor
dem ersten Gebrauch zu beseitigen.
7. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose nach dem Gebrauch mit der Hand halten.
8. Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, ziehen Sie niemals am Netzkabel,
sondern am Stecker.
9. Setzen Sie das Gerat nicht atmosphérischen Bedingungen (Regen, Sonne usw.) aus
oder verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).
10. Tauchen Sie Kabel, Stecker und Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.
11. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.
12. Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel, wenn es heruntergefallen
oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemaf funktioniert.
Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen
Sie das beschadigte Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicezentrum. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuhrt
werden. Durch unsachgemal durchgefiihrte Reparaturen kénnen ernsthafte Gefahren fiir
den Benutzer entstehen.
13. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile Oberflache, entfernt von heillen
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Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner usw.

14. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

15. Das Netzkabel darf nicht Gber eine Tischkante hangen oder heille Oberflachen
beriihren. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch bestimmungswidrigen
Gebrauch des Gerates oder unsachgemalie Bedienung entstehen. Erlauben Sie Kindern
nicht, mit dem Gerat zu spielen, gestatten Sie Kindern oder Personen, die mit dem Gerat
nicht vertraut sind, es nicht zu benutzen.

16. Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

17. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Fragen Sie einen Elektriker nach diesem Rat.

18. Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Wasser! Es kann beschadigt sein.

19. Verwenden Sie das Gerat niemals mit Sprudelwasser !!!

20. Lassen Sie das Gerat niemals bei einer Temperatur unter 0 Grad Celsius, da es
dadurch beschadigt werden kann.

21. Ziehen Sie immer den Netzstecker der Maschine, bevor Sie den Tank mit Wasser
flllen.

22. Reinigen und inspizieren Sie die Maschine regelmaRig, um die Qualitat des erhaltenen
Kaffees sicherzustellen und die Lebensdauer der Maschine zu verlangern.

23. Trennen Sie vor der Reinigung immer die Stromquelle und lassen Sie alle heilken Teile
abkuhlen. Das Gerat sollte mit einem milden, nicht scheuernden Reinigungsmittel gereinigt
werden. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, da dies die Lackschicht beschadigen
konnte.

24. Verwenden Sie zum Entkalken der Maschine einen fliissigen Entkalker fiir
Druckkaffeemaschinen.

25. Verwenden Sie nur Originalzubehor.

26. Bewegen oder bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

Geratebeschreibung Mokkabereiter :

A. Deckel B. Oberer Tank C. Unterer Tank D. Sockel E. NetzkabelF. Ein-/AusschalterG. LeuchtanzeigeH.
Sicherheitsventil |. Trichterfilter J. ScheibenfilterK. Dichtung fiir oberen ScheibenfilterL.
Oberer Scheibenfilter

Vorbereiten des Gerats flir den Gebrauch.

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial vom Gerat.

2. Spiilen Sie das Innere des oberen Tanks (B) und des unteren Tanks (C) mit Wasser aus und achten Sie darauf, dass das Wasser nicht
uberlauft.

3. Verwenden Sie ein trockenes Papiertuch, um das Gerat innen und auflen abzutrocknen und stellen Sie sicher, dass der Bereich
zwischen der Basis (D) und dem unteren Tank (C) trocken ist.

Bitte beachten Sie, dass dieses Gerat zum Zubereiten von Kaffee dient. Verwenden Sie keine anderen Extrakte, Kakaopulver, Krauter,
Bliten, Zucker, in Infusionen losliche Substanzen oder andere Substanzen, die die Locher in den Geratefiltern verstopfen kénnten.
Tauchen Sie die Basis und den Boiler wéhrend der Reinigung niemals in Wasser.

Verwendung des Gerats:

1. Uberpriifen Sie, ob das Gerét nicht heifl von der vorherigen Verwendung ist.

2. Greifen Sie den oberen Tank (B) mit trockener Hand und driicken oder ziehen Sie nicht am Giriff.
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3. Greifen Sie mit der anderen Hand den unteren Tank (C ).

4. Drehen Sie den oberen Tank (B) gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie den oberen Tank (B) vom unteren Tank (C) abschrauben, und
achten Sie darauf, nicht am Griff zu driicken oder zu ziehen.

5. Sobald Sie das Geréat gedffnet haben, nehmen Sie den Scheibenfilter (J) und den Trichterfilter (I) heraus.

6. Fillen Sie den unteren Tank (C ) mit Wasser. Der Wasserstand sollte das Sicherheitsventil (H) nicht erreichen.

7. Setzen Sie den Trichterfilter (1) in den unteren Tank ein.

8. Fllen Sie den Trichterfilter (1) bis zu etwa 4/5 seines Fassungsvermogens mit gemahlenem Kaffee.

9. Setzen Sie den Scheibenfilter (J) so ein, dass der kleine Knopf nach oben zeigt. Der Scheibenfilter wurde entwickelt, um das
Kaffeemehl im Trichterfilter zu halten. Bei Nichtverwendung konnen kleine Teile des Kaffeemehls in den fertigen Kaffeeaufguss
gelangen.

10. Schrauben Sie den oberen Tank (B) wieder auf den unteren Tank (C). Achten Sie darauf, nicht am Griff zu driicken oder zu ziehen.
11. Setzen Sie das zusammengebaute Gerat auf die Basis (D).

12. Driicken Sie die EIN/AUS-Taste (F). Die Lichtanzeige (G) leuchtet auf.

13. Der Moka -Maker beginnt mit dem Briihen.

14. Nach einiger Zeit beginnt der Moka -Maker zu sprudeln und bereitet den Kaffee zu.

(Offnen Sie den Deckel (A) erst, wenn der Mokkakocher fertig gebriiht ist. Sie konnten sich an heiRem Dampf und heillem Kaffee
verbrennen.)

15. Wenn der untere Tank (C ) leer ist, schalten Sie das Gerat mit dem Ein-/Ausschalter (F) aus. (Sie erkennen, dass es leer ist, da der
Kaffee nicht mehr flieRt und die Gerausche des Gerats viel geringer sind.)

WARNUNG Bitte schalten Sie das Gerat nach jedem Gebrauch mit dem EIN-/AUS-Schalter (F) aus.

16. Greifen Sie das Gerat am Griff und gieRen Sie den Kaffee in vorbereitete Tassen.

Reinigung:

1. Uberpriifen Sie, ob das Gerit heilt von der vorherigen Verwendung ist. Die Reinigung sollte erst erfolgen, wenn das Gerét volistandig
abgekdhlt ist.

2. Sobald das Geréat abgekuhlt ist.

3. Greifen Sie den oberen Tank (B) mit trockener Hand und driicken oder ziehen Sie nicht am Giriff.

4. Greifen Sie mit der anderen Hand den unteren Tank (C ).

5. Drehen Sie den oberen Tank (B) gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie den oberen Tank (B) vom unteren Tank (C) abschrauben, und
achten Sie darauf, nicht am Griff zu drlicken oder zu ziehen.

6. Sobald Sie das Geréat gedffnet haben, nehmen Sie den Scheibenfilter (J) und den Trichterfilter (1) heraus.

7. Leeren Sie den Trichterfilter (I) und reinigen Sie ihn mit Wasser und einem Papiertuch, um den gebrauchten Kaffeesatz zu entfernen.
8. Reinigen Sie den Scheibenfilter (J) mit Wasser und einem Papiertuch.

9. Entleeren Sie das restliche Wasser aus dem unteren Tank (C ) und reinigen Sie das Innere des Tanks mit einem weichen Tuch,
Spiilmittel und Wasser und trocknen Sie es dann mit einem Papiertuch ab.

10. Reinigen Sie die obere Scheibe (L) und die Dichtung (K) mit einem Papiertuch.

11. Reinigen Sie den oberen Tank (B) mit Wasser, Spilmittel und einem Papiertuch.

12. Lassen Sie das Gerat trocknen und bauen Sie es vor der Lagerung wieder zusammen.

Austausch der oberen Scheibe und Dichtung:

Nach einiger Zeit werden die Dichtung (L) und die obere Scheibe (K) verschleifen. Die Dichtung beginnt auseinanderzufallen und der
Filter verfarbt sich oder verliert seine Form. Wechseln,

So tauschen Sie die Scheibe und die Dichtung aus:

1. Uberpriifen Sie, ob das Gerat heil von der vorherigen Verwendung ist. Der Austausch sollte erst erfolgen, wenn das Gerét vollstandig
abgekahlt ist.

2. Sobald das Geréat abgekuhlt ist.

3. Greifen Sie den oberen Tank (B) mit trockener Hand und driicken oder ziehen Sie nicht am Giriff.

4. Greifen Sie mit der anderen Hand den unteren Tank (C ).

5. Drehen Sie den oberen Tank (B) gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie den oberen Tank (B) vom unteren Tank (C) abschrauben, und
achten Sie darauf, nicht am Griff zu drlicken oder zu ziehen.

6. Auf der Unterseite des oberen Tanks (B) sehen Sie eine runde Gummidichtung und einen Metalffilter.

7. Heben Sie die Dichtung mit einer diinnen Klinge nach unten und I8sen Sie sie zusammen mit der oberen Scheibe aus ihrer Position.
8. Alte Dichtung und obere Scheibe entsorgen.

9. Legen Sie zum Einbau die Metallscheibe in die Mitte des leeren Raums, wobei die Wélbung des Filters zu lhnen zeigt.

10. Schieben Sie die neue Dichtung um den Filter und bewegen Sie dann die Dichtung mit dem Finger um den neuen Filter, bis sie
einrastet.

11. Sie kdnnen den oberen Tank wieder aufschrauben, um zu sehen, ob die Dichtung vorhanden ist.

WARNUNG: Bitte beachten Sie, dass sowohl die Gummidichtung (K) als auch die obere Scheibe (L) Verbrauchsteile sind und nicht von
der Gerategarantie abgedeckt sind. Fragen Sie lhren Handler vor Ort nach der Verfiigbarkeit der Ersatzscheibe und Dichtung. (CR
4415.1 Scheiben- und Dichtungssatz.)

TIPP: Nach dem Auswechseln der Dichtung kann das Gummi den Geschmack des Kaffees verdndern. Je nach Sauregehalt des Kaffees
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wird empfohlen, ein paar Tassen entweder nur Wasser oder gebrauchten Kaffeesatz zuzubereiten, um den Geschmack aus dem Gummi
zu entfernen.

Fehlerbehebung:

Problem:

Kein Kaffee im oberen Tank (b)

Weil:

Kein Wasser im unteren Tank (C).

Losung:

Fullen Sie Wasser in den unteren Tank (C)

Problem:

Die Kaffeezubereitung dauert lange.

Weil:

Schlechte Kaffeesorte. Zu grob oder zu fein.
Der Filter ist verstopft.

Losung:

Verwenden Sie speziellen Kaffee fir Mocca .
Reinigen Sie den oberen Filter.

Problem:

Kaffee tropft von den Seiten des unteren Behalters (C).
Weil:

Der obere Filter ist verstopft.

Die Dichtung ist verbrannt oder gebrochen.

Ldsung:

Reinigen Sie die Filter.

Tauschen Sie die Dichtung aus.

Technische Details:

Spannung: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 480 W
Fassungsvermdgen: 300 ml

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
—— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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(FR) FRANGAIS
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR L'AVENIR
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il
contient.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins
qui ne correspondent pas a 'usage auquel il est destiné.
3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de terre 230V~50 Hz. Pour augmenter la
sécurité de fonctionnement, plusieurs appareils électriques ne doivent pas étre connectés
a un circuit de courant en méme temps.
4. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants sont a
proximité.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'‘équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou ont regu des
informations sur ['utilisation sdre de I'appareil et sont conscients des dangers de son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
que ces activités sont effectuées sous surveillance.
6. Faites bouillir 'eau dans le réservoir et versez-la deux fois pour éliminer I'odeur avant la
premiére utilisation.
7. Retirez toujours la fiche de la prise de courant apreés utilisation en tenant la prise avec
votre main apres utilisation.
8. Lorsque vous retirez la fiche de la prise, ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation mais
sur la fiche.
9. Ne pas exposer I'appareil aux conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ou I'utiliser
dans des conditions d'humidité élevée (salles de bain, mobil-homes humides).
10. Ne plongez pas le cable, la fiche et 'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
11. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé pour éviter tout
danger.
12. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il existe un risque de choc électrique. Apportez l'appareil
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service agréés. Des
réparations mal effectuées peuvent entrainer un grave danger pour l'utilisateur.
13. Placez I'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels que : cuisiniére électrique, brlleur a gaz, etc.
14. N'utilisez pas I'appareil & proximité de matériaux inflammables.
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15. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre au bord d'une table ou toucher des
surfaces chaudes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation de I'appareil contraire a sa destination ou un fonctionnement incorrect. Ne
laissez pas les enfants jouer avec 'appareil, ne laissez pas les enfants ou les personnes
qui ne connaissent pas |'appareil I'utiliser.

16. Ne laissez pas l'appareil sous tension ou 'adaptateur sans surveillance lorsqu'ils sont
sans surveillance.

17. Pour fournir une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Demandez conseil a un électricien.

18. N'utilisez jamais I'appareil sans eau ! Il peut étre endommagé.

19. N'utilisez jamais I'appareil avec de I'eau gazeuse !!!

20. Ne laissez jamais l'appareil a une température inférieure a 0 degré Celsius, car cela
pourrait 'endommager.

21. Débranchez toujours la machine avant de remplir le réservoir d'eau.

22. Nettoyez et inspectez régulierement la machine pour garantir la qualité du café obtenu
et prolonger la durée de vie de la machine.

23. Débranchez toujours la source d'alimentation avant de nettoyer et laissez refroidir
toutes les piéces chaudes. L'appareil doit étre nettoyé avec un détergent doux non abrasif.
N'utilisez jamais de solvant de nettoyage car cela pourrait endommager la couche de
peinture.

24. Pour détartrer la machine, utilisez un détartrant liquide congu pour les cafetiéres a
pression.

25. N'utilisez que des accessoires d'origine.

26. Ne pas déplacer ou déplacer I'appareil pendant le fonctionnement.

Description de I'appareil Moka Maker :

A. Couvercle B. Réservoir supérieur C. Réservoir inférieur D. Base E. Cordon d'alimentationF.
Interrupteur marche/arrétG. Voyant lumineuxH. Soupape de sécurité |. Filtre a entonnoir J. Filtre a
disqueK. Joint pour filtre a disque supérieurL. Filtre de disque supérieur

Préparation de I'appareil a ['utilisation.

1. Retirez tout le matériel d'emballage de 'appareil.

2. Rincez l'intérieur du réservoir supérieur (B) et du réservoir inférieur (C) avec de I'eau en vous assurant que I'eau ne déborde pas.

3. Utilisez une serviette en papier seche pour sécher l'appareil a I'intérieur et a I'extérieur en vous assurant que la zone entre la base (D)
et le réservoir inférieur (C) est séche.

Veuillez noter que cet appareil est destiné a faire du café. N'utilisez pas d'autres extraits, poudre de cacao, herbes, fleurs, sucres,
infusions, substances solubles ou autres substances susceptibles de boucher les trous des filtres de I'appareil.

Ne plongez jamais la base et la chaudiére dans I'eau pendant le nettoyage.

Utilisation de I'appareil :

1. Vérifiez si I'appareil n'est pas chaud aprés une utilisation précédente.

2. Saisissez le réservoir supérieur (B) avec une main seche et n'appuyez pas ou ne tirez pas sur la poignée.

3. Saisissez le réservoir inférieur (C ) avec votre autre main.

4. Tournez le réservoir supérieur (B) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a dévisser le réservoir supérieur (B) du
réservoir inférieur (C ) en vous assurant de ne pas appuyer ou tirer sur la poignée.

5. Une fois I'appareil ouvert, retirez le filtre & disque (J) et le filtre entonnoir (1).

6. Remplissez le réservoir inférieur (C ) avec de I'eau. Le niveau d'eau ne doit pas atteindre la soupape de sécurité (H).
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7. Insérez le filtre entonnoir (1) dans le réservoir inférieur.

8. Remplissez le filtre entonnoir (I) avec du café moulu aux 4/5 environ de sa capacité.

9. Placez le filtre a disque (J) avec le petit bouton vers le haut. Le filtre a disque est congu pour garder le café moulu dans le filtre a
entonnoir. Si elles ne sont pas utilisées, de petites parties du café moulu peuvent se retrouver dans le café fini.

10. Revissez le réservoir supérieur (B) sur le dessus du réservoir inférieur (C). Assurez-vous de ne pas appuyer ou tirer sur la poignée.
11. Placez I'appareil assemblé sur la base (D).

12. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET (F). Le voyant lumineux (G) s'allumera.

13. La machine a moka commencera a infuser.

14. Aprés un certain temps, la machine a moka commencera a faire des bulles et préparera le café.

(N'ouvrez pas le couvercle (A) tant que la machine a moka n'a pas terminé I'infusion. Vous pourriez vous briler avec de la vapeur
chaude et du café chaud.)

15. Une fois le réservoir du bas (C ) vide, éteignez I'appareil avec l'interrupteur Marche/Arrét (F). (Vous saurez qu'il est vide car le café
ne coulera plus et le bruit de I'appareil sera beaucoup plus faible.)

AVERTISSEMENT Veuillez éteindre I'appareil avec I' interrupteur ON/OFF (F) aprés chaque utilisation.

16. Saisissez I'appareil par la poignée et versez le café dans les tasses préparées.

Nettoyage:

1. Vérifiez si I'appareil est chaud depuis une utilisation précédente. Le nettoyage ne doit étre effectué qu'aprés refroidissement complet
de l'appareil.

2. Une fois I'appareil refroidi.

3. Saisissez le réservoir supérieur (B) avec une main séche et n'appuyez pas ou ne tirez pas sur la poignée.

4. Saisissez le réservoir inférieur (C ) avec votre autre main.

5. Tournez le réservoir supérieur (B) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a dévisser le réservoir supérieur (B) du
réservoir inférieur (C ) en veillant a ne pas appuyer ou tirer sur la poignée.

6. Une fois I'appareil ouvert, retirez le filtre a disque (J) et le filtre entonnoir (1).

7. Videz le filtre entonnoir (I) et nettoyez-le avec de I'eau et une serviette en papier en enlevant le marc de café utilisé.

8. Nettoyez le filtre a disque (J) avec de I'eau et une serviette en papier.

9. Videz I'eau restante du réservoir inférieur (C ) et nettoyez l'intérieur du réservoir avec une serviette douce, du liquide vaisselle et de
I'eau, puis séchez avec une serviette en papier.

10. Nettoyez le disque supérieur (L) et le joint (K) avec une serviette en papier.

11. Nettoyez le réservoir supérieur (B) avec de I'eau, du liquide vaisselle et une serviette en papier.

12. Laissez sécher l'appareil puis remontez-le avant de le ranger.

Changement du disque supérieur et du joint :

Aprés un certain temps, le joint (L) et le disque supérieur (K) se détérioreront. Le joint commencera a se désagréger et le filtre se
décolorera ou perdra sa forme. Echanger,

Pour remplacer le disque et le joint :

1. Vérifiez si I'appareil est chaud depuis une utilisation précédente. Le remplacement ne doit étre effectué qu'une fois I'appareil
completement refroidi.

2. Une fois I'appareil refroidi.

3. Saisissez le réservoir supérieur (B) avec une main séche et n'appuyez pas ou ne tirez pas sur la poignée.

4. Saisissez le réservoir inférieur (C ) avec votre autre main.

5. Tournez le réservoir supérieur (B) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a dévisser le réservoir supérieur (B) du
réservoir inférieur (C ) en veillant & ne pas appuyer ou tirer sur la poignée.

6. Sur le coté inférieur du réservoir supérieur (B), vous verrez un joint rond en caoutchouc et un filtre métallique.

7. A l'aide d'une lame fine, soulevez le joint vers le bas en le dégageant de sa place avec le disque supérieur.

8. Jetez I'ancien joint et le disque supérieur.

9. Pour installer, placez le disque métallique au milieu de I'espace vide avec le renflement du filtre face a vous.

10. Poussez le nouveau joint autour du filtre puis, a I'aide de votre doigt, déplacez le joint autour du nouveau filtre jusqu'a ce qu'il se
mette en place.

11. Vous pouvez revisser le réservoir supérieur pour voir si le joint est en place.

AVERTISSEMENT : Veuillez noter que le joint en caoutchouc (K) et le disque supérieur (L) sont des pieces consommables et ne sont
pas couverts par la garantie de I'appareil. Demandez a votre revendeur local la disponibilité du disque et du joint de rechange.
(Ensemble disque et joint CR 4415.1.)

CONSEIL : Aprés avoir changé le joint, le caoutchouc peut modifier le godt du café en fonction de I'acidité du café. Il est conseillé de
préparer quelques tasses d'eau ou de marc de café utilisé pour éliminer le goGt du caoutchouc.

Dépannage:

Probléme:

Pas de café dans le réservoir supérieur (b)

Cause:

Pas d'eau dans le réservoir inférieur (C). 13



La solution:
Ajoutez de I'eau dans le réservoir inférieur (C)

Probleme:

La préparation du café prend beaucoup de temps.
Cause:

Mauvais type de café. Trop grossier ou trop fin.
Le filtre est bouché.

La solution:

Utilisez du café spécial pour Mocca .

Nettoyez le filtre supérieur.

Probléme:

Café dégoulinant des cotés du réservoir inférieur (C).
Cause:

Le filtre supérieur est bouché.

Le joint est brilé ou cassé.

La solution:

Nettoyez les filtres.

Remplacez le joint.

Détails techniques:

Tension : 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Puissance : 480 W

Contenance : 300 ml

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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(ES) ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD. POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA EL FUTURO

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de funcionamiento y siga las instrucciones
que contiene.

2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que no sean los
previstos.

3. El dispositivo solo debe conectarse a una toma de tierra de 230 V ~ 50 Hz . Para
aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios dispositivos eléctricos a un
circuito de corriente al mismo tiempo.

4. Tenga mucho cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya nifios cerca.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas
con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducida, o personas que no tengan experiencia o
conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona responsable.
por su seguridad o se les ha concedido informacidn sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros de utilizarlo. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza
y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo supervision.

6. Hierva el agua en el tanque y viértala dos veces para eliminar el olor antes del primer uso.
7. Siempre retire el enchufe de la toma de corriente después de su uso, sujetandolo con la
mano después de su uso.

8. Al retirar el enchufe de la toma, nunca tire del cable de alimentacion sino del enchufe.

9. No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas moviles himedas).

10. No sumerja el cable, el enchufe y el dispositivo en agua o cualquier otro liquido.

11. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado
para evitar peligros.

12. No utilice el dispositivo con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted
mismo, ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro
de servicio adecuado para su revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas incorrectamente
pueden suponer un grave peligro para el usuario.

13. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de aparatos de cocina
calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.

14. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

15. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de una mesa ni tocar superficies
calientes. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por el uso del
dispositivo en contra de su proposito previsto o por un funcionamiento inadecuado. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que los nifios o personas que no
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estén familiarizadas con el dispositivo lo utilicen.

16. No deje el dispositivo encendido o el adaptador desatendido cuando esté desatendido.
17. Para proporcionar proteccion adicional, es recomendable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Solicite este consejo a un electricista.

18. jNunca use el dispositivo sin agua! Puede dafarse.

19. Nunca use el dispositivo con agua con gas!

20. Nunca deje el dispositivo a una temperatura inferior a 0 grados Celsius, ya que podria
dafiarlo.

21. Desenchufe siempre la maquina antes de llenar el tanque con agua.

22. Limpiar e inspeccionar periddicamente la maquina para asegurar la calidad del café
obtenido y prolongar la vida util de la maquina.

23. Desconecte siempre la fuente de alimentacion antes de limpiar y deje que todas las
partes calientes se enfrien. El dispositivo debe limpiarse con un detergente suave no
abrasivo. No utilice nunca disolvente de limpieza, ya que podria dafiar la capa de pintura.
24. Para descalcificar la maquina, utilice un descalcificador liquido disefiado para cafeteras a
presion.

25. Utilice solo accesorios originales.

26. No mueva ni mueva el dispositivo durante el funcionamiento.
Descripcion del dispositivo Moka maker:

A.Tapa  B. Tanque superior C. Tanque inferior D. Base E. Cable de alimentacionF. Interruptor de encendido/apagadoG.
Indicador de luzH. Valvula de seguridad |. Filtro de embudo J. Filtro de discoK. Junta para filtro de
disco superiorL. Filtro de disco superior

Preparacion del dispositivo para su uso.

1. Retire todo el material de embalaje del dispositivo.

2. Enjuague el interior del tanque superior (B) y el tanque inferior (C) con agua asegurandose de que el agua no se desborde.

3. Use una toalla de papel seca para secar el dispositivo tanto por dentro como por fuera, asegurandose de que el area entre la base (D) y
el tanque inferior (C) esté seca.

Tenga en cuenta que este dispositivo es para hacer café. No utilice otros extractos, cacao en polvo, hierbas, flores, azlcares, sustancias
solubles en infusiones u otras sustancias que puedan bloquear los orificios de los filtros del dispositivo.

Nunca sumerja la base y la caldera en el agua durante la limpieza.

Usando el dispositivo:

1. Compruebe si el dispositivo no esta caliente por el uso anterior.

2. Sujete el tanque superior (B) con una mano seca y no presione ni tire de la manija.

3. Sujete el tanque inferior (C ) con la otra mano.

4. Gire el tanque superior (B) en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que desenrosque el tanque superior (B) del tanque inferior
(C), asegurandose de no presionar ni tirar de la manija.

5. Una vez que abra el dispositivo, saque el filtro de disco (J) y el filtro de embudo (1).

6. Llene el tanque inferior (C ) con agua. El nivel del agua no debe llegar a la valvula de seguridad (H).

7. Inserte el filtro de embudo (1) en el tanque inferior.

8. Llene el filtro Funnel (1) con café molido hasta aproximadamente 4/5 de su capacidad.

9. Coloque el filtro de disco (J) con el botén pequefio hacia arriba. El filtro de disco esta disefiado para mantener el café molido en el filtro
de embudo. Si no se usa, pequefias partes del café molido pueden terminar en la infusién de café terminada.

10. Vuelva a atomnillar el tanque superior (B) sobre el tanque inferior (C). Asegurese de no presionar ni tirar del mango.

11. Coloque el dispositivo ensamblado en la base (D).

12. Pulse el boton de ENCENDIDO/APAGADO (F). El indicador de luz (G) se encendera.

13. La cafetera Moka comenzara a preparar.
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14. Después de un tiempo, la cafetera Moka comenzaré a burbujear y preparara el café.

(No abra la tapa (A) hasta que la cafetera Moka haya terminado de colar. Podria quemarse con el vapor caliente y el café caliente).

15. Una vez que el tanque inferior (C) esté vacio, apague el dispositivo con el interruptor de encendido/apagado (F). (Sabra que esta vacio
porque el café ya no fluird y el ruido que hace el dispositivo sera mucho menor).

ADVERTENCIA Apague el dispositivo con el interruptor ON/OFF (F) después de cada uso.

16. Tome el dispositivo por el asa y vierta el café en las tazas preparadas.

Limpieza:

1. Compruebe si el dispositivo esta caliente por el uso anterior. La limpieza debe realizarse solo después de que el dispositivo se haya
enfriado por completo.

2. Una vez que el dispositivo se haya enfriado.

3. Sujete el tanque superior (B) con una mano seca y no presione ni tire de la manija.

4. Sujete el tanque inferior (C ) con la otra mano.

5. Gire el tanque superior (B) en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que desenrosque el tanque superior (B) del tanque inferior
(C), asegurandose de no presionar ni tirar de la manija.

6. Una vez que abra el dispositivo, saque el filtro de disco (J) y el filtro de embudo (1).

7. Vacie el filtro Embudo (1) y limpielo con agua y una toalla de papel quitando el café molido usado.

8. Limpie el filtro de disco (J) con agua y una toalla de papel.

9. Vacie el agua restante del tanque inferior (C ) y limpie el interior del tanque con una toalla suave, lavando con liquido y agua, y luego
seque con una toalla de papel.

10. Limpie el disco superior (L) y la junta (K) con una toalla de papel.

11. Limpie el tanque superior (B) con agua, detergente liquido y una toalla de papel.

12. Deje que el dispositivo se seque y vuelva a montarlo antes de guardarlo.

Cambio del disco superior y la junta:

Después de un tiempo, la junta (L) y el disco superior (K) se deterioraran. La junta comenzaréa a desmoronarse y el filtro se decolorara o
perdera su forma. A cambio,

Para cambiar el disco y la junta:

1. Compruebe si el dispositivo esta caliente por el uso anterior. El cambio debe realizarse solo después de que el dispositivo se haya
enfriado por completo.

2. Una vez que el dispositivo se haya enfriado.

3. Sujete el tanque superior (B) con una mano seca y no presione ni tire de la manija.

4. Sujete el tanque inferior (C ) con la otra mano.

5. Gire el tanque superior (B) en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que desenrosque el tanque superior (B) del tanque inferior
(C), asegurandose de no presionar ni tirar de la manija.

6. En la parte inferior del tanque superior (B) vera una junta de goma redonda y un filtro de metal.

7. Usando una hoja delgada levante la junta hacia abajo soltandola de su lugar junto con el disco superior.

8. Deseche la junta vieja y el disco superior.

9. Para instalar, coloque el disco de metal en el medio del espacio vacio con el bulto del filtro hacia usted.

10. Empuije la junta nueva alrededor del filtro y luego, con el dedo, mueva la junta alrededor del filtro nuevo hasta que encaje en su lugar.
11. Puede volver a atornillar el tanque superior para ver si la junta esta en su lugar.

ADVERTENCIA: tenga en cuenta que tanto la junta de goma (K) como el disco superior (L) son piezas consumibles y no estan cubiertos
por la garantia del dispositivo. Pregunte a su vendedor local por la disponibilidad del disco y la junta de repuesto. (CR 4415.1 disco y juego
de juntas.)

CONSEJO: Después de cambiar la junta, la goma puede cambiar el sabor del café dependiendo de la acidez del café. Se recomienda
preparar unas cuantas tazas de agua o café molido usado para eliminar el sabor de la goma.

Solucién de problemas:

Problema:

No hay café en el tanque superior (b)
Causa:

No hay agua en el tanque inferior (C).
Solucion:

Agregue agua al tanque inferior (C)

Problema:

La preparacion del café lleva mucho tiempo.

Causa:

Mal tipo de café. Demasiado grueso o demasiado fino.
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El filtro esta bloqueado.

Solucién:

Utilice café especial para Mocca .
Limpie el filtro superior.

Problema:

Café goteando por los lados del tanque inferior (C).
Causa:

El filtro superior esta bloqueado.

La junta esta quemada o rota.

Solucién:

Limpiar los filtros.

Cambie la junta.

Detalles técnicos:

Voltaje: 220 - 240V ~ 50/60Hz
Potencia: 480W

Capacidad: 300ml

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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(PT) PORTUGUES
CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUGOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES.
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA O FUTURO
1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de operagéo e siga as instru¢des nele contidas.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo os
pretendidos.
3. O dispositivo s6 deve ser conectado a uma tomada aterrada de 230 V ~ 50 Hz . Para
aumentar a seguranga operacional, varios dispositivos elétricos néo devem ser conectados a
um circuito de corrente ao mesmo tempo.
4. Tenha extremo cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental reduzida, ou pessoas que ndo tenham
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a superviséo de um
responsavel para a sua seguranca ou que lhes tenham sido fornecidas informacoes sobre a
utilizagao segura do dispositivo e estao cientes dos perigos de o utilizar. As criangas néo
devem brincar com o equipamento. A limpeza e manutencao do aparelho néo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam
realizadas sob supervisao.
6. Ferva a agua do tanque e despeje-a duas vezes para tirar o cheiro antes do primeiro uso.
7. Sempre remova o plugue da tomada ap6s o uso, segurando-a com a mao apds o uso.
8. Ao remover o plugue do soquete, nunca puxe o cabo de alimentagéo, mas o plugue.
9. Nao exponha o dispositivo a condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas moveis umidas).
10. Nao mergulhe o cabo, o plugue e o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
11. Verifique periodicamente a condigao do cabo de alimentagédo. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar perigos.
12. Nao use o dispositivo com um cabo de alimentagao danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se ndo estiver funcionando corretamente. N&o repare o
dispositivo por conta propria, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o dispositivo
danificado a um centro de servigo apropriado para verificagdo ou reparo. Todas as reparagdes
sO podem ser realizadas por pontos de servigo autorizados. Reparos executados
incorretamente podem causar sérios riscos ao usuario.
13. Coloque o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de utensilios de cozinha
quentes, como: fogéo elétrico, queimador de gas, etc.
14. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
15. O cabo de alimentag¢do nao pode ficar pendurado na borda de uma mesa ou tocar em
superficies quentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pelo uso do
dispositivo de forma contraria ao fim a que se destina ou por operagao inadequada. Nao
permita que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo o utilizem.
16. Nao deixe o dispositivo ligado ou 0 adaptador sem supervisdo quando estiver sem
supervisao.
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17. Para fornecer prote¢éo adicional, é aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal néo superior a 30 mA.
Peca este conselho a um eletricista.

18. Nunca use o aparelho sem agua! Ele pode estar danificado.

19. Nunca use o aparelho com agua com gas !!!

20. Nunca deixe o aparelho a uma temperatura inferior a 0 graus Celsius, pois pode
danifica-lo.

21. Sempre desligue a maquina antes de encher o tanque com agua.

22. Limpe e inspecione regularmente a maquina para garantir a qualidade do café obtido e
para prolongar a vida util da maquina.

23. Sempre desconecte a fonte de alimentagéo antes de limpar e deixe todas as partes
quentes esfriarem. O dispositivo deve ser limpo com um detergente neutro ndo abrasivo.
Nunca use solvente de limpeza, pois isso pode danificar a camada de tinta.

24. Para descalcificar a maquina, use um descalcificador liquido desenvolvido para
cafeteiras de presséao.

25. Use apenas acessorios originais.

26. Nao mova ou mova o dispositivo durante a operacao.

Descrigao do dispositivo Fabricante Moka :

A.Tampa B. Tanque superior C. Tanque inferior D. Base E. Cabo de alimentacaoF. Interruptor de ligar/desligarG.
Indicador de luzH. Vélvula de seguranga |. Filtro de funil J. Filtro de discoK. Junta para filtro de
disco superiorL. Filtro de disco superior

Preparando o dispositivo para uso.

1. Remova todo o material de embalagem do dispositivo.

2. Enxague o interior do tanque superior (B) e do tanque inferior (C) com agua, certificando-se de que a dgua nao transborde.

3. Use uma toalha de papel seca para secar o dispositivo tanto por dentro quanto por fora, certificando-se de que a area entre a Base (D)
e o tanque inferior (C ) esteja seca.

Por favor, note que este dispositivo é para fazer café. Nao use outros extratos, cacau em pd, ervas, flores, aglcares, substancias soliveis
em infusdes ou outras substancias que possam obstruir os orificios dos filtros do dispositivo.

Nunca mergulhe a base e a caldeira na &gua durante a limpeza.

Usando o dispositivo:

1. Verifique se o dispositivo ndo estéa quente devido ao uso anterior.

2. Segure o tanque superior (B) com a mao seca e néo pressione ou puxe a alga.

3. Segure o tanque inferior (C ) com a outra mao.

4. Gire o tanque superior (B) no sentido anti-horario até desparafusar o tanque superior (B) do tanque inferior (C ), certificando-se de ndo
pressionar ou puxar a alga.

5. Depois de abrir o dispositivo, retire o Filtro de Disco (J) e o Filtro de Funil (I).

6. Encha o tanque inferior (C ) com &gua. O nivel da agua ndo deve atingir a Valvula de Seguranca (H).

7. Insira o filtro Funil (1) no tanque inferior.

8. Encha o filtro Funil (I) com café moido até cerca de 4/5 da sua capacidade.

9. Cologue o Filtro de Disco (J) com o pequeno botéo voltado para cima. O filtro Disk é projetado para manter o pé de café no filtro Funil.
Se nao forem utilizadas pequenas partes do pd de café podem acabar no café acabado.

10. Aparafuse o tanque superior (B) de volta na parte superior do tanque inferior (C). Certifique-se de ndo pressionar ou puxar a alga.

11. Coloque o dispositivo montado na Base (D).

12. Pressione o0 botdo LIGA/DESLIGA (F). O indicador de luz (G) acendera.

13. O fabricante de Moka comegara a preparar.

14. Depois de algum tempo a cafeteira Moka comegara a borbulhar e preparara o café.

(N&o abra a tampa (A) até que a cafeteira Moka tenha terminado de preparar. Vocé pode se queimar com vapor quente e café quente.)
15. Uma vez que o tanque inferior (C) esteja vazio, desligue o aparelho com o interruptor On/OFF (F). (Vocé sabera que esta vazio, pois o
café nao fluird mais e o ruido do dispositivo sera muito menor.)
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AVISO Por favor, desligue o dispositivo com o interruptor ON / OFF (F) apds cada uso.
16. Agarre o aparelho pela pega e deite o café nas chavenas preparadas.

Limpeza:

1. Verifique se o dispositivo esta quente devido ao uso anterior. A limpeza deve ser feita somente apos o dispositivo ter esfriado
completamente.

2. Quando o dispositivo estiver frio.

3. Segure o tanque superior (B) com a mao seca e ndo pressione ou puxe a alca.

4. Segure o tanque inferior (C ) com a outra mao.

5. Gire o tanque superior (B) no sentido anti-horario até desparafusar o tanque superior (B) do tanque inferior (C ), certificando-se de ndo
pressionar ou puxar a alga.

6. Depois de abrir o dispositivo, retire o Filtro de Disco (J) e o Filtro de Funil (I).

7. Esvazie o filtro Funil (1) e limpe-o com agua e papel toalha retirando o p6 de café usado.

8. Limpe o Filtro a Disco (J) com agua e papel toalha.

9. Esvazie a agua restante do depdsito inferior (C ) e limpe o interior do depdsito com um pano macio, detergente da loiga e agua, e depois
seque com uma toalha de papel.

10. Limpe o disco superior (L) e a gaxeta (K) com papel toalha.

11. Limpe o tanque superior (B) com &gua, detergente e uma toalha de papel.

12. Deixe o dispositivo secar e volte a monta-lo antes de o guardar.

Mudando o disco superior e a gaxeta:

Apds algum tempo, a Junta (L) e o disco superior (K) irdo se deteriorar. A junta comegara a desmoronar e o filtro descolorira ou perdera
sua forma. PARA trocar,

Para trocar o Disco e a Junta:

1. Verifique se o dispositivo esta quente devido ao uso anterior. A troca deve ser feita somente ap6s o dispositivo ter esfriado
completamente.

2. Quando o dispositivo estiver frio.

3. Segure o tanque superior (B) com a mao seca e ndo pressione ou puxe a alca.

4. Segure o tanque inferior (C ) com a outra mao.

5. Gire o tanque superior (B) no sentido anti-horério até desparafusar o tanque superior (B) do tanque inferior (C ), certificando-se de ndo
pressionar ou puxar a alga.

6. Na parte inferior do tanque superior (B) vocé vera uma junta de borracha redonda e um filtro de metal.

7. Com uma lamina fina, levante a gaxeta para baixo, soltando-a de seu lugar junto com o disco superior.

8. Descarte a junta velha e o disco superior.

9. Para instalar coloque o disco de metal no meio do espago vazio com a protuberancia do filtro voltada para vocé.

10. Empurre a nova junta ao redor do filtro e, em seguida, usando o dedo, mova a junta ao redor do novo filtro até que ela se encaixe no
lugar.

11. Vocé pode aparafusar o tanque superior novamente para ver se a gaxeta esta no lugar.

AVISO: Observe que tanto a junta de borracha (K) quanto o disco superior (L) s&o pegas consumiveis e ndo sao cobertos pela garantia do
dispositivo. Pergunte ao seu vendedor local sobre a disponibilidade do disco e da gaxeta sobressalentes. (conjunto de discos e gaxetas
CR 4415.1)

DICA: Depois de trocar a junta, a borracha pode alterar o sabor do café, dependendo da acidez do café, é aconselhavel fazer algumas
xicaras de apenas agua ou borra de café usada para remover o sabor da borracha.

Solucéo de problemas:

Problema:

Sem café no tanque superior (b)
Causa:

Né&o ha agua no tanque inferior (C).
Solugao:

Adicione agua ao tanque inferior (C)

Problema:

A preparagéo do café leva muito tempo.
Causa:

Tipo de café ruim. Muito grosso ou muito fino.
O filtro esta bloqueado.

Solugéo:

Use café especial para Mocca .

Limpe o filtro superior.

Problema:
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Café pingando das laterais do tanque inferior (C).
Causa:

O filtro superior esta bloqueado.

Ajunta estd queimada ou quebrada.

Solugéo:

Limpe os filtros.

Trogue a junta.

Detalhes técnicos:

Voltagem: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Poténcia: 480 W

Capacidade: 300ml

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

ﬁ Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
—

22



LT) LIETUVI
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS. ATIDZIAI

PERSKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

1. Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudojimo vadova ir vadovaukités joje pateiktomis
instrukcijomis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems, ne pagal paskirt], tikslams.
3. Prietaisg galima jungti tik prie 230V ~ 50 Hz jzeminto lizdo. Siekiant padidinti
eksploatavimo sauguma, prie vienos srovés grandinés vienu metu negalima jungti keliy
elektros prietaisu.

4. Bikite ypac atsargls naudodamiesi jrenginiu, kai $alia yra vaiky.

5. |SPEJIMAS: $ig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra riboti, arba Zmonés, neturintys patirties ar ziniy apie jranga,

s

informacija apie saugy prietaiso naudojima ir Zino apie jo naudojimo pavojy. Vaikai neturéty
Zaisti su jranga. Prietaiso valymo ir prieZitros atlikti neturéty vaikai, nebent jiems yra vyresni
6. Uzvirinkite vandenj bakelyje ir du kartus perpilkite, kad pasalintuméte kvapa pries pirmajj
naudojima.

7. Po naudojimo visada iStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo, po naudojimo laikydami uz lizdo
ranka.

8. IStraukdami kistuka i$ lizdo, niekada netraukite uz maitinimo laido, o uz kistuko.

9. Nelaikykite prietaiso nuo atmosferos salygy (lietaus, saulés ir kt.) arba nenaudokite
didelés drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

10. Nenardinkite laido, kiStuko ir prietaiso | vandenj ar kitg skystj.

11. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido blkle. Jei maitinimo laidas paZeistas, jj reikia
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad bty iSvengta pavojaus.

12. Nenaudokite jrenginio su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip
sugadintas arba neveikia tinkamai. Neremontuokite jrenginio patys, nes kyla elektros smagio
pavojus. Sugadintg {renginj nuneskite | atitinkama techninés priezilros centrg, kad jis
patikrinty arba suremontuoty. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo
centrai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy naudotojui.

13. Pastatykite jrenginj ant vésaus, stabilaus paviriaus, toliau nuo karsty virtuvés prietaisu,
tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

14. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medZiagy.

15. Maitinimo laidas negali kabéti vir§ stalo krasto arba liesti karsty pavirSiy. Gamintojas
neatsako uz zalg, padarytg naudojant jrenginj ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.
Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu, neleiskite juo naudotis vaikams ar zmonéms, kurie
néra susipazing su {renginiu.

16. Nepalikite jjungto prietaiso arba adapterio be priezilros.

17. Norint uztikrinti papildoma apsauga, elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirsija 30 mA. Sio patarimo teiraukités
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elektriko.

18. Niekada nenaudokite prietaiso be vandens! Jis gali biti paZeistas.

19. Niekada nenaudokite prietaiso su gazuotu vandeniu !!!

20. Niekada nepalikite jrenginio Zemesnéje nei 0 laipsniy Celsijaus temperatroje, nes galite

ji sugadinti.

21. Pries pildami | bakg vandens, visada atjunkite masing i$ elektros tinklo.

22. Reguliariai valykite ir tikrinkite aparatg, kad sitikintuméte gautos kavos kokybe ir
pailgintuméte aparato tarnavimo laika.

23. Prie$ valydami visada atjunkite maitinimo Saltinj ir leiskite visoms karStoms dalims
atvésti. Prietaisq reikia valyti Svelniu, neabrazyviniu valikliu. Niekada nenaudokite valymo
tirpiklio, nes tai gali paZeisti dazy sluoksnj.

24. Aparato kalkiy Salinimui naudokite skysta nukalkinimo priemone, skirtg sléginiams kavos
virimo aparatams.

25. Naudokite tik originalius priedus.

26. Nejudinkite ir nejudinkite jrenginio veikimo metu.

[renginio aprasymas Moka maker:

A. Dangtis B. VirSutinis bakas C. Apatinis bakas D. Pagrindas E. Maitinimo laidasF. [jungimo / i§jungimo jungiklisG.
Sviesos indikatoriusH. Apsauginis voztuvas |. Piltuvo filtras J. Diskinis filtrasK. VirSutinio disko filtro
tarpiklisL. VirSutinis disko filtras

Prietaiso paruoSimas naudojimui.

1. 1§ prietaiso iSimkite visas pakavimo medziagas.

2. |3skalaukite virSutinio bako (B) ir apatinio bako (C) vidy vandeniu ir jsitikinkite, kad vanduo neiSsipildo.

3. Naudokite sausg popierinj rankSluostj, kad iSdZiovintuméte jrenginj tiek viduje, tiek iSoréje ir jsitikinkite, kad sritis tarp pagrindo (D) ir
dugno bako (C ) yra sausa.

Atkreipkite démesj, kad Sis prietaisas skirtas kavos ruoSimui. Nenaudokite jokiy kity ekstraktu, kakavos milteliy, Zoleliy, géliy, cukry,
uzpiluose tirpiy medziagy ar kity medziagy, kurios gali uzkimsti prietaiso filtry angas.

Valydami niekada nemerkite pagrindo ir katilo | vanden].

Prietaiso naudojimas:

1. Patikrinkite, ar prietaisas nejkaito nuo ankstesnio naudojimo.

2. Suimkite virutinj baka (B) sausa ranka ir nespauskite bei netraukite rankenos.

3. Kita ranka suimkite apatinj baka (C).

4. Sukite virSutinj baka (B) prie$ laikrodZio rodykle, kol atsukite virSutinj baka (B) nuo apatinio bako (C), kad nespaustuméte ir
netrauktuméte rankenos.

5. Atidare {renginj iSimkite disko filtra (J) ir piltuvo filtra (1).

6. UZpildykite apatinj baka (C ) vandeniu. Vandens lygis neturi siekti apsauginio voztuvo (H).

7. |dékite piltuvo filtra (1) | apatinj baka.

8. Piltuvo filtrg (1) uzpildykite malta kava iki mazdaug 4/5 talpos.

9. |dékite disko filtra (J) mazu mygtuku i virSy. Disko filtras skirtas laikyti maltg kava piltuvo filtre. Nenaudojus nedidelés maltos kavos dalys
gali patekti | paruosta kava.

10. UzZsukite virSutinj baka (B) atgal ant apatinio bako (C). Nespauskite ir netraukite rankenos.

11. Sumontuotg jrenginj uzdékite ant pagrindo (D).

12. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (F). |sijungs $viesos indikatorius (G).

13. Pradés gaminti Moka gamintojas.

14. Po kurio laiko Moka virimo aparatas pradés burbuliuoti ir ruos kava.

(Neatidarykite dangtelio (A), kol Moka virimo aparatas baigs virti. Galite nudegti nuo karsty gary ir karstos kavos.)

15. Kai apatinis bakas (C ) yra tusgias, i§junkite jrenginj jungimo / i§jungimo jungikliu (F). (Zinosite, kad jis tuscias, nes kava nebetekés, o
irenginio skleidziamas triukSmas bus daug mazesnis.)

|SPEJIMAS Po kiekvieno naudojimo isjunkite prietaisa jjungimo / igjungimo jungikliu (F).

16. Suimkite prietaisg uz rankenos ir supilkite kava | paruostus puodelius.
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Valymas:

1. Patikrinkite, ar prietaisas neikaito nuo ankstesnio naudojimo. Prietaisg reikia valyti tik visiSkai atvésus.

2. Kai prietaisas atves.

3. Suimkite virSutinj baka (B) sausa ranka ir nespauskite bei netraukite rankenos.

4. Kita ranka suimkite apatinj baka (C).

5. Sukite virSutinj baka (B) prie$ laikrodZio rodykle, kol atsukite virSutinj baka (B) nuo apatinio bako (C) ir nespauskite ir netraukite
rankenos.

6. Atidare {renginj iSimkite disko filtra (J) ir piltuvo filtra (1).

7. IStustinkite piltuvo filtrg (1) ir nuvalykite ji vandeniu bei popieriniu rank$luosciu, paSalindami panaudotas kavos maltas.

8. ISvalykite disko filtrg (J) vandeniu ir popieriniu rankSluosciu.

9. I8tustinkite likusj vanden( i$ apatinio bako (C ) ir iSvalykite bako vidy mink$tu ranksluosciu, plovikliu ir vandeniu, tada nusausinkite
popieriniu ranksluoséiu.

10. Nuvalykite virSutinj diska (L) ir tarpiklj (K) popieriniu ranksluosciu.

11. I8valykite virSutinj baka (B) vandeniu, plovikliu ir popieriniu ranksluosciu.

12. Palikite prietaisg iSdZiuti, tada surinkite jj atgal prie$ laikydami.

Virutinio disko ir tarpiklio keitimas:

Po kurio laiko tarpiklis (L) ir virSutinis diskas (K) pablogés. Tarpiné pradés byréti, o filtras pakeis spalva arba praras forma, I3keisti,
Norédami pakeisti diska ir tarpiklj:

1. Patikrinkite, ar prietaisas nejkaito nuo ankstesnio naudojimo. Keisti reikia tik tada, kai prietaisas visiskai atvés.

2. Kai prietaisas atvés.

3. Suimkite virSutinj bakg (B) sausa ranka ir nespauskite bei netraukite rankenos.

4. Kita ranka suimkite apatin baka (C).

5. Sukite virSutinj baka (B) prie$ laikrodZio rodykle, kol atsukite virSutinj baka (B) nuo apatinio bako (C) ir nespauskite ir netraukite
rankenos.

6. Virutinio bako (B) apacioje pamatysite apvalig guming tarping ir metalinj filtra.

7. Plonu peiliuku pakelkite tarpikli zemyn, atlaisvindami jj i$ vietos kartu su virSutiniu disku.

8. ISmeskite seng tarpiklj ir virSutinj diska.

9. Norédami sumontuoti, {dékite metalinj diska | tuscios vietos vidurj taip, kad filtro iSkilimas bty nukreiptas | save.

10. Pastumkite nauja tarpiklj aplink filtra, tada pirstu perkelkite tarpiklj aplink naujg filtra, kol jis atsidurs savo vietoje.

11. Galite vél uzsukti virutinj baka, kad pamatytuméte, ar tarpiklis yra savo vietoje.

|SPEJIMAS: Atkreipkite démesj, kad ir guminis tarpiklis (K), ir virSutinis diskas (L) yra sunaudojamos dalys ir jiems netaikoma jrenginio
garantija. Dél atsarginio disko ir tarpiklio teiraukités vietinio pardavéjo. (CR 4415.1 disko ir tarpikliy, rinkinys.)

PATARIMAS: Pakeitus tarpiklj, guma gali pakeisti kavos skonj, priklausomai nuo kavos raigstingumo, patariama idvirti kelis puodelius arba
tik vandens, arba panaudoty kavos tir$¢iy, kad paSalintuméte gumos skonj.

Problemy sprendimas:

Problema:

Neéra kavos virSutiniame bake (b)
Priezastis:

Apatiniame bakelyje (C) néra vandens.
Sprendimas:

|pilkite vandens | apatinj baka (C)

Problema:

Kavos gaminimas uztrunka ilgai.

Priezastis:

Bloga kavos risis. Per grubus arba per smulkus.
Filtras uZblokuotas.

Sprendimas:

Naudokite specialig Mocca kava .

ISvalykite virSutinj filtra,

Problema:

Kava lasa i$ dugno bako (C) Sony.
Priezastis:

VirSutinis filtras uZblokuotas.
Tarpiné apdegusi arba suldZusi.
Sprendimas:

I$valykite filtrus.

Pakeiskite tarpikl}.
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Techninés detalés:

[tampa: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Galia: 480 W

Talpa: 300 ml

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU
VISPAREJI DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI. LUDZU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNI
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja ietvertos
noradijumus.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti
paredzétajam méerkim.
3. lerTci drikst pievienot tikai 230V~50 Hz iezemétai kontaktligzdai. Lai palielinatu
ekspluatacijas drosibu, vienai stravas kédei nevajadzétu vienlaikus pievienot vairakas
elektriskas ierices.
4. Esiet TpaSi piesardzigs, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
5. BRIDINAJUMS: 30 aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam, vai cilvéki, kuriem nav pieredzes vai
zinaSanu par aprikojumu, ja tas tiek darits atbildigas personas uzraudziba. vinu dro$ibai vai
viniem ir sniegta informacija par ierices dro$u lietoSanu un ir informéti par tas lietoanas
raditajam briesmam. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un §is darbibas tiek veiktas
uzraudziba.
6. Uzvariet Gdeni tvertné un ielejiet to divas reizes, lai atbrivotos no smakas pirms pirmas
lietoSanas reizes.
7. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, péc lietoSanas
turot kontaktligzdu ar roku.
8. Iznemot kontaktdak$u no kontaktligzdas, nevelciet aiz stravas vada, bet gan aiz
kontaktdaksas.
9. Nepaklauijiet ierici atmosféras iedarbibai (lietus, saules utt.) vai nelietojiet augsta mitruma
apstaklos (vannas istabas, mitras mobilajas majas).
10. Neiegremdegjiet kabeli, kontaktdakSu un ierici ident vai cita Skidruma.
11. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairttos no briesmam.
12. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata, vai arT ta
nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.
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Nogadajiet bojato ierici atbilstosa servisa centra parbaudei vai remontam. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus draudus lietotajam.

13. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, prom no karstam virtuves iericém, pieméram:
elektriskas plits, gazes degla utt.

14. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

15. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam. Razotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji paredzétajam
mérkim vai nepareizu darbibu. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici, nelaujiet bérniem vai
personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

16. Neatstajiet bez uzraudzibas ieslégtu ierici vai adapteri bez uzraudzibas.

17. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, vélams elektriskaja kéde uzstadit noplldes stravas
ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Jautajiet elektrikim So
padomu.

18. Nekad neizmantojiet ierici bez tdens! Tas var bit bojats.

19. Nekad nelietojiet ierici ar dzirkstosu tdeni !!!

20. Nekad neatstajiet ierici temperatiira, kas zemaka par 0 gradiem péc Celsija, jo tas var to
sabojat.

21. Pirms tvertnes piepildiSanas ar ddeni vienmeér atvienojiet iekartu no elektrotikla.

22. Regulari tiriet un parbaudiet automatu, lai nodro$inatu iegitas kafijas kvalitati un
pagarinatu iekartas kalpo$anas laiku.

23. Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet stravas avotu un |aujiet visam karstajam dalam atdzist.
lerice jatira ar maigu, neabrazivu mazgasanas lidzekli. Nekad neizmantojiet tiriSanas

24. Automata atkalkoSanai izmantojiet Skidru atkalkoSanas lidzekli, kas paredzéts
augstspiediena kafijas automatiem.

25. Izmantojiet tikai originalos piederumus.

26. Neparvietojiet un neparvietojiet ierici darbibas laika.

lerices apraksts Moka maker:

A.Vaks  B.Augseja tvertne C. Apaksgja tvertne D. Pamatne E. Stravas vadsF. lesleég$anas / izslegSanas
slédzisG. Gaismas indikatorsH. DroSibas varsts |. Piltuves filtrs J. Disku filtrsK. Aug$éja diska filtra

lerices sagatavo$ana lieto$anai.

1. Iznemiet no ierices visu iepakojuma materialu.

2. |zskalojiet augsejas tvertnes (B) un apak3gjas tvertnes (C) iekSpusi ar adeni, parliecinoties, ka ddens nepldst pari.

3. Izmantojiet sausu papira dvieli, lai nosusinatu ierici gan iekSpusé, gan arpusg, parliecinoties, ka vieta starp pamatni (D) un apak$gjo
tvertni (C) ir sausa.

Lddzu, nemiet vera, ka $T ierice ir paredzéta kafijas pagatavosanai. Neizmantojiet nekadus citus ekstraktus, kakao pulveri, garSaugus,
ziedus, cukurus, uzlgjumos $kisto$as vielas vai citas vielas, kas varétu blokét ierices filtru caurumus.

TiriSanas laika nekad neiegremdé&jiet pamatni un katlu Gdent.

Izmantojot ierici:

1. Parbaudiet, vai ierice nav karsta no iepriek3éjas lietoSanas.

2. Satveriet aug$éjo tvertni (B) ar sausu roku un nespiediet un nevelciet aiz roktura.

3. Ar otru roku satveriet apak$éjo tvertni (C ).
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4. Grieziet aug$ejo tvertni (B) pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz atskrivéjat aug$gjo tvertni (B) no apakséjas tvertnes (C),
neparliecinoties, ka nespiezat vai nevelciet rokturi.

5. Atverot ierici, iznemiet diska filtru (J) un piltuves filtru (1).

6. Piepildiet apak3gjo tvertni (C ) ar ideni. Udens limenis nedrikst sasniegt drogibas varstu (H).

7. levietojiet piltuves filtru (1) apakséja tvertné.

8. Piepildiet piltuves filtru (I) ar maltu kafiju Iidz aptuveni 4/5 no ta tilpuma.

9. levietojiet diska filtru (J) ar mazo pogu uz augsu. Diska filtrs ir paredzéts, lai saglabatu malto kafiju piltuves filtra. Ja to neizmanto,
nelielas maltas kafijas dalas var nonakt gatavaja kafijas pagatavosana.

10. Uzskravejiet aug$gjo tvertni (B) atpakal uz apakséjas tvertnes (C). Nespiediet un nevelciet rokturi.

11. Uzlieciet salikto ierici uz pamatnes (D).

12. Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu (F). ledegsies gaismas indikators (G).

13. Moka maker saks bravét.

14. Péc kada laika Moka automats saks burbulot un gatavot kafiju.

(Neatveriet vaku (A) I\dz Moka automatam, ja esat pabeidzis pagatavo$anu. Jas varat apdegties ar karstu tvaiku un karstu kafiju.)
15. Kad apaksgja tvertne (C ) ir tukSa, izsleédziet ierici ar iesleég$anas/izslég$anas slédzi (F). (Jis zinat, ka ta ir tuksa, jo kafija vairs netecés
un ierices radtais troksnis bls daudz mazaks.)1

BRIDINAJUMS Ldzu, péc katras lietosanas izslédziet ierici ar ON /OFF sledzi (F).

16. Satveriet ierici aiz roktura un ielejiet kafiju sagatavotas krazés.

Tirsana:

1. Parbaudiet, vai ierice nav karsta no iepriek$gjas lietoSanas. Tiri$ana javeic tikai p&c tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi.

2. Kad ierice ir atdzisusi.

3. Satveriet augéjo tvertni (B) ar sausu roku un nespiediet un nevelciet aiz roktura.

4. Ar otru roku satveriet apakséjo tvertni (C ).

5. Grieziet aug$éjo tvertni (B) pretgji pulkstenraditaja virzienam, Iidz atskravéjat augséjo tvertni (B) no apakséjas tvertnes (C),
neparliecinoties, ka nespiezat vai nevelciet rokturi.

6. Atverot ierici, iznemiet diska filtru (J) un piltuves filtru (1).

7. |ztukSojiet piltuves filtru (1) un notTriet to ar Gdeni un papira dvieli, nonemot izlietoto kafijas malumu.

8. Notiriet diska filtru (J) ar ddeni un papira dvieli.

9. IztukSojiet atlikuSo Gdeni no apak$éjas tvertnes (C ) un notiriet tvertnes iekSpusi ar mikstu dvieli, mazgasanas Iidzekli un ddeni, un péc
tam nosusiniet ar papira dvieli.

10. Notiriet aug$gjo disku (L) un blivi (K) ar papira dvieli.

11. Notiriet augséjo tvertni (B) ar ideni, mazgasanas Iidzekli un papira dvieli.

12. Laujiet iericei nozat un péc tam salieciet to atpakal pirms uzglabasanas.

Augséja diska un blives maina:

Péc kada laika blive (L) un augsgjais disks (K) pasliktinasies. Blive saks sadaltties, un filtrs mainis krasu vai zaudés savu formu. lai
apmainttos,

Lai nomainitu disku un blivi:

1. Parbaudiet, vai ierice nav karsta no iepriek$éjas lietoSanas. Apmaina javeic tikai p&c tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi.

2. Kad ierice ir atdzisusi.

3. Satveriet augséjo tvertni (B) ar sausu roku un nespiediet un nevelciet aiz roktura.

4. Ar otru roku satveriet apakséjo tvertni (C ).

5. Grieziet aug$éjo tvertni (B) pretgji pulkstenraditaja virzienam, Iidz atskravéjat augséjo tvertni (B) no apakséjas tvertnes (C),
neparliecinoties, ka nespiezat vai nevelciet rokturi.

6. Augséjas tvertnes (B) apakséja pusé redzésiet apalu gumijas starpliku un metala filtru.

7. Izmantojot planu asmeni, paceliet blivi uz leju, atbrivojot to no vietas kopa ar auggjo disku.

8. Izmetiet veco blivi un augsgjo disku.

9. Lai uzstadrtu, novietojiet metala disku tuk$as vietas vid ta, lai filtra izliekums batu vérsts pret jums.

10. Apspiediet jauno blivi ap filtru un péc tam ar pirkstu parvietojiet blivi ap jauno filtru, Iidz ta nokrit vieta.

11. Varat atkal pieskrivét augsejo tvertni, lai redzétu, vai blive ir sava vieta.

BRIDINAJUMS: Liidzu, nemiet véra, ka gan gumijas blive (K), gan aug$éjais disks (L) ir patéréjamas dalas un uz tam neattiecas ierices
garantija. Jautajiet savam vietéjam pardevéjam par rezerves diska un blives pieejamibu. (CR 4415.1 disks un blivju komplekts.)
PADOMS: Péc blives nomainas gumija var mainit kafijas garSu atkariba no kafijas skabuma, tapéc ieteicams pagatavot dazas tases tikai
tdens vai izlietotu kafijas biezumu, lai nonemtu gar$u no gumijas.

Problému novérsana:

Probléma:

Augségja tvertné nav kafijas (b)

lemesls:

Apakséja tvertné (C) nav dens.

Risinajums:

Pievienojiet tdeni apak$gjai tvertnei (C) 28



Probléma:

Kafijas pagatavoSana prasa ilgu laiku.

lemesls:

Slikts kafijas veids. Parak rupja vai parak smalka.
Filtrs ir blokéts.

Risinajums:

Izmantojiet Tpasu Mocca kafiju .

Notiriet augsgjo filtru.

Probléma:

Kafija pil no apaksgjas tvertnes saniem (C).
lemesils:

Augséjais filtrs ir blokéts.

Blive ir sadedzinata vai salauzta.
Risingjums:

Notiriet filtrus.

Nomainiet blivi.

Tehniskas detalas:

Spriegums: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Jauda: 480 W

Tilpums: 300 ml

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3Sanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED OHUTUSJUHISED. PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SALVESTATULEVIKUS
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muudel eesmarkidel,
mis ei ole ettenahtud otstarbeks.
3. Seadet tohib Gihendada ainult 230V~50 Hz maandatud pistikupessa. Té6ohutuse
suurendamiseks ei tohiks thte vooluahelasse korraga tUhendada mitut elektriseadet.
4. Olge aarmise ettevaatlik, kui kasutate seadet, kui [aheduses on lapsed.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja fuisilise, sensoorse voi
vaimse puudega inimesed vdi inimesed, kellel ei ole seadmega seotud kogemusi voi
teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende ohutuse tagamiseks voi
neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega kaasnevatest ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid
tegevusi tehakse jarelevalve all.
6. Keetke vesi paagis ja valage see kaks korda, et I6hn vabaneda enne esmakordset
kasutamist.
7. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides parast kasutamist
pistikupesast kaega.
8. Kui eemaldate pistiku pistikupesast, arge tdmmake kunagi toitejuntmest, vaid pistikust.
9. Arge jatke seadet imastikutingimuste kétte (vihm, péike jne) ega kasutage seda kérge
Ohuniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).

29



10. Arge kastke kaablit, pistikut ega seadet vette v&i muusse vedelikku.

11. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks spetsialiseeritud remonditookojas valja vahetada.

12. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega vGi kui see on maha kukkunud voi muul
viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna tekib
elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks vastavasse
teeninduskeskusesse. Koiki remonditoid vdivad teha ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti
teostatud remont voib pdhjustada kasutajale tdsise ohu.

13. Asetage seade jahedale stabiilsele pinnale, eemal kuumadest koogiseadmetest, nagu:
elektripliit, gaasipdleti jne.

14. Arge kasutage seadet sUttivate materjalide laheduses.

15. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puudutada kuumi pindu. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest mittesihiparaselt voi ebadigest
kasutamisest. Arge lubage lastel seadmega mangida, arge lubage lastel ega seadmega
tundmatutel inimestel seda kasutada.

16. Arge jatke sisselulitatud seadet ega adapterit jarelvalveta.

17. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse
(RCD), mille nimijaakvool ei dleta 30 mA. Kiisige seda n6u elektrikult.

18. Arge kunagi kasutage seadet iima veeta! See voib olla kahjustatud.

19. Arge kunagi kasutage seadet vahuveega !!!

20. Arge kunagi jatke seadet temperatuurile alla 0 kraadi Celsiuse jargi, kuna see voib seda
kahjustada.

21. Enne paagi veega taitmist eemaldage masin alati vooluvorgust.

22. Puhastage ja kontrollige masinat regulaarselt, et tagada saadud kohvi kvaliteet ja
pikendada masina kasutusiga.

23. Enne puhastamist (ihendage alati toiteallikast lahti ja laske kdigil kuumadel osadel
jahtuda. Seadet tuleb puhastada pehme, mitteabrasiivse pesuvahendiga. Arge kunagi
kasutage puhastuslahust, kuna see vdib varvikinhti kahjustada.

24. Masina katlakivi eemaldamiseks kasutage survekohvimasinate jaoks mdeldud vedelat
katlakivieemaldajat.

25. Kasutage ainult originaaltarvikuid.

26. Arge liigutage ega liigutage seadet tootamise ajal.

Seadme kirjeldus Moka tegija:

A.Kaas  B. Ulemine paak C. Alumine paak D. Alus E. ToitejuheF. Sisse/vélja lilitiG. ValgusindikaatorH. Kaitseklapp .
Lehtrifilter J. KetasfilterK. Ulemise ketasfiltri tihendL. Ulemise ketta filter

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks.

1. Eemaldage seadmest kogu pakkematerijal.
2. Loputage ilemise paagi (B) ja alumise paagi (C) sisemust veega, veendudes, et vesi ei voolaks Ule.
3. Kasutage seadme kuivatamiseks nii seest kui valjast kuiva paberratikut, veendudes, et aluse (D) ja pdhjapaagi (C) vaheline ala on kuiv.

Pange tahele, et see seade on mdeldud kohvi valmistamiseks. Arge kasutage muid ekstrakte, kakaopulbrit, iirte, lilli, suhkruid,
infusioonilahustuvaid aineid ega muid aineid, mis vdivad seadme filtrites olevaid auke blokeerida.
Arge kunagi kastke alust ja boilerit puhastamise ajal vette.
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Seadme kasutamine:

1. Kontrollige, kas seade pole eelmisest kasutamisest kuum.

2. Haarake ilemisest paagist (B) kuiva kdega ja arge vajutage ega tdmmake kaepidet.

3. Haarake teise k&ega pdhjapaagist (C ).

4. Keerake Ulemist paaki (B) vastupaeva, kuni keerate llemise paagi (B) pdhjapaagi (C) kiiljest lahti, veendudes, et te ei vajuta ega témba
kéepidet.

5. Parast seadme avamist eemaldage kettafilter (J) ja lehtrifilter ().

6. Taitke alumine paak (C ) veega. Veetase ei tohiks ulatuda kaitseklappini (H).

7. Sisestage lehtrifilter (I) alumisse paaki.

8. Taitke lehtrifilter (1) jahvatatud kohviga umbes 4/5 mahust.

9. Asetage kettafilter (J) vaikese nupuga llespoole. Kettafilter on mdeldud jahvatatud kohvi hoidmiseks lehtrifiltris. Kui seda ei kasutata,
voivad véikesed jahvatatud kohvi osad sattuda valmis kohvijooki.

10. Kruvige tilemine paak (B) tagasi pohjapaagi (C) peale. Veenduge, et te ei vajuta ega témba kéepidet.

11. Asetage kokkupandud seade alusele (D).

12. Vajutage SISSE/VALJA nuppu (F). Tuli (G) sittib.

13. Moka tegija hakkab pruulima.

14. Mdne aja parast hakkab Moka masin mullitama ja kohvi valmistama.

(Arge avage kaant (A) enne Moka masinat , kui pruulimine on Idpetatud. Kuuma auru ja kuuma kohvi téttu vdite saada péletushaavu.)
15. Kui alumine paak (C ) on tuhi, lilitage seade sisse/valja lilitiga (F) valja. (Te teate, et see on tihi, kuna kohv ei voola enam ja seadme
mura on palju vaiksem.)

HOIATUS Palun lilitage seade parast iga kasutuskorda sisse/valja liilitiga (F) valja.

16. Haarake seadme kéepidemest ja valage kohv ettevalmistatud tassidesse.

Puhastamine:

1. Kontrollige, kas seade on eelmisest kasutamisest kuum. Puhastada tuleks alles parast seda, kui seade on taielikult maha jahtunud.
2. Kui seade on jahtunud.

3. Haarake ulemisest paagist (B) kuiva kdega ja arge vajutage ega tdmmake kaepidet.

4. Haarake teise k&ega pdhjapaagist (C ).

5. Keerake Ulemist paaki (B) vastupaeva, kuni keerate llemise paagi (B) pdhjapaagi (C) kiiljest lahti, veendudes, et te ei vajuta ega témba
kaepidet.

6. Parast seadme avamist eemaldage kettafilter (J) ja lehtrifilter ().

7. Tiihjendage lehtrifilter (1) ja puhastage seda vee ja paberratikuga, eemaldades kasutatud kohvipuru.

8. Puhastage kettafilter (J) vee ja paberratikuga.

9. Tiihjendage Ulejaanud vesi pdhjapaagist (C ) ja puhastage paagi sisemus pehme ratikuga, ndudepesuvahendi ja veega ning seejarel
kuivatage paberratikuga.

10. Puhastage ilemist ketast (L) ja tihendit (K) paberratikuga.

11. Puhastage Ulemine paak (B) vee, ndudepesuvahendi ja paberratikuga.

12. Laske seadmel kuivada ja pange see enne hoiustamist tagasi.

Ulemise ketta ja tihendi vahetamine:

Mbne aja parast riknevad tihend (L) ja Glemine ketas (K). Tihend hakkab lagunema ja filter kaotab varvi véi kaotab oma kuju. Vahetama,
Ketta ja tihendi vahetamiseks:

1. Kontrollige, kas seade on eelmisest kasutamisest kuum. Vahetada tuleks alles parast seadme taielikku jahtumist.

2. Kui seade on jahtunud.

3. Haarake ilemisest paagist (B) kuiva kdega ja érge vajutage ega témmake kéepidet.

4. Haarake teise kéega p&hjapaagist (C ).

5. Keerake Ulemist paaki (B) vastupéeva, kuni keerate Ulemise paagi (B) pdhjapaagi (C) kiiljest lahti, veendudes, et te ei vajuta ega tdmba
kaepidet.

6. Ulemise paagi (B) alumisel killjel naete immargust kummitihendit ja metallfiltrit.

7. Kasutades dhukest tera, tdstke tihend allapoole, vabastades see koos llemise kettaga oma kohalt.

8. Visake vana tihend ja tlemine ketas &ra.

9. Paigaldamiseks asetage metallist ketas tiihja ruumi keskele nii, et filtri kiihm oleks teie poole.

10. Liikake uus tihend timber filtri ja seejérel ligutage sérmega tihendit imber uue filtri, kuni see paika loksub.

11. Véite tlemise paagi tagasi keerata, et naha, kas tihend on paigas.

HOIATUS: Pange tahele, et nii kummist tihend (K) kui ka Glemine ketas (L) on kuluosad ja seadme garantii ei kuulu neile. Kisige kohalikult
miidjalt varuketta ja tihendi saadavust. (CR 4415.1 ketta ja tihendite komplekt.)

NOUANNE: Pérast tihendi vahetamist vaib kumm muuta kohvi maitset olenevalt kohvi happesusest. Soovitatav on teha paar tassi kas ainult
vett v6i kasutatud kohvipaksu, et eemaldada maitse kummilt.

Veaotsing:
Probleem:
Ulemises paagis pole kohvi (b)
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Pohjus:

Alumises paagis (C) pole vett.
Lahendus:

Lisage alumisse paaki vett (C)

Probleem:

Kohvi valmistamine vétab kaua aega.
Pohjus:

Halb kohvitiilip. Liiga jame véi liiga peen.
Filter on blokeeritud.

Lahendus:

Mocca jaoks spetsiaalset kohvi .
Puhastage tilemine filter.

Probleem:

Alumise paagi (C) kuilgedelt tilkub kohv.
Pohjus:

Ulemine filter on blokeeritud.

Tihend on pélenud véi katki.

Lahendus:

Puhastage filtrid.

Vahetage tihend.

Tehnilised detailid:

Pinge: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Véimsus: 480 W

Mahutavus: 300 ml

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK. KERJUK,

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES TARTSA MEG A JOVOBE

1. Akészllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatét, és kvesse az abban

talalhato utasitasokat.

2. Akesziilék kizarolag otthoni hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas olyan célra, amely

nem a rendeltetésének megfeleld.

3. Akészuléket csak 230V~50 Hz-es foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni. Az

Uzembiztonsag novelése érdekében nem szabad egy aramkorre egyszerre tobb elektromos

készuléket csatlakoztatni.

4. Legyen rendkivll 6vatos, amikor a készUléket hasznalja, amikor gyerekek vannak a

kdzelben.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél iddsebb gyermekek és csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képessegil személyek, illetve olyan személyek hasznalhatjak, akik

nem rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a berendezéssel kapcsolatban, ha ezt

egy felelés személy feligyelete mellett teszik. biztonsaguk érdekében, vagy tajékoztatast

kaptak a készllék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a hasznalat veszélyeivel.

Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A keszllék tisztitdsat és karbantartasat

gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket

felligyelet mellett végzik.

6. Forralja fel a vizet a tartalyban, és Ontse fel kétszer, hogy az els6 hasznélat el6tt

megszabaduljon a szagatdl.

7. Hasznélat utan mindig huzza ki a csatlakozddugét a konnektorbol ugy, hogy hasznalat

utan a kezével fogja meg az aljzatot.

8. Amikor kihUizza a dugét az aljzatbdl, soha ne a tapkabelt hiizza, hanem a csatlakozot.

9. Ne tegye ki a késziléket Iégkori hatasoknak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja magas

paratartalmu kdrnyezetben (fiirdészoba, nedves mobilhazak).

10. Ne meritse a kabelt, a csatlakozodugot és a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

11. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsértl, a veszély

elkerulése érdekében szakszervizben cseréltesse ki.

12. Ne hasznélja a készuléket sérlt tapkabellel, vagy ha leejtették vagy mas mddon

megsértlt, vagy ha nem miikdik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a késztiléket, mert

fennall az dramutés veszélye. Vigye el a sérlt készlléket egy megfelelé szervizkdzpontba

ellendrzés vagy javitas céljabol. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz végezhet. A

helytelenll elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.

13. Helyezze a készuléket hivos, stabil fellletre, tavol a forrd konyhai készulékektdl, mint

példaul: elektromos tlizhely, gazégé stb.

14. Ne hasznélja a készUlléket gyulékony anyagok kozelében.

15. Atapkabel nem loghat tul az asztal szélén, és nem érhet hozza forrd feliletekhez. A

gyartdé nem vallal felelésséget az olyan karokért, amelyek a készilék rendeltetésellenes

hasznalatabdl vagy nem rendeltetésszerii hasznalatabol erednek. Ne engedje, hogy

gyermekek jatsszanak a készulékkel, ne engedje, hogy gyermekek vagy a készuléket nem
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ismeré személyek hasznaljak azt.

16. Ne hagyja felligyelet nélkiil bekapcsolt késziiléket vagy adaptert feliigyelet nélkiil.

17. Atovabbi védelem érdekében az elektromos aramkérbe egy hibaaram-védékapcsolot
(RCD) célszeri beépiteni, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t.
Kérjen tanacsot villanyszerel6tol.

18. Soha ne hasznélja a készUléket viz nélkul! Lehet, hogy megsériilt.

19. Soha ne hasznélja a készliléket szénsavas vizzel !!!

20. Soha ne hagyja a késztiléket 0 Celsius fok alatti hémérsékleten, mert megsériilhet.
21. Mindig huzza ki a gépet a konnektorbol, mielétt feltolti a tartalyt vizzel.

22. Rendszeresen tisztitsa és ellendrizze a gépet, hogy megbizonyosodjon a kapott kave
minéségeérdl és meghosszabbitsa a gép élettartamat.

23. Tisztitas el6tt mindig huzza ki az aramforrast, és hagyja kihilni az 6sszes forrd
alkatrészt. A késziiléket enyhe, nem sUrolé hatasu tisztitoszerrel kell tisztitani. Soha ne
hasznaljon tisztitd oldoszert, mert az karosithatja a festékréteget.

24. A gép vizkbmentesitéséhez hasznaljon nyomas alatti kavéfézokhdz készllt folyékony
vizkboldot.

25. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

26. MUkodés kozben ne mozgassa vagy mozgassa a keszuléket.

Seadme kirjeldus Moka tegija:

A.Kaas  B. Ulemine paak C. Alumine paak D. Alus 3 E. ToitejuheF. Sisse/vélja lilitiG. ValgusindikaatorH. Kaitseklapp
I. Lehtrifilter J. KetasfilterK. Ulemise ketasfiltri tihendL. Ulemise ketta filter

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks.

1. Eemaldage seadmest kogu pakkematerjal.
2. Loputage ilemise paagi (B) ja alumise paagi (C) sisemust veega, veendudes, et vesi ei voolaks Ule.
3. Kasutage seadme kuivatamiseks nii seest kui valjast kuiva paberratikut, veendudes, et aluse (D) ja pdhjapaagi (C) vaheline ala on kuiv.

Pange tahele, et see seade on mdeldud kohvi valmistamiseks. Arge kasutage muid ekstrakte, kakaopulbrit, iirte, lilli, suhkruid,
infusioonilahustuvaid aineid ega muid aineid, mis vdivad seadme filtrites olevaid auke blokeerida.

Arge kunagi kastke alust ja boilerit puhastamise ajal vette.

Seadme kasutamine:

1. Kontrollige, kas seade pole eelmisest kasutamisest kuum.

2. Haarake tlemisest paagist (B) kuiva kdega ja érge vajutage ega témmake kéepidet.

3. Haarake teise kéega pohjapaagist (C ).

4. Keerake Ulemist paaki (B) vastupéeva, kuni keerate tlemise paagi (B) pdhjapaagi (C) killjest lahti, veendudes, et te ei vajuta ega tdmba
kéaepidet.

5. Parast seadme avamist eemaldage kettafilter (J) ja lehtrifilter (1).

6. Taitke alumine paak (C ) veega. Veetase ei tohiks ulatuda kaitseklappini (H).

7. Sisestage lehtrifilter (1) alumisse paaki.

8. Taitke lehtrifilter (1) jahvatatud kohviga umbes 4/5 mahust.

9. Asetage kettafilter (J) vaikese nupuga Ulespoole. Kettafilter on méeldud jahvatatud kohvi hoidmiseks lehtrifiltris. Kui seda ei kasutata,
voivad véikesed jahvatatud kohvi osad sattuda valmis kohvijooki.

10. Kruvige tlemine paak (B) tagasi pdhjapaagi (C) peale. Veenduge, et te ei vajuta ega tdmba kéepidet.

11. Asetage kokkupandud seade alusele (D).

12. Vajutage SISSE/VALJA nuppu (F). Tuli (G) sittib.

13. Moka tegija hakkab pruulima.

14. Mone aja parast hakkab Moka masin mullitama ja kohvi valmistama.

(Arge avage kaant (A) enne Moka masinat , kui pruulimine on Idpetatud. Kuuma auru ja kuuma kohvi téttu véite saada péletushaavu.)
15. Kui alumine paak (C ) on tihi, lilitage seade sisse/valja lilitiga (F) valja. (Te teate, et see on tiihi, kuna kohv ei voola enam ja seadme
miira on palju véaiksem.)

34



HOIATUS Palun lilitage seade parast iga kasutuskorda sisse/vélja lilitiga (F) vélja.
16. Haarake seadme ké&epidemest ja valage kohv ettevalmistatud tassidesse.

Puhastamine:

1. Kontrollige, kas seade on eelmisest kasutamisest kuum. Puhastada tuleks alles parast seda, kui seade on taielikult maha jahtunud.
2. Kui seade on jahtunud.

3. Haarake ilemisest paagist (B) kuiva kdega ja arge vajutage ega tdommake kaepidet.

4. Haarake teise kaega pdhjapaagist (C ).

5. Keerake Ulemist paaki (B) vastupaeva, kuni keerate llemise paagi (B) pdhjapaagi (C) kiiljest lahti, veendudes, et te ei vajuta ega témba
kéepidet.

6. Parast seadme avamist eemaldage kettafilter (J) ja lehtrifilter (1).

7. Tuhjendage lehtrifilter (I) ja puhastage seda vee ja paberrétikuga, eemaldades kasutatud kohvipuru.

8. Puhastage kettafilter (J) vee ja paberratikuga.

9. Tihjendage ilejaanud vesi pdhjapaagist (C ) ja puhastage paagi sisemus pehme ratikuga, ndudepesuvahendi ja veega ning seejarel
kuivatage paberratikuga.

10. Puhastage Ulemist ketast (L) ja tihendit (K) paberratikuga.

11. Puhastage Ulemine paak (B) vee, ndudepesuvahendi ja paberratikuga.

12. Laske seadmel kuivada ja pange see enne hoiustamist tagasi.

Ulemise ketta ja tihendi vahetamine:

Mdne aja parast riknevad tihend (L) ja tlemine ketas (K). Tihend hakkab lagunema ja filter kaotab varvi v6i kaotab oma kuju. Vahetama,
Ketta ja tihendi vahetamiseks:

1. Kontrollige, kas seade on eelmisest kasutamisest kuum. Vahetada tuleks alles parast seadme taielikku jahtumist.

2. Kui seade on jahtunud.

3. Haarake ilemisest paagist (B) kuiva kdega ja érge vajutage ega témmake kéepidet.

4. Haarake teise kdega pdhjapaagist (C ).

5. Keerake Ulemist paaki (B) vastupaeva, kuni keerate Ulemise paagi (B) pdhjapaagi (C) kiiljest lahti, veendudes, et te ei vajuta ega tdmba
kéepidet.

6. Ulemise paagi (B) alumisel kiiljel néete immargust kummitihendit ja metallfiltrit.

7. Kasutades dhukest tera, tostke tihend allapoole, vabastades see koos llemise kettaga oma kohalt.

8. Visake vana tihend ja tlemine ketas &ra.

9. Paigaldamiseks asetage metallist ketas tlihja ruumi keskele nii, et filtri kiihm oleks teie poole.

10. Lukake uus tihend Gmber filtri ja seejérel ligutage sérmega tihendit Gimber uue filtri, kuni see paika loksub.

11. Vdite Ulemise paagi tagasi keerata, et ndha, kas tihend on paigas.

HOIATUS: Pange tahele, et nii kummist tihend (K) kui ka tilemine ketas (L) on kuluosad ja seadme garantii ei kuulu neile. Kiisige kohalikult
miiljalt varuketta ja tihendi saadavust. (CR 4415.1 ketta ja tihendite komplekt.)

NOUANNE: Pérast tihendi vahetamist vaib kumm muuta kohvi maitset olenevalt kohvi happesusest. Soovitatav on teha paar tassi kas
ainult vett vdi kasutatud kohvipaksu, et eemaldada maitse kummilt.

Veaotsing:

Probleem:

Ulemises paagis pole kohvi (b)
P6hjus:

Alumises paagis (C) pole vett.
Lahendus:

Lisage alumisse paaki vett (C)

Probleem:

Kohvi valmistamine votab kaua aega.
Péhjus:

Halb kohvitiilip. Liiga jame vdi liiga peen.
Filter on blokeeritud.

Lahendus:

Mocca jaoks spetsiaalset kohvi .
Puhastage tlemine filter.

Probleem:

Alumise paagi (C) kuilgedelt tilkub kohv.
Pohjus:

Ulemine filter on blokeeritud.

Tihend on pélenud véi katki.
Lahendus:
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Puhastage filtrid.
Vahetage tihend.

Tehnilised detailid:

Pinge: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Voimsus: 480 W

Mahutavus: 300 ml

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertlt gépe vissza kell adni a melg(;felelé tarolé pontjahoz, mert a gépben levok veszéi_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kérn%ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzo a
az elemek vannak a gépben, ki kell

Tor6dlink a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
ﬁ n a re-hasznalatat.

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.
——
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(BS) BOSANSKI
OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA. MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCNOST
1. Prije koridtenja uredaja, proCitajte priruénik za upotrebu i slijedite upute sadrZane u
njemu.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu predvidene.
3. Uredaj treba da bude povezan samo na uzemljenu utinicu od 230V~50Hz . Da bi se
povecala sigurnost rada, viSe elektricnih uredaja ne bi trebalo istovremeno biti prikljuceno
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva
ili znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili
su im dodijeljene informacije o sigurnoj upotrebi uredaja te su svjesni opasnosti njegove
upotrebe. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne
smiju obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.
6. Prokuhajte vodu u rezervoaru i sipajte je dva puta da biste se oslobodili mirisa pre prve
upotrebe.
7. Uvijek izvucite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe drZeci utiCnicu rukom nakon upotrebe.
8. Kada vadite utikac iz uti¢nice, nikada ne vucite kabl za napajanje ve¢ utikac.
9. Ne izlaZite uredaj atmosferskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima
visoke vlaznosti (kupatila, vlazne mobilne kucice).
10. Ne uranjajte kabel, utikac i uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
11. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u strucnoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.
12. Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oSte¢en na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji
opasnost od strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar radi
provijere ili popravke. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Neispravno
izvedene popravke mogu uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.
13. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih aparata kao $to
su: elektricni Sporet, plinski plamenik itd.
14. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
15. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem, ne dozvolite djeci
ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
16. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili adapter bez nadzora kada nema nadzora.
17. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni
uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Pitajte elektriCara za
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ovaj savjet.

18. Nikada nemoijte koristiti uredaj bez vode! Moze biti ostecen.

19. Nikada nemojte koristiti uredaj sa gaziranom vodom !!!

20. Nikada ne ostavljajte uredaj na temperaturi ispod 0 stepeni Celzijusa, jer ga mozete
ostetiti.

21. Uvek isklju¢ite masinu iz struje pre nego $to napunite rezervoar vodom.

22. Redovno Cistite i pregledavajte masinu kako biste osigurali kvalitet dobijene kafe i
produzili zivotni vek masine.

23. Uvijek iskljuCite izvor napajanja prije CiS¢enja i ostavite da se svi vruéi dijelovi ohlade.
Uredaj treba Cistiti blagim neabrazivnim deterdZzentom. Nikada nemojte koristiti rastvarac za
Ciscenje jer to moze ostetiti sloj boje.

24. Za uklanjanje kamenca iz aparata koristite te¢no sredstvo za uklanjanje kamenca
dizajnirano za aparate za kafu pod pritiskom.

25. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

26. Nemojte pomerati ili pomerati uredaj tokom rada.

Opis uredaja Moka maker:

A. Poklopac B. Gornji rezervoar C. Donji rezervoar D. Baza E. Kabl za napajanje F. Prekidac¢ za
ukljucivanjefiskljucivanjeG. Svetlosni indikator H. Sigurnosni ventil |. Filter lijevka J. Disk filterK.
Brtva za gornji disk filter L. Gornii disk filter

Priprema uredaja za upotrebu.

1. Uklonite sav materijal za pakovanje sa uredaja.
2. Isperite unutradnjost gornjeg rezervoara (B) i donjeg rezervoara (C) vodom pazeci da voda ne prelije.
3. Koristite suvi papimi ubrus da osusite uredaj i iznutra i izvana, paze¢i da je podrucje izmedu baze (D) i donjeg rezervoara (C ) suvo.

Imajte na umu da je ovaj uredaj za pripremu kafe. Nemojte koristiti nikakve druge ekstrakte, kakao prah, zacinsko bilie, cvijece, Secere,
supstance rastvorljive u infuzijama ili druge supstance koje bi mogle blokirati rupe u filterima uredaja.

Nikada ne uranjajte postolje i bojler u vodu tokom ¢&is¢enja.

KoriStenje uredaja:

1. Provjerite da li uredaj nije vru¢ od prethodne upotrebe.

2. Uhvatite gornji rezervoar (B) suhom rukom i nemojte pritiskati niti povlaciti rucku.

3. Drugom rukom uhvatite donji rezervoar (C).

4. Okrenite gornji rezervoar (B) u smeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji rezervoar (B) od donjeg rezervoara (C)
pazedi da ne pritisnete ili povucete rucku.

5. Kada otvorite uredaj, izvadite filter diska (J) i filter lijevka (1).

6. Napunite donji rezervoar (C ) vodom. Nivo vode ne bi trebao doseci sigurnosni ventil (H).

7. Umetnite filter lijevka (1) u donji rezervoar.

8. Filter lijevaka (1) napunite mlievenom kafom do otprilike 4/5 njegovog kapaciteta.

9. Stavite Disk Filter (J) sa malim dugmetom okrenutim nagore. Disk filter je dizajniran da zadrZi mljevenu kafu u filteru za lijevak. Ako se
ne koriste, mali dijelovi mljevene kafe mogu zavrsiti u gotovoj kafi.

10. Zavrnite gornji rezervoar (B) nazad na vrh donjeg rezervoara (C). Pazite da ne pritiskate ili povlacite rucku.

11. Stavite sklopljeni uredaj na bazu (D).

12. Pritisnite dugme ON / OFF (F). Upalit ¢e se svjetlosni indikator (G).

13. Aparat Moka ¢e poceti s kuvanjem.

14. Nakon nekog vremena Moka aparat ¢e poCeti da bubri i priprema kafu.

(Ne otvarajte poklopac (A) dok aparat Moka ne zavrsi kuvanje. MoZete se opeci od vruce pare i vruce kafe.)

15. Kada se donji rezervoar (C) isprazni, iskljucite uredaj pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (F). (Znacete da je prazan jer
kafa viSe nece te¢i i buka koju uredaj proizvodi bit ¢e mnogo manja.)

UPOZORENJE Iskljucite uredaj pomocu prekidaca ON /OFF (F) nakon svake upotrebe.

16. Uhvatite uredaj za rucku i sipajte kafu u pripremljene Soljice.

ciscenje:
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1. Provjerite je li uredaj vru¢ od prethodne upotrebe. Cigcenje treba obaviti tek nakon $to se uredaj potpuno ohladi.

2. Kada se uredaj ohladi.

3. Uhvatite gornji spremnik (B) suhom rukom i nemojte pritiskati niti poviaciti rucku.

4. Drugom rukom uhvatite donji rezervoar (C ).

5. Okrenite gorniji rezervoar (B) u smeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji rezervoar (B) od donjeg rezervoara (C)
pazedi da ne pritisnete ili povucete rucku.

6. Kada otvorite uredaj, izvadite filter diska (J) i filter lijevka (1).

7. Ispraznite filter za lijevak (I) i o€istite ga vodom i papirnim ubrusom uklanjajuci iskoristenu samljevenu kafu.

8. Ocistite disk filter (J) vodom i papirnim ubrusom.

9. Ispraznite preostalu vodu iz donjeg rezervoara (C ) i o€istite unutrasnjost rezervoara mekim peskirom, te€no$¢u za pranje i vodom, a
zatim osusite papirnim ubrusom.

10. Ocistite gorniji disk (L) i brtvu (K) papirnim ubrusom.

11. Ocistite gornji rezervoar (B) vodom, te¢no$éu za pranje vesa i papirnim ubrusom.

12. Ostavite uredaj da se osusi, a zatim ga ponovo sastavite prije skladistenja.

Zamjena gornjeg diska i brtve:

Nakon nekog vremena brtva (L) i gornji disk (K) ¢e se pokvariti. Zaptivka ¢e poceti da se raspada i filter ¢e promeniti boju ili ¢e izgubiti
oblik. ZA razmjenu,

Za zamjenu diska i brtve:

1. Provjerite je li uredaj vru¢ od prethodne upotrebe. Zamenu treba izvrsiti tek nakon Sto se uredaj potpuno ohladi.

2. Kada se uredaj ohladi.

3. Uhvatite gornji spremnik (B) suhom rukom i nemojte pritiskati niti povlaciti rucku.

4. Drugom rukom uhvatite donji rezervoar (C ).

5. Okrenite gorniji rezervoar (B) u smeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gorniji rezervoar (B) od donjeg rezervoara (C)
pazedi da ne pritisnete ili povucete rucku.

6. Na donjoj strani gornjeg rezervoara (B) vidjet cete okruglu gumenu brtvu i metalni filter.

7. Koriste¢i tanku oStricu podignite zaptivku nadole oslobadajuéi je sa svog mesta zajedno sa gornjim diskom.

8. OdloZite staru zaptivku i gornji disk.

9. Za ugradnju stavite metalni disk u sredinu praznog prostora tako da izbocina filtera bude okrenuta prema vama.

10. Gurnite novu zaptivku oko filtera, a zatim prstom pomerajte brtvu oko novog filtera dok ne sjedne na svoje mjesto.

11. Gornji rezervoar moZete ponovo zadrafiti da vidite da li je zaptiva¢ na mestu.

UPOZORENJE: Imajte na umu da su i gumena brtva (K) i gornji disk (L) potro$ni dijelovi i nisu pokriveni garancijom uredaja. Pitajte svog
lokalnog prodavaca za dostupnost rezervnog diska i brtve. (CR 4415.1 set diskova i brtvi.)

SAVJET: Nakon promjene zaptivke guma moZze promijeniti okus kafe u zavisnosti od kiselosti kafe, savjetuje se da napravite nekoliko
Soljica samo vode ili koriStenog taloga kako biste uklonili okus s gume.

Rje$avanje problema:

problem:

Nema kafe u Top Tank-u (b)

Uzrok:

Nema vode u donjem rezervoaru (C).
Rjesenje:

Dodajte vodu u donji rezervoar (C)

problem:

Priprema kafe traje dugo.

Uzrok:

Lo$a vrsta kafe. PreviSe grubo ili previse fino.
Filter je blokiran.

Rjesenje:

Koristite posebnu kafu za Moccu .

Ocistite gornji filter.

problem:

Kafa koja curi sa strana donjeg rezervoara (C).
Uzrok:

Gorniji filter je blokiran.

Zaptivka je izgorela ili slomljena.

RjeSenje:

Ocistite filtere.

Zamijenite zaptivku.
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Tehnicki detalji:

Napon: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Snaga: 480 W

Kapacitet: 300 ml

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina

ﬁ Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
]

(RO) ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA.
CITITI CUATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute in
acesta.
2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt pentru scopul
pentru care a fost destinat.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o prizé cu impamantare de 230V~50 Hz . Pentru a
creste siguranta in functionare, mai multe dispozitive electrice nu trebuie conectate la un
circuit de curent in acelasi timp.
4. Aveti grija extrema cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea
unei persoane responsabile. pentru siguranta lor sau li s-au oferit informatii despre utilizarea
in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele utiliz&rii acestuia. Copiii nu trebuie
sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de
copii, decét daca acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.
6. Fierbeti apa in rezervor si turnati-o de doua ori pentru a scapa de miros inainte de prima
utilizare.
7. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tindnd priza cu mana dupa utilizare.
8. Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti niciodata de cablul de alimentare, ci de
stecher.
9. Nu expuneti dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie, soare, etc.) si nu utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
10. Nu scufundati cablul, stecherul si dispozitivul in apa sau in orice alt lichid.
11. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de un atelier specializat pentru a evita pericolul.
12. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau dacé nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de service
corespunzator pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot provoca un pericol grav
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pentru utilizator.

13. Asezati dispozitivul pe o suprafata racoroasa, stabila, departe de aparatele de bucatarie
fierbinti precum: aragaz electric, arzator pe gaz etc.

14. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

15. Cablul de alimentare nu poate atarna peste marginea unei mese sau nu atinge
suprafetele fierbinti. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar scopului prevazut sau de functionare necorespunzatoare. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu
dispozitivul sa-| foloseasca.

16. Nu lasati dispozitivul pornit sau adaptorul nesupravegheat atunci cand este
nesupravegheat.

17. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30
mA. Cereti acest sfat unui electrician.

18. Nu folositi niciodata aparatul fara apa! Poate fi deteriorat.

19. Nu folositi niciodata aparatul cu apa spumoasa !!!

20. Nu lasati niciodata dispozitivul la o temperatura sub 0 grade Celsius, deoarece il poate
deteriora.

21. Deconectati intotdeauna masina din priza inainte de a umple rezervorul cu apa.

22. Curétati si inspectati in mod regulat aparatul pentru a asigura calitatea cafelei obtinute si
pentru a prelungi durata de viata a aparatului.

23. Deconectati intotdeauna sursa de alimentare inainte de curatare si lasati toate partile
fierbinti sa se raceasca. Dispozitivul trebuie curatat cu un detergent usor, neabraziv. Nu
utilizati niciodata solvent de curatare, deoarece acesta ar putea deteriora stratul de vopsea.
24. Pentru detartrarea masinii, utilizati un detartrant lichid conceput pentru aparatele de
cafea sub presiune.

25. Folositi numai accesorii originale.

26. Nu mutati sau mutati dispozitivul in timpul functionarii.

Descrierea dispozitivului Moka maker:

A. Capac  B. Rezervor superior C. Rezervor inferior D. Baza E. Cablu de alimentareF. Comutator pornit/oprit G.
Indicator luminos H. Supapa de siguranta |. Filtru palnie J. Filtru discK. Garnitura pentru filtrul
disc superior L. Filtru de disc superior

Pregatirea dispozitivului pentru utilizare.

1. Scoateti tot materialul de ambalare din dispozitiv.

2. Clatiti interiorul rezervorului superior (B) si al rezervorului inferior (C) cu apa, asigurandu-va ca apa nu se revarsa.

3. Utilizati un prosop de hartie uscat pentru a usca dispozitivul atét in interior, cat si in exterior, asigurandu-va ca zona dintre baza (D) si
rezervorul de jos (C ) este uscata.

Va rugam sa retineti ca acest dispozitiv este pentru prepararea cafelei. Nu utilizati alte extracte, pudra de cacao, ierburi, flori, zaharuri,
infuzii, substante solubile sau alte substante care ar putea bloca orificiile filtrelor dispozitivului.

Nu scufundati niciodata baza si cazanul in apa in timpul curatarii.

Utilizarea dispozitivului:

1. Verificati daca dispozitivul nu este fierbinte de la utilizarea anterioara.

2. Prindeti rezervorul superior (B) cu méana uscata si nu apasati si nu trageti de maner.

3. Prindeti rezervorul de jos (C ) cu cealaltd mana.

4. Rasuciti rezervorul de sus (B) in sens invers acelor de ceasornic pjga cand desurubati rezervorul de sus (B) din rezervorul de jos (C ),



asigurandu-va ca nu apasati sau trageti de méner.

5. Odata ce ati deschis dispozitivul, scoateti filtrul de disc (J) si filtrul de palnie (1).

6. Umpleti rezervorul de jos (C ) cu apa. Nivelul apei nu trebuie sa ajunga la supapa de siguranta (H).

7. Introduceti filtrul Palnie (1) in rezervorul de jos.

8. Umpleti filtrul Palnie (I) cu cafea macinata pana la aproximativ 4/5 din capacitatea sa.

9. Puneti filtrul de disc (J) cu butonul mic orientat in sus. Filtrul Disc este conceput pentru a pastra cafeaua macinata in filtrul Palnie. Daca
nu sunt utilizate, parti mici din cafea macinata pot ajunge in prepararea de cafea finita.

10. Insurubati rezervorul de sus (B) napoi deasupra rezervorului de jos (C). Asigurati-va ca nu apasati sau trageti de maner.

11. Punei dispozitivul asamblat pe baza (D).

12. Apasati butonul ON / OFF (F). Indicatorul luminos (G) se va aprinde.

13. Producétorul de Moka va incepe sa produca bere.

14. Dupa ceva timp aparatul de Moka va incepe sa bule si sa pregateasca cafeaua.

(Nu deschideti capacul (A) pana cand aparatul de Moka a terminat de preparat. S-ar putea sa va arsi cu abur fierbinte si cafea fierbinte.)
15. Odata ce rezervorul de jos (C ) este gol, opriti dispozitivul cu comutatorul Pornit/Oprit (F). (Veti sti c& este gol, deoarece cafeaua nu va
mai curge si zgomotul pe care il face dispozitivul va fi mult mai mic.)

AVERTISMENT Va rugam sa opriti dispozitivul cu comutatorul ON /OFF (F) dupé fiecare utilizare.

16. Prindeti dispozitivul de méner si turnati cafeaua in cani pregatite.

curatenie:

1. Verificati daca dispozitivul este fierbinte de la utilizarea anterioara. Curatarea trebuie facuta numai dupa ce dispozitivul s-a racit complet.
2. Odata ce dispozitivul este rece.

3. Prindeti rezervorul superior (B) cu ména uscata si nu apasati si nu trageti de maner.

4. Prindeti rezervorul de jos (C ) cu cealaltd mana.

5. Rasuciti rezervorul de sus (B) in sens invers acelor de ceasornic pana cand desurubati rezervorul de sus (B) din rezervorul de jos (C ),
asigurandu-va ca nu apasati sau trageti de méner.

6. Odata ce ati deschis dispozitivul, scoateti filtrul de disc (J) si filtrul de palnie (1).

7. Goliti filtrul Palnie (1) si curatati-l cu apa si un prosop de hértie indepartand cafeaua mécinata uzata.

8. Curatatj filtrul de disc (J) cu apa si un prosop de hartie.

9. Goliti apa ramasa din rezervorul de jos (C ) si curatati interiorul rezervorului cu un prosop moale, lichid de spalat si apa, apoi uscati cu un
prosop de hartie.

10. Curatati discul superior (L) si garnitura (K) cu un prosop de hartie.

11. Curatati rezervorul superior (B) cu apa, lichid de spalat si un prosop de hértie.

12. Lasati dispozitivul sa se usuce si apoi asamblati-l inapoi inainte de depozitare.

Schimbarea discului superior si a garniturii:

Dupa un timp, garnitura (L) si discul superior (K) se vor deteriora. Garnitura va incepe sa se destrame si filtrul se va decolora sau isi va
pierde forma. A schimba,

Pentru a schimba discul si garnitura:

1. Verificati daca dispozitivul este fierbinte de la utilizarea anterioara. Schimbarea trebuie facuta numai dupa ce dispozitivul s-a racit
complet.

2. Odata ce dispozitivul este rece.

3. Prindeti rezervorul superior (B) cu ména uscata si nu apasati si nu trageti de maner.

4. Prindeti rezervorul de jos (C ) cu cealaltd mana.

5. Rasuciti rezervorul de sus (B) in sens invers acelor de ceasornic pana cand desurubati rezervorul de sus (B) din rezervorul de jos (C ),
asigurandu-va ca nu apasati sau trageti de méner.

6. Pe partea de jos a rezervorului de sus (B) veti vedea o garnituré rotunda de cauciuc si un filtru metalic.

7. Folosind o lama subtire, ridicati garnitura in jos, eliberand-o din locul sdu impreuna cu discul superior.

8. Aruncati garnitura veche si discul superior.

9. Pentru a instala, pune discul metalic in mijlocul spatiului gol, cu umflarea filtrului indreptata spre tine.

10. Impingeti noua garnitura in jurul filtrului si apoi, folosind degetul, mutati garnitura in jurul noului filtru pana cand acesta cade in pozitie.
11. Puteti insuruba rezervorul de sus la loc pentru a vedea daca garnitura este la loc.

AVERTISMENT: Va rugam sa retineti ca atét garnitura de cauciuc (K), cat si discul superior (L) sunt piese consumabile si nu sunt acoperite
de garantia dispozitivului. Adresati-va vanzatorului local pentru disponibilitatea discului de rezerva si a garniturii. (Set de discuri si garnituri
CR 4415.1))

SFAT: Dupa schimbarea garniturii, cauciucul poate schimba gustul cafelei in functie de aciditatea cafelei, se recomanda sa preparati cateva
cani de apa sau zat de cafea folosit pentru a indepérta gustul cauciucului.

Depanare:

Problema:

Fara cafea in rezervorul superior (b)
Cauza:

Nu exista apa in rezervorul de jos (C).
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Solutje:
Adaugati apa in rezervorul de jos (C)

Problema:

Prepararea cafelei dureaza mult.

Cauza:

Tip de cafea prost. Prea grosier sau prea fin.
Filtrul este blocat.

Solutje:

Utilizati cafea speciala pentru Mocca .
Curétati filtrul superior.

Problema:

Cafeaua picura din lateralele rezervorului inferior (C).
Cauza:

Filtrul superior este blocat.

Garnitura este arsa sau rupta.

Solutje:

Curatati filtrele.

Schimbati garnitura.

Detalii tehnice:

Tensiune: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Putere: 480 W

Capacitate: 300 ml

Din gr}a pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.
Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc

I Scoase Si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY.
PROSIM, CTETE POZORNE A USCHOVEJTE NABUDOUCNOST
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte ndvod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném uvedené.
2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte pro jiné ucely, které nejsou pro
jeho zamysleny Ucel.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky 230V~50Hz . Pro zvySeni
provozni bezpecnosti by nemélo byt na jeden proudovy obvod pfipojeno vice elektrickych
zafizeni soucasné.
4. Pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti, budte mimofadné opatrni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti stari 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji Zadné zkuSenosti nebo
znalosti o zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby pro jejich bezpecnost
nebo jim byly poskytnuty informace o bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi
nebezpedi jeho pouzivani. Déti by si s vybavenim nemély hrat. Cisténi a Gdrzbu zafizeni by
nemeély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod
dohledem.
6. Pfed prvnim pouzitim pfevaite vodu v nadrzi a dvakrat ji nalijte, abyste se zbavili zapachu.
7. Po pouZziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze ji po pouziti uchopite rukou.
8. Pfi vytahovani zastrcky ze zasuvky nikdy netahejte za napéjeci kabel, ale za zastrcku.
9. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) ani jej nepouzivejte v
podminkéach vysoké vlhkosti (koupelny, vihké mobilni domy).
10. Neponofuijte kabel, zastrcku a zafizeni do vody ani jiné kapaliny.
11. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by
byt vyménén ve specializované opravné, aby se predeslo nebezpedi.
12. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadlo nebo bylo
jinak poSkozeno nebo pokud nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Odneste poskozené zafizeni do pfisluSného servisniho stfediska
ke kontrole nebo opraveé. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizovana servisni mista.
Nespravné provedené opravy mohou uzivateli zpUsobit vazné nebezpedi.
13. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, mimo horké kuchyriské spotfebice, jako
jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.
14. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
15. Napéjeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu nebo se dotykat horkych povrch. Vyrobce
neruCi za Skody zpUsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou
obsluhou. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly, nedovolte détem nebo osobam, které
zafizeni neznaji, pouzivat jej.
16. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani adaptér bez dozoru.
17. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje instalovat proudovy chréni¢ (RCD) do
elektrického obvodu se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. Pozadejte o
radu elektrikare.
18. Nikdy nepouzivejte pfistroj bez vody! MiZe byt poSkozen.
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19. Nikdy nepouZivejte zafizeni s perlivou vodou !!!

20. Nikdy nenechavejte zafizeni pfi teploté pod 0 stupriti Celsia, mohlo by dojit k jeho
poskozeni.

21. Pfed pInénim nadrze vodou vzdy odpojte stroj ze sité.

22. Pravidelné Cistéte a kontrolujte pfistroj, abyste zajistili kvalitu ziskané k&vy a prodlouzili
Zivotnost pfistroje.

23. Pred cCisténim vzdy odpojte zdroj napajeni a nechte vSechny horké ¢asti vychladnout.
Zafizeni by se mélo Cistit jemnym neabrazivnim Cisticim prostfedkem. Nikdy nepouzivejte
Cistici rozpoustédlo, mohlo by dojit k poSkozeni vrstvy laku.

24. K odvépnéni stroje pouZivejte tekuty odvapriovac urCeny pro tlakové kavovary.

25. PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi.

26. BEhem provozu se zafizenim nehybejte ani nepfemistujte.

Popis zafizeni Moka vyrobce:

A. Viko B. Horni nadrz C. Spodni nadrz D. Zékladna E. Napéjeci kabelF. Vypina¢ G. Svételny indikator H.
Bezpecnostni ventil . Trychtyfovy filtr J. Diskovy filtrK. Tésnéni pro horni kotou€ovy filtrL. Filtr horniho
disku

Priprava zafizeni k pouziti.

1. Odstrarite ze zafizeni veSkery obalovy material.
2. Vyplachnéte vnitfek horni nadrze (B) a spodni nadrze (C) vodou a ujistéte se, ze voda nepietece.
3. Pomoci suchého papirového ruéniku osuste zafizeni uvniti i vné a uijistéte se, ze je oblast mezi zakladnou (D) a spodni nadrzi (C ) sucha.

Upozorfiujeme, Ze toto zafizeni je ureno k pfipravé kavy. NepouZivejte zadné jiné extrakty, kakaovy prasek, bylinky, kvétiny, cukry, latky
rozpustné v nalevu ani jiné latky, které by mohly ucpat otvory ve filtrech zafizeni.

Pfi ¢isténi nikdy neponofujte zakladnu a bojler do vody.

Pouziti zafizeni:

1. Zkontrolujte, zda zafizeni neni horké po pfedchozim pouZiti.

2. Uchopte horni nadrz (B) suchou rukou a netlacte ani netahejte za rukojet.

3. Druhou rukou uchopte spodni nadrz (C ).

4. Otéacejte horni nadrzi (B) proti sméru hodinovych rucicek, dokud neodSroubujete horni nadrzku (B) od spodni nadrze (C ), pfiemz se
ujistéte, Ze netlacite ani netahate za rukojet.

5. Po otevfeni zafizeni vyjméte diskovy filtr (J) a trychtyfovy filtr (1).

6. Naplrite spodni nadrz (C ) vodou. Hladina vody by neméla dosahnout pojistného ventilu (H).

7. Vlozte trychtyfovy filtr (I) do spodni nadrze.

8. Naplnite trychtyfovy filtr (1) mletou k&vou pfiblizné do 4/5 jeho kapacity.

9. Vlozte diskovy filtr (J) tak, aby malé tlacitko sméfovalo nahoru. Diskovy filtr je navrzen tak, aby udrzel mletou kavu v trychtyfovém filtru.
Pokud se nepouzije, malé ¢asti mleté kavy mohou skonit v hotové kavé.

10. Naroubujte horni nadrz (B) zpét na horni ¢ast spodni nadrze (C). Davejte pozor, abyste netladili nebo netahali za rukojet.

11. Umistéte sestavené zafizeni na zakladnu (D).

12. Stisknéte tlaCitko ON/OFF (F). Svételny indikator (G) se rozsviti.

13. Moka vyrobnik za¢ne vafit.

14. Po néjake dobé zatne Moka vyrobnik bublat a pfipravovat kavu.

(Neotvirejte viko (A), dokud Moka vyrobnik nedokongi vareni. Mohli byste se popalit horkou parou a horkou kévou.)

15. Jakmile je spodni nadrz (C ) prazdna, vypnéte zafizeni vypinacem On/OFF (F). (Budete védét, Ze je prazdny, protoZe kava jiz nepotece
a hluk, ktery zafizeni vydava, bude mnohem nizsi.)

Po kazdém pouZiti vypnéte zafizeni vypinatem ON / OFF (F).

16. Uchopte pfistroj za rukojet a nalijte kavu do pfipravenych Salkd.

Cisténi:

1. Zkontrolujte, zda je zafizeni horké po predchozim pouiti. Cisténi provadgjte a7 po tplném vychladnuti zafizeni.
2. Jakmile zafizeni vychladne.

3. Uchopte horni nadrz (B) suchou rukou a netlacte ani netahejte za rukojet.

4. Druhou rukou uchopte spodni nadrz (C ).
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5. Otacejte horni nadrzi (B) proti sméru hodinovych rucic¢ek, dokud neod$roubujete horni nadrzku (B) od spodni nadrze (C ), pficemz se
ujistéte, ze netlacite ani netahate za rukojet.

6. Po otevreni zafizeni vyjméte diskovy filtr (J) a trychtyfovy filtr (1).

7. Vlyprazdnéte trychtyfovy filtr (1) a vyCistéte jej vodou a papirovou utérkou a odstrarite pouzitou mletou kavu.

8. Vlycistéte diskovy filtr (J) vodou a papirovou utérkou.

9. Vyprazdnéte zbyvajici vodu ze spodni nadrze (C ) a vyCistéte vnitfek nadrze mékkym hadfikem, mycim prostfedkem a vodou a poté
osuste papirovou utérkou.

10. Ocistéte horni kotou¢ (L) a tésnéni (K) papirovou utérkou.

11. Vy¢istéte horni nadrz (B) vodou, mycim prostfedkem a papirovou utérkou.

12. Nechte zafizeni vyschnout a pfed uskladnénim jej sestavte zpét.

Vyména horniho disku a tésnéni:

Po néjaké dobé se tésnéni (L) a horni kotou€ (K) zhorsi. Tésnéni se zatne rozpadat a filtr ztrati barvu nebo ztrati svij tvar. Vyménit,
Viyména disku a tésnéni:

1. Zkontrolujte, zda je zafizeni horké po pfedchozim pouZiti. Vyména by méla byt provedena az po Uplném vychladnuti zafizeni.

2. Jakmile zafizeni vychladne.

3. Uchopte horni nadrz (B) suchou rukou a netlacte ani netahejte za rukojet.

4. Druhou rukou uchopte spodni nadrz (C ).

5. Otacejte horni nadrzi (B) proti sméru hodinovych rugi¢ek, dokud neodSroubujete horni nadrzku (B) od spodni nadrze (C ), pficemz se
ujistéte, Ze netlacite ani netahate za rukojet.

6. Na spodni strané horni nadrze (B) uvidite kulaté pryzové tésnéni a kovovy filtr.

7. Pomoci tenké cepele zvednéte tésnéni smérem dolt a uvolnéte jej z jeho mista spolu s hornim kotoucem.

8. Zlikvidujte staré tésnéni a horni kotou¢.

9. Pfi instalaci umistéte kovovy kotou¢ doprostfed prazdného prostoru s vyboulenim filtru smérem k vam.

10. ZatlaCte nové tésnéni kolem filtru a poté pomoci prstu pohybuijte t&snénim kolem nového filtru, dokud nezapadne na misto.

11. Horni nadrz mizete nasroubovat zpét, abyste zjistili, zda je tésnéni na svém misté.

VAROVANI: Vezméte prosim na védomi, Ze jak pryzové tésnéni (K), tak homi kotoug (L) jsou spotfebni dily a nevztahuje se na né zaruka
na zafizeni. Zeptejte se svého mistniho prodejce na dostupnost nahradniho disku a tésnéni. (Sada kotouce a tésnéni CR 4415.1.)

TIP: Po vyméné tésnéni mize guma zménit chut kavy v zavislosti na kyselosti kavy, doporucuje se pfipravit nékolik $alkii bud jen vody
nebo pouzité kavove sedliny, aby se chut z gumy odstranila.

Odstrariovani probléma:

Problém:

Z4dné kava v horni nadrzi (b)
ZpUsobit:

Ve spodni nadrzi (C) neni voda.
Regeni:

Pfidejte vodu do spodni nadrze (C)

Problém:

Priprava kévy trva dlouho.

Zpusobit:

Spatny typ kavy. PFili§ hrubé nebo pfili§ jemné.
Filtr je ucpany.

Reseni:

Mocca pouZijte specialni kavu .

VyCistéte horni filtr.

Problém:

Kava kape ze stran spodniho zasobniku (C).
ZpUsobit:

Horni filtr je zablokovany.

Tésnéni je spalené nebo rozbité.

Reseni:

VycCistéte filtry.

Vyménte tésnéni.

Technické Udaje:

Napéti: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Vykon: 480 W

Kapacita: 300 ml

46



odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisludného sbérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
2vla8t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKWN
OBLUME YCNOBUA BE3OMNMACHOCTW BAXHbBIE YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTI.
MOXANYWCTA, MPOUYUTAUTE BHUMATENBHO Y COXPAHUTE HA BYIYLIEE
1. MNepeq Ucnonb3oBaHWEM YCTPONCTBA NPOYTUTE PYKOBOLCTBO MO SKCMyaTauum 1
cnegyunTe COAepXalLLMMCs B HEM MHCTPYKLMSAM.
2. YCTPOWCTBO NpeAHa3HaveHo TOMbKO AN AOMALLHEro UCMosnb30BaHus. He ncnonb3ayinte
ANS Apyrux Lenen, He no npsiMoMy Ha3HaYeHMHo.
3. YCTponCTBO CrealyeT NoakoyaTh TONbKO K po3eTke ¢ 3a3emnennem 230 B ~ 50 'y . Ans
noBbILEHNSt 6€30MaCHOCTM AKCNITyaTaLmn Hefb3st OAHOBPEMEHHO MOAKMOYATb HECKOMBKO
ANEKTPUYECKNX YCTPONCTB K OLHOW Lienu Toka.
4. CobntogainTe 0cobyo OCTOPOXHOCTb NPM UCMOMNb30BaHNK YCTPOMCTBA B NPUCYTCTBUM
aeTen.
5. BHUMAHWE: ato obopyaoBaHme MOryT MCMOMb30BaTb AT CTapLue 8 NeT v noau ¢
OrpaHNYeHHbIMM (U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMU, a Takke
TNI0AY, He MMEetOLLMe OnbiTa UK 3HaHUI ¢ 060pyA0BaHNEM, €CIV 3TO AenaeTcs Noa
HabnaeHeM OTBETCTBEHHOIO NuLa. Ans ux 6e30MacHOCTY MK NONYYUN UHGOPMALIO O
6e30nacHoOM 1CMonb30BaHNUK YCTPOMCTBA 1 0CBELOMIIEHBI 06 0NacHOCTAX €ro
ncnonb3oBaHus. [1eT He JOMKHbI MrpaTth ¢ 060pyaoBaHNeM. [1eTh He JOMKHbI YUCTUTD W
obcnyxuBaThb YCTPOMCTBO, €CII UM HE UCMOMNHUMOCH 8 NeT 1 3TW LeiCTBMS He
BbINOSHSAOTCS NOA MPUCMOTPOM B3POCTIbIX.
6. Mepen NepBbIM UCMONB30BAHUEM BCKUNATATE BOLY B pe3epByape W ABaxzbl BblneiTe ee,
4TOBbI M36aBUTLCA OT 3anaxa.
7. Bcerpa BbIHAMaTe BATIKY U3 PO3ETKW NOCe UCMONb30BaHUS, YaepXuBas po3eTky pykon
nocre Ucrorb30BaHus.
8. BblHMMas BUIKY 13 PO3ETKM, TAHUTE TOSbKO 3a LWHYP NUTaHWS, a He 3a BUSKY.
9. He noggepraiiTe yCTPOMCTBO BO3AEMCTBMIO aTMOCHEPHbIX YCIOBUIA (A0XAb, COMHLE U T.
[1.) VI He ucnonbayiTe ero B yCNoBUSX BbICOKOW BNIAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHbIE
MO6WnbHbIe JOMa).
10. He norpyxaiTe kabenb, BUNKY 1 YCTPOMCTBO B BOAY UMK APYryH XMAKOCTb.
11. Mepuogunyeckn NPoBEPSNTE COCTOSHUE LWHYpa NUTaHWS. ECiv LWHYP nuTaHus
NOBPEXAEH, €ro CrnefyeT 3aMeHUTb B CNeLuani3MpoBaHHON PEMOHTHON MacTepCKON,
4T06bI M36EXaTb ONacHOCTU.
12. He ncnonb3yiTe YCTPOMCTBO C NMOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM MUTAHWUS, ECAIN €70 YPOHUIU
WV NOBPEAMUINMN KakNM-MBO MHbIM 0Bpa3oMm, I eciin OHO He paboTaeT AOMKHbLIM
06pa3oM. He peMOHTUpYiTE YCTPOMCTBO CaMOCTOSITENBHO, 9TO MOXET NPUBECTY K
MOPaXXEHMIO 3rekTpuyeckum TokoM. OTHeCUTe NoBPeXOEeHHOe YCTPOUCTBO B
COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBINA LIEHTP ANS NPOBEPKM U PEMOHTA. PEMOHTHbIe paboThbl
paspeLuaeTcs NPOBOAUTbL TOSTbKO aBTOPU30BAHHBLIM CEPBUCHBLIM LeHTpaM. HenpasuibHO
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BbIMOSTHEHHbIA PEMOHT MOXET CO3[aTh CEePbe3HY0 OMacHOCTb ANs Nonb3oBaTens.

13. MNomecTuTe YCTPOMCTBO Ha NPOXSTAZHYH0 YCTONYMBYIO NOBEPXHOCTb BAANN OT FOpsvnX
KyXOHHbIX NpUBOPOB, TakuX Kak aneKkTpuieckas nnuTa, rasoBas ropenka u 1. [1.

14. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO PALOM C JIErKOBOCMIAMEHAOLWMMUCSH MaTepuanamu.

15. LHyp nuTaHUs He JOIMKEH CBELIMBATLCS 3a Kpal CTOMa UK KacaTbCsl ropsumx
noBepxHocTeN. Mpon3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yLUepO, BO3HMKLLMIA B
pesynbTaTte UCMOMb30BAHNS YCTPONCTBA HE MO Ha3HAYEHWO U HEMPaBUIbHON
aKcnnyatayuy. He nossonsamnTte eTsM urpatb € YCTPOWCTBOM, He NO3BONANTE AETAM UK
MNI0AAM, He 3HAaKOMbIM C YCTPONCTBOM, UCMOMb30BaTh €ro.

16. He octaBnsmTe BKMOYEHHBIM YCTPOMCTBO U agantep 6e3 npucmotpa.

17. [Ina LONONHUTENBHOW 3aLLMTbl PEKOMEHYETCS YCTAaHOBUTL B 3NEKTPUYECKOMN Lieni
YCTPOWCTBO 3aLMTHOro oTKMoYeHMs (Y30) ¢ HOMMHaNbHbLIM OCTaTOYHbIM TOKOM He Bonee
30 mA. ObpaTtutech 3a COBETOM K ANEKTPUKY.

18. Hukoraa He ncnonb3yite npnbop 6e3 Bogbl! 310 MOXET ObiTb NOBPEXKAEHO.

19. Hukorga He ucnonb3ynte npubop ¢ rasuposaHHom Bogoi !!!

20. Hukorga He ocTtaBnsanTe yCcTporucTBO Npu Temnepatype Huxe 0 rpagycos Lenbcus, Tak
KaK 3TO MOXET NPUBECTU K ero NOBPEXAEHMUIO.

21. Bcerga oTkntoYaiTe MaLlmHy OT ceTu nepes HanonHeHueM Haka BOAOMN.

22. PerynspHo oumwyanTe 1 ocMatpuBainTe kogemalunHy, 4Tobbl rapaHTMpoBaTh Ka4ecTBo
nony4aemoro Koge 1 NpoLIUTb CPOK CyxObl MaLLUHBI.

23. Becerga oTknoYanTe MCTOMHUK MUTaHWUS Nepes YMCTKOM U JaiTe BCeM ropsiynM YacTam
OCTbITb. YCTPOWCTBO CReayeT ounLaTh MArkum HeabpasBHbIM MOKOLLMM CPELCTBOM.
Hukoraa He MCNonb3yiTe YUCTALLMIA PAaCTBOPUTESb, TaK Kak 3TO MOXET NOBpeaunTb
NaKoKPaCOYHbIiA CIIOM.

24. ins yoaneHns Hakunu 13 MalluHbl UCMONb3yMTe XKUAKOe CPeaCcTBO A1 yaaneHns
HaKunu, NpeaHa3Ha4YeHHoe Ans KoheBapoK Nog AaBfEHNEM.

25. VlcnonbayiTe TOMbKO OpUrMHarbHble akceccyapb!.

26. He nepemeLuaiiTe 1 He nepemeLLaiTe YCTPOMCTBO BO BpeMS paboThbl.

Onucanwe yctpoiictea Moka maker:

A. Kpbiwka B. BepxHuii 6ak C. Hmknmit 6ak D. OcHoaHne E. WHyp nutaHusF. Bkn/bikn nepekntoyatensG. CeeToBoi
nHaukatopH. MpegoxpaHuTenbHbIi knanax |. BopoHKk006pa3Hblit hnnbTp J. Anckosblit ounbTpK.
[Npoknaaka ans BepxHero AnckoBoro gunbTpal. BepxHui AUCKOBbIN UNbTP

[MogroToBka yCTpOVICTBa K UCNONb30BaHUIO.

1. CHMuTE C yCTpOIACTBA BECh YNAKOBOYHbIA MaTepuan.

2. [pomoiiTe BOAOI BHYTPEHHIOI0 NOBEPXHOCTL BepxHero (B) v HimkHero (C) pesepsyapos, cneas 3a Tem, 4Tobbl BOAA He nepenveanach
yepes Kpail.

3. Vicnonbayiite cyxoe BymaxHoe NonoTeHLe, YTobbl BbICYLIMTb YCTPOCTBO Kak BHYTPY, Tak M CHapyxu, ybeamBLUKCh, YTo 0bnactb
Mexay ocHoBaHueMm (D) u HkHUM pesepsyapom (C) cyxas.

O6paTnTe BHMaHWe, YTO 3TO YCTPONCTBO NPEAHA3HAYEHO AN MPUrOTOBNEHNS kodbe. He ncnonbayiiTe Hukakue Apyrue 3KCTpakTbl, kakao-
MOPOLLIOK, TPaBbl, LIBEThI, Caxap, HACTOW, PaCTBOPUMbIE BELLECTBA UMK APYrie BELLECTBA, KOTOPble MOryT 3aBnoKMpoBaTh OTBEPCTUS B
(unbTpax ycTponcTBa.

Hvikoraa He norpyxaliTte OCHOBaHWE 1 KOTen B BOAy BO BPEMSI OYMCTKM.

/icnonb3oBaHue yCTponcTBa:

1. MpoBepbTe, He Neperpenock N YCTPONCTBO NOCHE NPeAbIAYLLErO UCTOMb30BaHS.
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2. BosbMmuTech 3a BepxHuii bak (B) cyxoii pykoi, He HakuMaiTe W He TSHUTE 3a pyJky.

3. [pyroit pyko Bo3bMUTECH 3a HinkHUiA Bak (C).

4. MoBopauvBaiTe BepxHui 6ak (B) npoTuB 4acoBoii CTPenku, Noka He OTBUHTITE BepxHuit Bak (B) oT HuxHero Haka (C ), crapasch He
HaXMaTb W He TAHYTb 3a PYuKy.

5. Kak Tonbko Bbl OTKpOETE YCTPOCTBO, AOCTaHbTe AMCKOBBIN unbTp (J) 1 BopoHkoobpasHbin dunbTp (1).

6. HanonHuTe HuxHMiA pe3epyap (C) Bogoil. YpoBeHb BOAb! He JOMKEH AOCTUraTb NPeLOXPaHNTENBHOrO knanaHa (H).

7. BcTaBbTe BOPOHK006Pa3Hblit hnmbTp (1) B HUXKHUIA pe3epByap.

8. 3anonHuTe BopoHkoobpasHbIit unbTp (1) MonoTsIM kode npumMepHo Ha 4/5 ero obbema.

9. MomecTuTe ANCKOBbIA NALTP (J) ManeHbKoM KHOMKOM BBEPX. [IMCKOBbIN (UNbTP NpefHa3HayeH Ans yaepxaHus MonoToro kode B
BOPOHKOOOpa3HOM dunbTpe. Ecnv He ncnonb3oBaTh Meskine YacTuLybl KOEHOM ryLyy, OH MOTYT MOMacTb B FOTOBLIN KOE.

10. BepxHuit 6ak (B) cHoBa npukpyTuTe K HkHemy Gaky (C). He HaxwvmaliTe 1 He TSHUTE 3a pyJky.

11. MomecTute cobpaHHoe ycTpoicTBo Ha 6asy (D).

12. Haxmure kHonky BKI/BBIK (F). CeetoBoit nHaukatop (G) 3aroputcs.

13. KodpeBapka HauHeT BapuTb.

14. Yepes HekoTOpoe Bpems KodheBapka Ha4YHET My3bIPUTLCS U NPUTOTOBMT KOGbe.

(He oTkpbIBaitTe KpbilLKy (A) A0 Tex nop, Moka Kodesapka He 3aKOHYNT NPUroTOBMEHNE. Bbl MoXeTe 0Bxe4bCsi FopsUNM NapoM 1 ropsiumm
kocpe.)

15. Kak Tonbko HimkHmit pesepsyap (C ) omycTeeT, BbIkIounTe YCTPONCTBO C MOMOLLbio nepekmntodatens Bkn./Beikn. (F). (Bbl y3HaeTe, yto
OH MYCT, TaK Kak Kodbe 6onbLue He BYAET Teub, a LyM, U3AaBaeMblil YyCTPOACTBOM, GYAET HAMHOTO Hike.)

BHUMAHWE MoxanyiicTa, BbikntoaiiTe ycTPoiicTBO ¢ nomoLubto Bbikntoyatens BKI/BBIKI (F) nocne kaxgoro 1cnonb3oBaHms.

16. Bo3bMuTe YCTPOICTBO 3a pyyKy M pasnenTe Kodhe MO MOArOTOBNEHHBIM YallKaM.

Oumcrka:

1. MpoBepbTe, He Neperpenoch N YCTPOICTBO Noce NpeablAyLLEro NCMonb3oBaHns. OunCTKy crneayeT NPou3BOANTb TONbKO Mocne
MONHOTO OCTbIBaHMS YCTPONCTBA.

2. Mocne TOro, Kak yCTPONCTBO OCThIHET.

3. BosbMmuTeCh 3a BepxHUii Gak (B) cyxoii pykoi, He HauMaiTe W He TSHUTE 3a pyJKy.

4. [ipyroii pykoit BO3bMUTECH 3a HXKHWIA Bak (C).

5. MoBopauuBaitte BepxHui 6ak (B) npoTiB 4acoBoi CTpenku, noka He OTBUHTUTe BepxHuii Bak (B) oT HuxHero baka (C ), crapasick He
HaXvMaTb W He TAHYTb 3a PyuKy.

6. Kak Tonbko Bbl OTKpOETE YCTPOICTBO, AOCTaHbTE AUCKOBLIA hunbTp (J) 1 BopoHkooGpasHbii (unbTp (1).

7. OnoposxHuTe BOpoHKooBpasHbIi hnnbTp (1) 1 0uncTUTE ero BoAol 1 BymMaxHbIM MOMOTEHLEM, YAANNB NCMONL30BaHHYH KO(eiHyto
ryuly.

8. Ouuctute AnckosbIin punbTp (J) BOAON M ByMaxHBIM NOMOTEHLIEM.

9. CneiiTe ocTaBLLYI0CS BOAY 13 HIKHETO pe3epByapa (C ) 1 04MCTUTe BHYTPEHHIOW YacTb pe3epByapa MArkiM NonoTeHLEM, CMOYEHHbIM
KWAKOCTBIO AN MbITbSI MOCYAbI M BOAOM, @ 3aTEM BbICYLLIMTE BYMaXHBIM MONOTEHLEM.

10. Ounctute BepxHuin anck (L) n npoknaaky (K) GymaxHbIM MonoTeHLeM.

11. OumncTute BepxHuit 6ak (B) BOAOI, MOIOLLMM CPEACTBOM W ByMaxHbIM NOMOTEHLIEM.

12. [laitTe yCTPONCTBY BbICOXHYTb, @ 3aTeM cobepuTe ero nepes XpaHeHneMm.

3ameHa BepXHero ucka v NpoKnaaku:

Yepe3 HekoTopoe Bpems npoknagka (L) n Bepxnuii auck (K) usHalumsatotes. Mpoknagka HauyHeT pa3sanuBathbes, a hunbTp obecLBeTuTCs
1N noTepsieT cBoto hopmy. OBMeHsITb,

Y106kl 3aMEHNUTb AUCK M NPOKNafKy:

1. NpoBepbTe, He neperpenock N yCTPONCTBO NOCE NPeAbIAYLLETO UCMOMb30BaHNS. 3amMeHa JOImKHa NMPOM3BOANTLCS TOMbKO Nocre
MOSHOTO OCTLIBAHWS YCTPOMCTBA.

2. Mocne Toro, kak yCTPOCTBO OCTbIHET.

3. BosbMuTeCh 3a BepxHuii bak (B) cyxoii pykoi, He HakuMaiTe W He TSHUTE 3a pyJky.

4. [lpyroii pykoit BO3bMUTECH 3a HXKHWIA Bak (C).

5. MoBopauuBaliTe BepxHuii bak (B) NpoTVB YacoBOWN CTPENKM, Noka He OTBUHTUTE BepxHuil bak (B) ot HuxHero Baka (C ), cTapasic He
HaX1MaTb W He TAHYTb 3a PYuKy.

6. Ha HmkHei cTopoHe BepxHero Baka (B) Bbl yBianTe Kpyrnyto pesnHoByto Npoknaaky 1 MeTanamyeckuii unbsTp.

7. TOHKM Ne3BMeM NOAHNMUTE NPOKNAAKY BHI3, 0CBOOOXAASA €e BMECTE C BEPXHUM [VICKOM.

8. YTunusupyite ctapyto Npoknagky 1 BEPXHUIA AUCK.

9. Ins ycTaHOBKM NOMECTUTE MeTannnyeckuil ANCK B cepeanHy NycToro NpoCcTpaHCTBa BbINyKocTbio (nnbTpa k cede.

10. HapeHbTe HOBYIO NPOKNaAKy Ha unbTp, a 3aTem ¢ NOMOLLbIO NanbLia nepemeLLaiTe NpoknazKy BOKPYr HOBOTO (UbTPa, Noka OHa He
BCTaHET Ha MecTo.

11. Bbl MOXETe CHOBa 3aKkpyTUTb BEPXHUIA Bak, 4TOBbI MPOBEPUTH, Ha MECTE MK NPOKIaAKa.

MPEOYNPEXAEHWE. O6patuTte BHUMaHWe, 4TO peanHoBas npoknagka (K) u BepxHui auck (L) SBnsioTcs pacxogHbIMi MaTepuanami u
He MOKPLIBAKOTCS rapaHTUell Ha YCTPOCTBO. Y3HaliTe y MECTHOrO NPOAABLA O HanMuMK 3anacHoro avcka v npoknagku. (anck CR 4415.1 n
Habop npoknagok.)
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COBET: lNocne 3ameHbl NpoKMakv peanHka MOXeT M3MEHUTb BKYC KO(E B 3aBUCMMOCTY OT KUCTIOTHOCTY Kode. PekomeHayeTcs
MPUrOTOBUTbL HECKOMBKO Yallek M1bo MpocTo BoAbl, MO0 NCMONb30BaHHOM KO(ENHON ryLLM, YTOBbI yAanUTb BKYC PE3UHK.

/cnpaenenve npobnem:

Mpobnema:

Het koce B BepxHeM pesepsyape (b)
[MpnunHa:

Het Bogbl B HikHeM Bake (C).

Pewetne:

[lobaBbTe Boay B HWXHWIA pesepsyap (C).

[Mpobnema:

[MpuroToBneHne kode 3aHNMaeT MHOTO BPEMEHN.

[Mpuumra:

[roxoit copT kocbe. CrnLUKOM rpy6BbIi UMK CIMLLKOM TOHKMN.
®unbTp 3a6NOKMPOBaH.

Pelene:

Vicnonbayiite cneupanbHbIn kode Ans MOKKA .

Ounctute BepXHUN GuAbTP.

Mpobnema:

Kodpe kanaet co cTeHok HuxHero 6aka (C).
MpnunHa:

BepxHuit pmnbTp 3abuT.

[Mpoknapka cropena unu cromata.
Pewetne:

Ounctute pUnbTPBbI.

3ameHnTe npoknaaky.

Texnuueckve noapoBHoCTY:
Hanpsxenue: 220 - 240 B ~ 50/60 Iy
MolwHocTb: 480 Bt

EmkocTb: 300 mn

3aboTsich 06 okpyKatoLLel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLkv (PE) BbikuaaTh B

peaepByap Ans nnacTMacchbl. /I3HOLEHHOe YCTPOICTBO HaAo NepefaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoAsLLuecsis

YCTPONCTBEONACHBIE COCTABNSAOLLIME MOTYT SIBNSATLCS YTPO30N ANS OKPYXKaloLLien Cpebl. INEKTPUIEcKoe YCTPOIICTBO Hafjo nepeaaTb Takum

06pa3om, 4to6bl OrpaHNumTL ero MoBTOpHOE yroTpebneHue 1 1cnonb3osaHue. ECnn B yCTpoilCTBE HaxoAsTcs Gatapen, X Haao BbITSHYTb U
N (1cpepaTh B TOUKY XpaHEHIs OTAEMBHO. YCTPOCTBO He BLIKMAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX0A08!
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FENIKEZ ZYNOHKEZ AZQAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ. MAPAKAAQ
AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI ATTOOHKEYZE NA MEAAON

1. MNpiv xpno1UoTroINCETE TN GUCKEUR, BIOPBACTE TO EYXEIPIDIO AEITOUPYiag kal akoAouBAOTE
TIG 0dnyi€eg TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTO.

2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xpon. Mnv xpnoiyotoieite yia GAAoug
OKOTTOUG TTOU OgV €ivall YIa TOV TIPOOPITHO TOU.

3. H ouokeun pémel va guvdéetal povo ot yelwpévn mpida 230V~50 Hz . MNa va augnBei n
AeiIToupyIKf aoQAAEIa, TTOMEG NAEKTPIKES GUOKEUEC DEV TIPETTEI VO GUVOEOVTAI TAUTOXpOVA
o€ éva KUKAwpa peuparog.

4. Na gioTe 1d1aiTepa TIPOOEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUN 6TAV BpickovTal TTaIdId
KOVTA.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg o e€oTTAIopGG UTTopEi va xpnalyotroinbei amod maidid avw
TWV 8 ETWV Kal ATOA PE PEIWPEVN CWUATIKA, AIoONTNPIOKN A VONTIKA IKAVOTNTA 1) dTopa
TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIA 1) YVWwan Tou £COTTAICHOU, €AV aUTO yivetal uttd TNV ETTIRAEWN
uTreUBUVOU yia TNV ao@aAeid Toug A Toug éxouv doBei TTANPoQopiE yia TNV aoPaAr XpAon
TNG GUOKEUNG KOl £XOUV ETTIYVWAT TwV KIVOUVWY atrd T xpron mg. Ta maidid dev TpETel
va Traifouv e Tov £¢oAIoud. O kabapiouog Kal n auvTAPNON TNG GUGKEURG OEV TTPETTEI
va yivovtal amé Taidid, eKTo¢ €Av ival avw Twv 8 €TWV Kal 0 dPACTNPIOTNTEC AUTEG
ektehoUvTal UTTO ETTIBAEWN.

6. Bpadlete 10 vepd GTO DOXEIO KAl TO PiXVETE U0 QOPEC YIA VA QUYEI N LUPWAIA TTPIV TNV
TPWTN XPAOMN.

7. Agaipeite TTAvTa T0 QIG ATTO TNV TTPICA PETA TN XPrOT, KPATWVTAG TNV TTPICa WE TO XEPI
0ag Yetd T XpRon.

8. Orav Byadete 1o @i amd v Tpila, unv Tpapdare Toté 10 KAAWDIO PEUPATOS OANG TO QIG.
9. Mnv ekBETETE TN OUCKEUR O€ ATPOTPAIPIKEG OCUVBAKES (BPOoxn, AAIO KATT.) Kai unv T
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORKES UWNARE Uypaaiag (Utravia, uypd TpoxdoTiTa).

10. Mn BuBicete 10 KAAWAIO, TO PUCHA KaI TN CUOKEUN O€ vePO 1) 0TTo10dATTIOTE AAAO UYPO.
11. ENéyxete Tep1odikd v katdaTtaon Tou kahwdiou Tpo@odoaiag. Eav 10 kahwdio
Tp0®0dOCTia¢ ival KATeaTPAUUEVO, Ba TTPETTE va avTIKOTACTABE] aTTO ECEIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO YIa TNV OTTOQUYR KIVOUVOU.

12. Mn XPNnOIMOTIOIEITE TN CUOKEUT| € KATEOTPAMMEVO KOAWDIO PEUHATOC 1) €AV EXEI TIEDEI
A EXEI KATAOTPAQET € OTTOIOVONTTOTE AAAO TPOTIO 1) £V BV AciToupyei owoTd. Mnv
ETTIOKEVALETE TN OUOKEUN WOVOI 0ag, KaBwg UTTdpyel Kivduvog nAekTpotrAngiag.
MeTagépeTe TNV KATECTPAUUEVN GUOKEUR O€ KATAAANAO KEVTpo a€pPIg yia EAeyXo R
emokeun. OAeG o1 ETTIOKEUES EMITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI HOVO aTTO £G0UTTI0D0TNHEVA
onpeia o€pPic. O1 AavBaopéveg eTIOKEUES PTTOPET val TTPOKAAEGOUV goBapd Kivduvo yia
TOV XProTN.

13. TomoBeTHOTE TN OUOKEUR O€ Wia dpoaepn, aTabepn em@dveia, uakpid amd (EoTég
OUOKEUES Koulivag OTTwG: NAEKTPIKRA Koudiva, KauaTAPAS OEPIOU K.ATT.

14. Mn XpnOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUR KOVTA € EUQAEKTA UAIKA.
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15. To kaAwd10 TPOPOdOTIAC DEV ETITPETIETAI VA KPEUETAI TTAVW OTTO TNV AKPEN EVOS
Tpamediov f va ayyilel (eoTég empaveleg. O KaraokeuaoTAg dev euBUveTal yia {nuIEG TTOU
TIpoKaACUVTal aTtd TN XPAOT TNG GUOKEUNG O€ avTiBean Pe ToV TTPORBAETTOUEVO OKOTIO TG
a6 akar@dAnAn Asitoupyia. Mnv emTpEmete aTa TaIdIA va TTAi{oUV e TN GUCKEUR, UV
EMTPETIETE O€ TTAIDIA 1) ATOUA TTOU eV €ival ECOIKEIWUEVA JE T CUCKEUN va TN
XPNOIHOTTOIOUV.

16. Mnv a@AveTe Tn CUOKEUT EVEQYOTTOINKEVN A TOV TIPOCAPHOYED Xwpi¢ ETTIBAEWN dTav
OeV TOV TTOPAKOAOUBEITE.

17. Ta v Tapoxr TP6aBeTNG TTpoaTATiag, GUVICTATAI N EYKATACTAON WIOS CUOKEUNS
utroAeiropevou peupaTog (RCD) aTo NAEKTPIKG KUKAWWA UE OVOPATTIKG TTAPAPEVOV PEULA
rou Oev uttepPaivel Ta 30 mA. PwtAaTe Evav nAekTpoAGYo yia auTr| T GUPPBOUAR.

18. Mn xpnoiyotroliTe TTOTE T CUOKEUN Xwpic vepd! MTTopei va £xel KATOOTPOYEI.

19. Mn xpnoidotrogite ToTé Tn oUOKEUR W avBpakouyo vepo !

20. Mot unv aQrvete TN CUOKEUN O€ Bepuokpaaia kartw armod 0 abuouc KeAaiou, yiari
MTTOPEI VO TNV KATAOTPEWEI.

21. Amroouvdéete TavTa 10 unxavnua amé v mpida TpIv yepioeTe Tn deCapevn Ye vepod.
22. KaBapilete kal emBewpeiTe TAKTIKG TN Unxavr yia va d100QaAiCETE TV TTOIOTNTA TOU
kagé TTou AapBdaverar kar va aparteivete m dIApKEIA (wAG TG MNXAVIG.

23. Tlavta va atmoguvaEETe TNV TTNYI PEUMATOS TTPIV TOV KABApPIoHO Kal va a@AVETE OAa Ta
Bepud pépn va kpuwaoouv. H ouokeur) TpETel va kaBapiletal Pe Eva ATTIO Un AEIavTIKG
amopputravTikd. Moté pnv xpnoluotolgite d1aAUTN kaBapiouou yiati autd ptropei va
KOTAOTPEWEI TO OTPWHA BaQriG.

24. T10 TNV a@aAaTwan g UNXAvhg, XpnoldoToaTe uypd a@aldTwarn Trou €xel
OXeBIOOTEN VIO KAPETIEPEG UTIO TTiEDT).

25. XpnoiyoTrolgite ubvo yvAaoia ageooudp.

26. Mnv JETAKIVEITE ) PETOKIVEITE TN GUOKEUN KOTA Tr A€ITOUpYia.

Mepiypagr cuokeurg Moka maker:

A. Kamaki  B. Emavw degapevn M. Katw de§apevi A. Baon E. KaAwdio tpopodoaiagF. Aiakdmmg On/OffG. EvOeIkTIKN
Auyvia H. BaABida ao@akeiag I. ®iATpo X0hVNg J. ®iAtpo diokou K. GAGvTZa yia @iAtpo TTavw
diokouL. Piktpo dvw diokou

lpogToIpacia NG GUOKEUNG yia XpAan.

1. AgaipéoTe 6Ao 10 UNIKO GUCKEUATIag aTTd T CUGKEUN).

2. ZemAOveTe To EowTeEPIKG TNG emavw Segapevig (B) kai Tng kaTw degapevig (C) pe vepod, @povidovtag va pnv utrepyelAioel To vepo.
3. XpNOIUOTIOIRGTE IO GTEYV XAPTOTIETOETA VIO VO GTEYVWOETE T GUOKEUN TOOO0 ECWTEPIKA 0 Kall E§TEPIKA, BeRaiwBeite OTI N
miepioxr) peragt g Baong (D) kai Tg kérw degapevig (C ) ival ateyvi.

YNUEIWOTE OTI AUTA N GUCKEUN TIpoopideTal yia TNV TIapadkeur Kagé. Mnv xpnoipotoleite GAAa ekxuAiopara, okévn kakdo, Bétava,
AouAoUdia, adikxapa, SIOAUTEG ouaieg g€ Eyxupa f) GAAEG OUTIES TIOU UTTOPET va PAGOUV TIG TPUTTEG OTA QIATPA TNG TUOKEUNG.

Mnv Bubicete ot ™ BAan Kai To AéBnTa aTO vEPS KATA TOV KABAPITUG.

Xpion TG GUOKEUAG:

1. EAéy&re edv n ouokeun Oev ival {eaTh amo mponyoUpevn xpron.

2. MaoTe 1o emavw Soxeio (B) pe aTeyvod xépi Kar unv méCeTe 1 Tpapare Tn Aapn.

3. MiGoTe 10 KaTW doxeio (C ) e To Ao oag Xép!.

4. TepioTpéwte T0 emlvw doxeio (B) apiatepdaTpopa péxpl va EePIdwaETE To emavw doxeio (B) amd 1o katw doxeio (C ) ppovridovTag
va nv méaete 1 Tpahgete ™ AaBh.
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5. MoAig avoigete T guokeur], agaipéaTe 10 @iATpo diokou (J) kal To @iAtpo dioxéreuang (1).

6. MepioTe 10 KaTW doxeio (C ) pe vepd. H aTdBuN Tou vepol dev Tpémer va grdver T BaABida aceaAeiag (H).

7. Eioayayete 10 giAtpo oavng (1) otnv kdtw degapevn.

8. M'epioTe 10 QiATpO X0aVNG (1) e aheapévo kagé TrepiTou oTa 4/5 TG XwPNTIKGTTAG TOU.

9. TomroBetroTE TO PiATPO dioKoU (J) HE TO HIKPO KOUWTTi OTPapUEVO TIPOG Ta TTavw. To @iATpo diokou Exel oxediacTei yia va diatmpei 10
aleapévo Kagé aTo PiTpo xoavng. Eav dev xpnaipotoinBolv, pikpd pépn Tou aAeauévou Kagé PTTopei va kataA§ouv oTnv TeAikn
TIAPACKEUN KAQE.

10. BidwaTe T0 €mavw doxeio (B) mriow oTo emévw pépog Tou KaTw doxeiou (C). BeBaiwbeite o1 dev mECeTe 1 TpaBare T Aapn.

11. TomoBetAaTE TN GUVappoAoynpévn auakeun atn Baon (D).

12. NMatAoTe 10 kouptri ON / OFF (F). H owrteivi évdeign (G) 6a avawel.

13. O karaokeuaoTig Moka Ba apyioel va mapackeuddel (uBorolia.

14. Metd amo kamoio xpovikd S1aotua o mapackeuaaTrg Moka 6a apyioer va Byadel pouckaAeg Kar va eToINALE! TOV KOPE.

(Mnv avoiyere T0 KaTAKI (A) péxpr va TeAeiwaoer n Tapackeun Tou Moka . Mmopei va kagite pe {eaT atué Kai (eoTd KageE.)

15. MoAig adeidioel n kdmw degapevn (C ) amevepyoTrolaTe T auakeun e 1o diakdmTn On / OFF (F). (Oa &pete 6Tl €ival adelo kabwg o
kagég dev Ba péel ia kal 0 B6puBog TTou kAvel n guakeur Ba eival TTOAU xapnAdTepog.)

MPOEIAOMOIHZH AmevepyorroiiaTe T auckeun pe 1o diakotm ON / OFF (F) perd amé kabe xpnon.

16. MiaoTe T ouokeun amo Tn AaBn kai pigre Tov kagé ae ETolpa GAITCAavia.

Kabdpioua:

1. EAéyEre €Gv n auokeun eival (ot amé mponyoUuevn xprion. O kabBapioudg TpETel va yivetal POvo agou n GUCKEUN EXEl KPUWOEI
EVTENWG.

2. MOAIG KpUWOEI N GUTKEUN.

3. MiaoTe 1o emévw Goxeio (B) pe aTteyvo xépi kai unv médeTe 1 Tpapare Tn Aapn.

4. ThaaTe 10 KaTW doxeio (C ) pe To GAAO oag xépl.

5. NepiaTpéwrte T0 Emavw doxeio (B) apioTepdaTpopa LEXP! va EeBIdwaeTe To emavw doxeio (B) amd To kdmw doxeio (C ) ppovrioviag
va pnv meéoete f 1paBhsete T AaBn.

6. MoAig avoigete T guakeur, agaipéaTe 1o @iATpo digkou (J) kai To giAtpo dioxéteuong (1).

7. AdeidoTe 10 @iATpo Xodvng (1) kai KaBapioTe T pE vepd Kal pia XAPTOTIETOETA AQYAIPWVTAG TO XPNCIMOTIOINKEVO OAETHEVO KOQE.

8. KabBapioTe 10 @iATpo diokou (J) e vepd Kai XapTOTIETOETA.

9. AdeiGoTe 1o uTAoITTo VePS amod Thv kaTw degapevr) (C ) kal kaBapioTe T0 ECWTEPIKS TG DECAPEVAG PE HIa YAAAKN TIETOETA,
QTTOPPUTTAVTIKG Kl VEPS Kall, TN CUVEXEID, OTEYVWOTE WE WIC XAPTOTTETOETA.

10. KaBapioTe Tov emdvw dioko (L) kai T @Advt{a (K) e pia XapToTeTaéTa.

11. KaBapioTe v emavw deCapevr (B) pe vepd, uypo amoppuTravikoU Kai XapToTTETaETa.

12. AQAOTE T GUOKEUN vVa GTEYVWOEI KAl OTr GUVEXEIQ GUVAPHOAOYNOTE TV {ava TIpIV Tnv amobrikeuan.

AMayn Tou emévw diokou kai TG GAAVTEaG:

Meta amé kdmmolo xpoviké didatnua, n eAavida (L) kai o emévw diokog (K) Ba @Bapolv. H pAdviZa Ba apyioer va katappéel kai 10
@iATpo Ba amoypwyarioTei i Ba Xaoel 1o axAUa Tou. AvTaAAAGoOoW,

la va aviaNagete Tov dioko Kal ) eAavtda:

1. EAéyGre €@v n guokeun eival (ot amé ponyoUuevn xpon. H avralayi Tpémer va yivetar ovo agol n GUTKEUN £XEl KPUWOEI
EVTEAWG.

2. MOAIG KpUWOEI N CUTKEUN.

3. MiaaoTe 1o emévw Soxeio (B) pe aTteyvod xépi kar unv médeTe 1 Tpapare Tn Aapn.

4. Thaare 10 KaTW doxeio (C ) pe To GANO oag Xép!.

5. MepiaTpéyre 10 emavw doxeio (B) apiatepdaTpoga péxpl va EePIdwaete To emavw doxeio (B) amd 1o kdtw doxeio (C ) ppovriovtag
va unv méaete 1 1pahcete ™ AaBh.

6. X1V KaTW TTAEUPA TG emmavw deapevig (B) Ba deite pia aTpoyyulr) eAaaTiki @AGvtda kai éva peTaAAIkG QiATpo.

7. Xpno1goTroIwvTag pia AeTrT AeTrida, avaonkwaTe T GAGVTZa Tpog Ta KATW, areAeuBepwvovTag Ty amd Tn 6éan Tng padi pe Tov
emavw dioko.

8. Ammoppiyte TV TTAAIG AGVTCa Kal ToV ETTAVW dioKO.

9. MNa va eykaraoToeTe TOTOBETAOTE TOV PETAAAIKG DioKO 0N PETT TOU KEVOU XWPOU LE TO E0YKWHA TOU GIATPOU GTPAMEVO TTPOG
€00,

10. Zmpwére T véa @AavTZa yOpw atmd T0 GIATPO Kai ETE Ue To dAYXTUAG oag LETAKIVATTE Tn @AGvT{a yOpw atrd To VEo GIATPO HEXPI Va
Tiéael 0Tn Béan TG.

11. Mmopeite va BidwaeTe {ava 1o Top tank yia va Seite €dv n @Advia eival an B¢on Tng.

MPOEIAOMOIHZH: AdBete utmdyn 611 7600 N eAaaTiki AGvTCa (K) 600 kai o emavw diokog (L) eival avaAwaipa e§apthuara kai dev
kaAUTITOVTal OO TNV £YYUNON TNG OUCKEUAG. PWTAGTE ToV TOTTIKG 0ag TWANTH yia T S1aBeaiudTnTa Tou £@edpIkol Siakou Kal TG
@AavTZag. (ZeT diokou kar eAavt{ag CR 4415.1.)

LYMBOYAH: Metd tnv aAAayr TG @AGVTZag, To KaouTaoUK pTropei va aAAGEe! T yelan Tou KagE avaloya pe Tnv oguTnTa Tou Kage,
OUVIOTATaI v QTIALETE PEPIKA GAITCAVIa pE vepd 1} XpnoIpoTToINUEVO KATakABI KaE yia va apaipéOETe T YeUON a6 TO KAOUTGOUK.

53



AvTipeTwmion TeoAnudTwv:

Mp6BAnua:

Xwpig kagé ato Top Tank (B)

Aria:

Aev umdpyel vepd oty KaTw decapevh (C).
Auon:

Mpoobéate vepd oty kdtw degapevn (C)

Mp6BAnua:

H mapackeun KagE diapkei TOAU.

Artia:

Kakog 10106 kagé. MoAd xovdpoeIdEG f) TIOAU AeTTTo.
To @iktpo eivar pmAokapiauévo.

Non:

XpnoiyotoinaTe €181K6 kage yia Mocca .

KaBapioTe T0 emdvw @iATpo.

MpdpAnua:

Kagég ou a1dlel amd Ta mAaiva Tng kaTw degapevig (C).

Artia:

To emavw @iATpo eivar pTTAoKapIopévo.
H @Advila sival kapévn r) GTTaoEVN.
Auon:

KaBapioTe 10 @iAtpa.

AvTikaraoTAaTe T pAavTla.

TexvIKEG AETITOPEPEIEG:

Taon: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
loxug: 480 W

Xwpntikétnta: 300 ml

@povTiCouple T0 QUTIKG TIEPIBAMOV. TNapakahoUpE va TIETATE TIG GUTKEUAUTES MO XAPTOVI GTOV KGO avakUkAwong
amoppiupaTwy xapToU. Tig aakoUAeg amo moAuaiBuAévio (PE), ammoppilyte Tig aTov kado avakUkAwang mAaaTikawy. H
@BappEVN GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAANAO Gnjeio, E6aiTiag Twv EMKIVEUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
oTroIa UTTopEi va ammoteAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAOV. H NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE] N ETavaypnaipotoinan me. Eav ot cuokeun Bpiokovial parapies, autég TpETel va agaipeBolv kal va

TIETaAXTOUV O€ {EXWPIOTO KADO.
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MK) MakemoHcku
OMLUTW BESBEAHOCHW YCNOBW BAXXHW BE3BEAHOCHW WHCTPYKLUMW. BE MOJIMUME
MPOYNTAJTE BHUMATENHO W WUTEOETE 3A WOHWHA
1. Mpeg Aa ro kopucTUTE YpeaoT, NpoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u creaeTe ru
ynatcTBaTa CofpXaHu BO Hero.
2. Ypepnort e camo 3a aoMaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a Apyru Lenv Ko He ce 3a
HaMeHeTaTa Len.
3. Ypenot tpeba ga ce nosp3e camo Ha 3a3emjeH npuknydok og 230V~50 Hz . 3a ga ce
aronemu 6e36eaHocTa npu paboTta, noBeke enekTpUYHN ypean He Tpeba aa ce nosp3ayBaat
Ha €[HO CTPYjHO KOO UCTOBPEMEHO.
4. bupeTe BHMMATENHY KOra ro KOpUCTUTE ypeaoT Kora aelarta ce Bo 6nnavHa.
5. MPEAYNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe fa ja kopuctaT aela Hag 8 roauH1 1 nnya co
HaManeHn U3NYK1, CETUIMHU UM MEHTANHW CNOCOBGHOCTM UK NyFe KOU HEMAaT UCKYCTBO
WNN NO3HaBak-E Ha onpemaTa, LOKOMKY Toa e HanpaBeHO Mo HAaA30p Ha OArOBOPHO NuLe 3a
HWBHaTa 6e36eAHOCT MNn UM ce JadeHu Hgopmauuv 3a 6e36eHO KopUCTEHE Ha YpeaoT !
Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTe 0 HEroBOTO kopucTekbe. [leata He Tpeba Aa cu urpaat co
onpemara. Y1CTereTo N 04pXyBareTo Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aella, OCBEH ako ce
nocTapu og, 8 roguH1 1 OBKE aKTUBHOCTM Ce BpLUAT NoA Haa3op.
6. Bapete ja Bogata BO pe3epB0oapoT v UCTypeTe ja ABanaTi 3a Aa ce ocnoboaunTe of
MWUPUCOT Npef npBaTa ynoTpeba.
7. Cekoralu BageTe ro NpuKIy4oKoT Of LTeKepoT no ynotpeba Apxejku ro LUTEKEPOT CO paka
no ynotpeba.
8. Kora ro Bagute NpuKIy4oKOT OF LUTEKEPOT, HUKOraLLl He BReyeTe ro kabenot 3a
HanojyBae, TYKY NPUKITYHOKOT.
9. He nanoxyBajte ro ypegoT Ha aTMOCEPCKM YCIOBK (BOXA, COHLE, UTH.) U He KopucTeTe ro
BO YCIOBM Ha BUCOKa BNaXHOCT (6arbu, BNaxH! MOBUIHM Kykm).
10. He noTonygajTe ro kabenot, NpMKNy4oKoT 1 ypeaoT BO BoAa Wi Koja buno apyra
TEYHOCT.
11. MNMepuroamnyHo npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenot 3a
HarojyBate € owwTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu cnewumjanuavpada npogasHuLa 3a ba ce
n3berHe onacHocT.
12. He kopucTeTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben 3a HanojyBawe Ui ako e nagHaT uim
OLUTETEH Ha Koj 61no gpyr HaYMH Unm ako He paboTn nNpaBunHo. He ro nonpasajte ypeaoT
camu, buaejku nocTomn pusmnk of cTpyeH yaap. OgHeceTe ro OWTETEHNOT ypea BO COOABETEH
CEpPBWCEH LieHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. CuTe Nonpaeku MOXeE Aa ce BpLuaT camo o4
OBJIaCTEHM CEPBUCHM MecTa. HenpaBuiHO U3BPLUEHUTE NOMPaBKX MOXe Aa npeanssukaat
Cep1o3Ha 0MacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
13. MocTaBeTe ro ypeaoT Ha nagHa, ctabunHa noBpLUMHA, NoLaneky of TOMAu KYjHCKM
anapaTyt Kako LUTO Ce: efIEKTPUYEH LUNOPET, FOPUIHUK Ha rac UTH.
14. He kopwucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananveu Matepujani.
15. Kabenot 3a HanojyBate He cMee Aa BUCY Haa paboT Ha MacaTta unu ga 4onupa KeLKu
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NOBPLUKHN. PON3BOAMTENOT HE € OArOBOPEH 3a LUTETUTE NPean3BIKaHN 0f KOPUCTEHE Ha
ypenoT CNpoTUBHO Ha HeroBaTta HaMeHa unu HenpasuiHO paboTere. He fo3sonyBajte
feuarta fa cu urpaat co ypedoT, He [03BOSTyBajTe AeLa Unu fyre KoM He Ce 3ano3HaeHu co
YPeRoT fa ro Kopucrar.

16. He ocTaBajTe ro ypeaoT BknyyYeH unu agantepoT 6e3 Hagaop kora e 6e3 Hagaop.

17. 3a pa ce 0be3beamn LONONHUTENHA 3aLLTITa, MPENOPaYNMBO € Aa Ce WHCTanmpa ypea 3a
npeoctaHaTta cTpyja (RCD) BO enekTpuyHOTO KOMO CO HOMUHANHa pesnayarnHa cTpyja He
noronema og 30 mA. Mobapajte enekTpuyap 3a 0BOj COBET.

18. Hukoraw He kopucTeTe ro ypegoT 6e3 Boaal Moxe aa ce owTeTu.

19. Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT co rasupaHa soga !!!

20. Hukoralu He ro ocTaBajTe ypeaoT Ha Temnepatypa nog 0 Llenanycosu ctenenu, buaejku
MOXe Aia ro OLLTETH.

21. Cekoralll UCKNy4yBajTe ja MaLUMHATa Npes Aa ro HanonHWUTe pe3epBoapoT Co BoAa.

22. PejoBHO YnCTETE ja M MPOBEPYBajTe ja MaluyHaTa 3a Aa ro 06e3beanTe KBanuTeToT Ha
A061eHOTOo Kadbe 1 Aa ro NPOLOSIKUTE XMBOTHUOT BEK Ha MalLMHaTa.

23. CekoraLu 1cknyyyBajTe ro M3BOPOT Ha CTpYyja Npes YACTEHE M OCTaBeTe M1 CUTe TOMM
[enoBu Aa ce usnagart. Ypenot tpeba aa ce ucumctu co bnar HeabpasuBeH LeTepreHT.
Hwkoraw He KopucTeTe pacTBOpyBaY 3a YNCTEHE Braejkn Toa MOXe Aa ro OLTETH CNOjOT Ha
ojaTa.

24. 3a oTcTpaHyBake HUrop o MalmHaTa, KOpUCTETE TEYEH OTCTPaHyBay Ha burop
An3ajHWUpaH 3a anapatu 3a kade nog npuTUCOK.

25. KopucTeTe camo OpuUrMHanHm foaaTouu.

26. He nomecTyBajTe ro 1 He MOMECTYBajTe ro YpeaoT 3a Bpeme Ha paboTata.

Onwuc Ha ypegot Mponssoauten Ha Moka :

A.Kanak  B.TopeH pesepsoap C. loneH pesepsoap D. OcHosa E. Kaben 3a HanojysatseF. MpekuHyBay 3a
BKIyyyBare/vcknyyyBareG. CBeTnoceH uHankatop H. besbegHoceH BeHTMN |. dunTep 3a uHKa J.
duntep 3a auck K. [iuxTyHsu 3a duntep Ha ropHUoT AnckL. Guntep Ha ropHUOT AUCK

MogroToBka Ha ypenor 3a yn0Tpe63.

1. OTcTpaHeTe ro LenvoT MaTepujan 3a NakyBakbe 0f YPesoT.

2. WicnnakHeTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha ropHWOT peaepsoap (B) u gonHuoT pesepeoap (C) co Boga, ocurypyBajku ce feka BogaTta He ce
npenesa.

3. KopucteTe cyBa xapTueHa kpna 3a Aa ro ucyluute ypeaoT 1 0fHaTpe M OAHaaBop, ocurypyBajku ce aeka obnacta nomery OcHosarta (D) u
nonHuoT pesepsoap (C) e cysa.

Be monume nmajTe npeaBua feka 0Boj ypen e 3a npasekbe kade. He kopucTeTe [pyru eKCTpakTy, kakao Bo npas, bunku, UBekutba, Lekepy,
CyNcTaHLy pacTBOPNMBY BO MHCDY3WM UMM APYTY CYNCTaHLMM KoM MOXe Aia rv 6riokupaart Aynkute Bo (UITpUTE Ha ypeaoT.

Hukoralu He noTonysajTe ja ocHoBaTta 1 60jnepoT BO BoAa A0AeKa YNCTUTE.

Kopuctetbe Ha ypegor:

1. MpoBepeTe Aany ypenoT He e XeXoK of npeTxofHaTta ynotpeba.

2. GateTe ro ropHMoT pe3epeoap (B) co cyBa paka 1 He NpUTUCKAjTe UK BNeYeTE ja paykarta.

3. ®ateTe ro gonHmoT pesepsoap (C ) co Apyrata paka.

4. 3aBpTeTe ro ropHUOT pe3epsoap (B) CpoTMBHO Of CTPEMKUTE Ha YaCOBHUKOT AOLEKA HE o OABPTUTE rOpHUOT pesepsoap (B) og monHuoT
pesepsoap (C ) BHMMaBajku Aa He ja NPUTUCHETE UMK MOBMeYeTe paykata.

5. OTkako ke ro oTBOpUTE YPeOT, u3BazeTe ro puntepot 3a auck (J) u duntepor 3a uHka (1).

6. HanonHeTe ro gonHuot pesepsoap (C ) co Boga. H1BOTO Ha Bogata He Tpeba fa ro gocturHe 6e36egHOCHNOT BeHTUn (H).

7. BmeTHeTe ro ¢ounTepoT 3a uHKa (1) BO AOMHUOT pesepBoap.

8. HanonHere ro mnTepoT 3a nHKa (I) co MeneHo kade Ao okony 4/5 of HEroBMOT KanauuTeT.
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9. CraBeTe ro (ounTepoT 3a Auck (J) co ManoTo Konye CBPTEHO Harope. [uck untepoT e An3ajHnpaH fa ro 3aapxu MeneHoTo kade Bo
(unTepoT 3a UHKa. AKO He Ce KopUCTaT Manu 4ernoBu Of MENeHOTO kade MoXe [a 3aBpLuaT BO FOTOBMOT nujanak 3a kade.

10. 3awpadeTe ro ropHuoT pesepsoap (B) Hasaz Ha BpBOT Ha JonHMoT peaepsoap (C). MorpuxeTe ce fa He ja npuTicKaTe unn BrieveTe
pavkata.

11. CtaBeTe ro cknoneHuoT ypea Ha OcHosara (D).

12. Mputucrere ro konyeto ON/OFF (F). CBeTnocHuoT nHaukatop (G) ke ce BKyun.

13. MpounssoauTenot Ha Moka ke 3anoyHe o NoAroToBka.

14. Mo Hekoe Bpeme, Npoun3BoanTeNoT Ha Moka ke noyHe Aa Meypumkba U Aa ro MoaroTeyBa kadeto.

(He otBopajTe ro kanakot (A) goneka npoussoauTenot Ha Moka He 3aBpLum co nogrotokata. Moxe aa u3ropute co Tonna napea v Tonno
kade.)

15. LLITom ke ce ucnpasHin fONHKOT peaepeoap (C ) UCKMyYeTe ro ypeaoT co NPpeKMHyBaYoT 3a BKiyuyBatbe/ucknyyysarse (F). (Ke sHaeTe
[nieka e npasHo buaejikv kacheTo noBeke Hema Aa Teye v byyasata LTO ja co3faBa ypenoT ke buge MHory nomana.)
MPEQYMNPELYBAHE Be Monume uckmnyyeTe ro ypeLoT co NpekvHyBaYyoT 3a BKNyYyBakbe /uckrydyBatse (F) nocne cekoja ynotpeba.

16. GateTe ro ypeaoT 3a paykata v UCTYpeTe ro kadeTo BO NOArOTBEHM YaLLM.

Yucrere:

1. TlpoBepeTe Aanw ypeaoT e Xexok o4 npeTxoaHata ynotpeda. YncTereTo Tpeba Aa ce BpLuM Camo 0TKako YpeaoT LEMoCHO ke Ce uanaau.
2. OTKaKo ke ce u3nagu ypegor.

3. ®ateTe ro ropHMoT pe3epeoap (B) co cyBa paka 1 He MpUTUCKajTe UK BRIEYETE ja padkata.

4. darere ro fonHmot pesepsoap (C ) co ApyraTa paka.

5. 3aBpTeTe ro ropH1oT pe3epBoap (B) CNpoTMBHO O CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT JOAEKA HE ro OfBPTUTE FOPHUOT pe3epaoap (B) og fonHMoT
pesepBoap (C ) BHUMaBajku Ja He ja MpUTUCHETE UK NOBReYeTe paykarta.

6. OTkaKo ke ro 0TBOpUTE ypeaoT, u3BageTe rv puntepoT 3a auck (J) n duntepor 3a uHka (1).

7. WcnpasHeTe ro cmnTepoT 3a uHKa (1) 1 ucumcTeTe ro Co BoAa M XapTeHa kpna 0TCTpaHyBajki ro UCKOPUCTEHOTO MENeHO kade.

8. Vicunctete ro dmnTepor 3a Anck (J) co Boga v xapTueHa kpna.

9. WcnpasHeTe ja npeoctaHaTata Boga oA A0NHNOT pesepsoap (C ) 1 ncuncTeTe ja BHAaTPeLLHOCTa Ha pe3epBoapoT CO Meka Kpna, co
TEYHOCT 33 MUEH-E 11 BOJA, @ M0TOA WCYLLETE ja Co XapTueHa Kpna.

10. Wcuncrete rv ropHnoT anck (L) v 3antuekarta (K) co xapTueHa kpna.

11. UcuncteTe ro ropHmot pesepeoap (B) co Boaa, TEYHOCT 3a MUEH-E 1 XapTueHa Kpna.

12. OcraBeTe ro ypegoT Aa Ce UCYLLIM W NOToa CKIoneTe ro Hasag npef Aa ro ckraguparte.

lpoMeHa Ha ropHMOT AUCK W 3anTuBKa:

Mo Hekoe Bpeme, 3anTuskara (L) u ropHnoT auck (K) ke ce pacunat. [UXTYHrOT ke NoYHe Aa ce pacnara v ¢unTepot ke 0be3bojysa unu ke ja
13rybu csojata chopma. 3A pasmeHa,

3a [ja rv 3amMeHuMTe QMCKOT M 3anTuBKaTa:

1. TpoBepeTe Aanv ypenoT e KeXok o4 npeTxoaHaTa ynotpeda. PasmeHata Tpeba fja ce Hanpasy camo 0TKako ypeaoT LienocHo ke ce
onagm.

2. OTKaKo Ke ce u3nagu ypegor.

3. ®ateTe ro ropHMoT pe3epsoap (B) co cyBa paka 11 He MpUTUCKajTe NN BRIEYETE ja padkata.

4. daterte ro gonHMoT pesepaoap (C ) co apyraTta paka.

5. 3aBpteTe ro ropH1oT pe3epBoap (B) CNpoTMBHO O CTPENK1Te Ha YaCOBHUKOT JOAEKa HE ro OABPTUTE FOPHUOT pesepaoap (B) og fonHuoT
pesepsoap (C ) BHMMaBajku fa He ja NPUTUCHETE UMK MOBreYeTe paykata.

6. Ha ponHata ctpaHa Ha lopHuoT pesepsoap (b) ke BuauTe TpkaneaHa ryMeHa 3anTiBka u MeTaneH unrep.

7. Co noMOLL Ha TEHKO CEYMo, NOAUTHETE ja 3anTUBKaTa Hagony, ocnoboayBajkv ja o4 MECTOTO 3aeIHO CO FOPHUOT AMUCK.

8. ®pneTe r1 cTapara 3anT1BKa 1 FOPHIOT AUCK.

9. 3a fa ro MHCTanuparte, CTaBeTe ro MeTanH1oT ANUCK BO CPeavHaTa Ha NPasHMOT NPOCTOP CO UCMakHATOCTa Ha (hMnTepoT CBPTEH KOH Bac.
10. TypHeTe ja HoBaTa 3anTuBKa OkONy MNTEPOT M NOTOA CO NPCTOT JBUKETE ja 3anTUBKAaTa OKOMY HOBMOT (PUNTEP JO/eKa He NaaHe Ha
CBOETO MECTO.

11. MoxeTe NOBTOPHO Aa ro 3alpacHeTe ropHUOT pe3epeoap 3a Aa BUAUTE Janu 3anTuBkata e Ha MecTo.

NPEOYMNPELNYBAHE: Be monume umajte npeasua Aeka 1 rymeHara 3antueka (K) v ropHMoT auck (L) ce noTpoLuHu ienoBy 1 He ce
MOKPUEHN CO rapaHLmjaTa Ha ypenoT. lNpaluajTe ro BaLwMOT NokaneH NpojaBay 3a JOCTanHOCTa Ha Pe3epBHUOT Auck 1 3anTueka. (LIP 4415.1
KOMMMET JMCK U INXTYH3N.)

COBET: Mo MeHyBakETO Ha AUXTYHIOT, TfymaTa MOXe [ja ro NPOMEHM BKYCOT Ha kaheTo BO 3aBMCHOCT 0f KUcenocTa Ha kadeTo, ce
npenopayyBa Aa ce HanpaBaT HEKOSIKY LLOMjU MK camMo BOAA UMM UCKOPUCTEH Tarnor of kade 3a Aa Ce OTCTpaHy BKyCOT of rymara.

PelwaBat-e npobnemu:

Mpobrem:

Hewma kacbe Bo Top Tank (6)

MpuynHa:

Hema Boga Bo fonHuot pesepsoap (C).
Petenue:
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[onanete Boaa Bo fonHuoT pesepsoap (C)

Mpobrem:

3a npasetbe kade nOTpebHO e MHory Bpewme.
MpuanHa:

Tow Tvn Ha kadpe. MpemHory rpy6 nnm npemHory uH.
dunTepot e Bnokupan.

Peluenne:

KopwucTete cneumjanHo kacde 3a Moka .

VcumncteTe ro ropHuoT untep.

Mpobnem:

Kadpe kane of ctpaHuTe Ha gonHnoT pesepsoap (C).
MMpuunHa:

'opHMOT domnTep e BriokupaH.

[IMXTYHrOT e N3ropeH Unu CKpLUEH.

Peluenue:

Wcumncrete rm untpute.

3ameHeTe ro 3anTuBkata.

TexHW4kn feTanu:

HanoH: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
MokHocT: 480 W

Kanauuret: 300 ml

Ce rpwxvme 3a npupofHaTa cpeauHa. KapToHck1Te nakoBku MONMME Aa ce HaMeHar 3a peLyknupatse. [onuetuneHosute
kecu (PE) pa ce é)ﬂaT BO KOHTEH-ep 3a nnactuka. VickopuctennoT ypes Tpeba fa ce npefafe BO COOABETHUOT CKNaampaqkit
NYHKT, Braejku Hebe3beHUTe COCTOjKM KO CE HaoraaT BO YpeaoT MoxaT fa 6uaat 3arpo3yBatse 3a cpeauHara.

NEKTPUYHNOT yper Tpeba Aa ce Npefaze Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXM HeroBa NoBTOPHA ynoTpeda v NCKOPUCTYBak-e.
[oxkonky Bo ypegoT uma batepuu, Tpeba aa ce nssagat v nocebHo Ja ce npefagaT BO CKMagupaykuoT NyHKT.

58



ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES.

LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR DE TOEKOMST!

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing en volg de instructies die erin
staan.

2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet
voor het beoogde doel zijn.

3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact van 230V~50 Hz
. Om de bedrijfsveiligheid te vergroten, mogen niet meerdere elektrische apparaten
tegelijkertijd op €én stroomkring worden aangesloten.

4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de buurt
zijn.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of mensen die geen
ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of informatie hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren van het gebruik ervan. Kinderen
mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder
toezicht worden uitgevoerd.

6. Kook het water in de tank en giet het twee keer om de geur te verwijderen voor het eerste
gebruik.

7. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met de
hand vast te houden.

8. Trek bij het verwijderen van de stekker uit het stopcontact nooit aan het netsnoer maar aan
de stekker.

9. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).

10. Dompel de kabel, stekker en het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.

11. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te voorkomen.
12. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, er
bestaat een risico op een elektrische schok. Breng het beschadigde apparaat naar een
geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

13. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

14. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

15. Het netsnoer mag niet over de rand van een tafel hangen of in aanraking komen met hete
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oppervlakken. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van
het apparaat in strijd met het beoogde doel of onjuiste bediening. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen, laat kinderen of mensen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.

16. Laat het apparaat niet ingeschakeld of de adapter onbeheerd wanneer deze onbeheerd
is.

17. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in
het elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van niet meer dan 30
mA. Vraag een elektricien om dit advies.

18. Gebruik het apparaat nooit zonder water! Het kan beschadigd zijn.

19. Gebruik het apparaat nooit met bruiswater!!!

20. Laat het apparaat nooit achter bij een temperatuur onder 0 graden Celsius, dit kan het
beschadigen.

21. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de tank met water vult.

22. Reinig en inspecteer de machine regelmatig om de kwaliteit van de verkregen koffie te
garanderen en de levensduur van de machine te verlengen.

23. Koppel voor het reinigen altijd de stroombron los en laat alle hete onderdelen afkoelen.
Het apparaat moet worden schoongemaakt met een mild, niet-schurend reinigingsmiddel.
Gebruik nooit reinigingsoplosmiddel omdat dit de verflaag kan aantasten.

24. Gebruik voor het ontkalken van de machine een vloeibare ontkalker die is ontworpen
voor drukkoffiezetapparaten.

25. Gebruik alleen originele accessoires.

26. Verplaats of verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.

Apparaatbeschrijving Moka maker:

A. Deksel B. Bovenste tank C. Onderste tank D. Basis E. NetsnoerF. Aan/Uit schakelaarG. LichtindicatorH.
Veiligheidsklep |. Trechterfilter J. SchifffilterK. Pakking voor bovenste schifffilterL. Bovenste
schijffilter

Het apparaat klaarmaken voor gebruik.

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het apparaat.

2. Spoel de binnenkant van de bovenste tank (B) en de onderste tank (C) af met water en zorg ervoor dat het water niet overloopt.

3. Gebruik een droge papieren handdoek om het apparaat zowel van binnen als van buiten af te drogen en zorg ervoor dat het gebied
tussen de basis (D) en de bodemtank (C ) droog is.

Let op: dit apparaat is voor het zetten van koffie. Gebruik geen andere extracten, cacaopoeder, kruiden, bloemen, suikers, in infusies
oplosbare stoffen of andere stoffen die de gaten in de filters van het apparaat kunnen verstoppen.

Dompel de basis en de boiler nooit onder in water tijdens het schoonmaken.

Het apparaat gebruiken:

1. Controleer of het apparaat niet heet is door eerder gebruik.

2. Pak de bovenste tank (B) met een droge hand vast en druk of trek niet aan de hendel.

3. Pak de onderste tank (C ) vast met uw andere hand.

4. Draai de bovenste tank (B) tegen de klok in totdat u de bovenste tank (B) losschroeft van de onderste tank (C ) en zorg ervoor dat u niet
aan de hendel drukt of eraan trekt.

5. Zodra u het apparaat opent, verwijdert u het schiffilter (J) en het trechterfilter (1).

6. Vul de onderste tank (C ) met water. Het waterniveau mag de veiligheidsklep (H) niet bereiken.

7. Plaats het trechterfilter (I) in de onderste tank.

8. Vul het trechterfilter (I) met gemalen koffie tot ongeveer 4/5 van zijn capaciteit.

9. Plaats het schifffilter (J) met het knopje naar boven gericht. Het schifffilter is ontworpen om het koffiedik in het trechterfilter te houden.
Indien niet gebruikt, kunnen kleine delen van het koffiedik in het afgevggrkte koffiezetsel terechtkomen.



10. Schroef de Bovenste tank (B) weer bovenop de Bodemtank (C). Zorg ervoor dat u niet aan het handvat drukt of eraan trekt.

11. Plaats het gemonteerde apparaat op de Basis (D).

12. Druk op de AAN / UIT-knop (F). De lichtindicator (G) gaat branden.

13. De Moka- maker begint te brouwen.

14. Na enige tijd begint de Moka- maker te borrelen en de koffie te bereiden.

(Open het deksel (A) pas als de moka- maker klaar is met brouwen. U kunt zich verbranden door hete stoom en hete koffie.)

15. Zodra de onderste tank (C ) leeg is, zet u het apparaat uit met de aan/uit-schakelaar (F). (Je weet dat het leeg is omdat de koffie niet
meer stroomt en het geluid dat het apparaat maakt veel lager is.)

WAARSCHUWING Schakel het apparaat na elk gebruik uit met de AAN / UIT-schakelaar (F).

16. Pak het apparaat bij het handvat en schenk de koffie in voorbereide kopjes.

Schoonmaak:

1. Controleer of het apparaat heet is door eerder gebruik. Reiniging mag pas worden uitgevoerd nadat het apparaat volledig is afgekoeld.
2. Zodra het apparaat is afgekoeld.

3. Pak de bovenste tank (B) met een droge hand vast en druk of trek niet aan de hendel.

4. Pak de onderste tank (C ) vast met uw andere hand.

5. Draai de bovenste tank (B) tegen de klok in totdat u de bovenste tank (B) losschroeft van de onderste tank (C ) en zorg ervoor dat u niet
aan de hendel drukt of eraan trekt.

6. Zodra u het apparaat opent, verwijdert u het schiffilter (J) en het trechterfilter (1).

7. Leeg het trechterfilter (1) en maak het schoon met water en een papieren handdoek om het gebruikte koffiedik te verwijderen.

8. Reinig het schifffilter (J) met water en een papieren handdoek.

9. Leeg het resterende water uit de onderste tank (C ) en maak de binnenkant van de tank schoon met een zachte handdoek, afwasmiddel
en water, en droog vervolgens af met een papieren handdoek.

10. Reinig de bovenste schijf (L) en de pakking (K) met een papieren handdoek.

11. Reinig de bovenste tank (B) met water, afwasmiddel en een papieren handdoek.

12. Laat het apparaat drogen en monteer het dan weer voordat u het opbergt.

De bovenste schijf en pakking vervangen:

Na verloop van tijd zullen de pakking (L) en de bovenste schijf (K) verslechteren. De pakking begint uit elkaar te vallen en het filter zal
verkleuren of zijn vorm verliezen. Uitwisselen,

Om de schijf en pakking te vervangen:

1. Controleer of het apparaat heet is door eerder gebruik. Verwisselen mag pas gebeuren nadat het apparaat volledig is afgekoeld.

2. Zodra het apparaat is afgekoeld.

3. Pak de bovenste tank (B) met een droge hand vast en druk of trek niet aan de hendel.

4. Pak de onderste tank (C ) vast met uw andere hand.

5. Draai de bovenste tank (B) tegen de klok in totdat u de bovenste tank (B) losschroeft van de onderste tank (C ) en zorg ervoor dat u niet
aan de hendel drukt of eraan trekt.

6. Aan de onderkant van de Top tank (B) ziet u een ronde rubberen pakking en een metalen filter.

7. Gebruik een dun mes om de pakking naar beneden te tillen en deze samen met de bovenste schijf los te maken van zijn plaats.

8. Gooi de oude pakking en de bovenste schijf weg.

9. Om te installeren plaatst u de metalen schijf in het midden van de lege ruimte met de uitstulping van het filter naar u toe gericht.

10. Duw de nieuwe pakking rond het filter en beweeg vervolgens met uw vinger de pakking rond het nieuwe filter totdat deze op zijn plaats
valt.

11. U kunt de Top tank er weer op schroeven om te zien of de pakking op zijn plaats zit.

WAARSCHUWING: Houd er rekening mee dat zowel de rubberen pakking (K) als de bovenste schijf (L) verbruiksonderdelen zijn en niet
worden gedekt door de garantie van het apparaat. Vraag uw plaatselijke verkoper naar de beschikbaarheid van de reserveschijf en
pakking. (CR 4415.1 schijf en pakkingset.)

TIP: Na het vervangen van de pakking kan het rubber de smaak van de koffie veranderen, athankelijk van de zuurgraad van de koffie. Het
wordt aangeraden om een paar kopjes water te maken of koffiedik te gebruiken om de smaak van het rubber te verwijderen.

Probleemoplossen:

Probleem:

Geen koffie in bovenste tank (b)
Oorzaak:

Geen water in de onderste tank (C).
Oplossing:

Voeg water toe aan de onderste tank (C)

Probleem:

Het zetten van koffie duurt lang.

Oorzaak:

Slecht koffietype. Te grof of te fijn.

Het filter is geblokkeerd. 61



Oplossing:
Gebruik speciale koffie voor Mocca .
Reinig het bovenste filter.

Probleem:

Koffie druipt van de zijkanten van de onderste tank (C).
Oorzaak:

Het bovenste filter is verstopt.

De pakking is verbrand of gebroken.

Oplossing:

Reinig de filters.

Vervang de pakking.

Technische details:

Spanning: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Vermogen: 480 W

Capaciteit: 300 ml

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(SL) SLOVENSCINA
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA. POZORNO
PREBERITE IN PRIHRANITE ZA PRIHODNOST
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso za
predvideni namen.
3. Napravo lahko prikljucite samo na ozemljeno vticnico 230V~50Hz . Da bi povecali varnost
delovanja, ve€ elektricnih naprav ne sme biti prikljucenih na eno tokovno vezje hkrati.
4. Pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci, bodite zelo previdni.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuen;
ali znanja z opremo, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi njihove varnosti
ali so jim bili podeljeni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti njene
uporabe. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cié¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. V posodi zavrite vodo in jo dvakrat prelijte, da se znebite vonja pred prvo uporabo.
7. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektriéne vtiCnice tako, da po uporabi drzite vtiCnico z
roko.
8. Ko izklapljate vti€ iz vtiénice, nikoli ne vlecite za napajalni kabel, ampak za vtic.
9. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (dez, sonce itd.) in ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hisice).
10. Kabla, vti¢a in naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.
11. Obcasno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializirana delavnica, da se izognete nevarnosti.
12. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel na tla ali
kako drugace poskodovan ali e ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovano napravo odpeljite v ustrezen servisni
center na pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko izvajajo samo pooblas¢eni servisi.
Nepravilno izvedena popravila lahko povzrocijo resno nevarnost za uporabnika.
13. Napravo postavite na hladno, stabilno povrsino, stran od vro€ih kuhinjskih naprav, kot so:
elektriéni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
14. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
15. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju z namenom ali
nepravilnega delovanja. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali
osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo.
16. Ne puscCajte vklopljene naprave ali adapterja brez nadzora.
17. Za zagotovitev dodatne za$Cite je priporocljivo v elektriCni tokokrog vgraditi napravo za
diferenéni tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. Za ta nasvet
vpraSajte elektricarja.
18. Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode! Lahko se poSkoduje.
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19. Naprave nikoli ne uporabljajte s gazirano vodo !!!

20. Naprave nikoli ne puscajte pri temperaturi pod 0 stopinj Celzija, saj jo lahko poSkoduijete.
21. Preden napolnite rezervoar z vodo, vedno izkljucite stroj.

22. Aparat redno Cistite in pregleduijte, da zagotovite kakovost pridobljene kave in podaljSate
Zivljenjsko dobo aparata.

23. Pred CiSCenjem vedno odklopite vir napajanja in pustite, da se vsi vroci deli ohladijo.
Napravo je treba oCistiti z blagim neabrazivnim detergentom. Nikoli ne uporabljajte Cistiinega
topila, saj lahko poskodujete plast barve.

24. Za odstranjevanje vodnega kamna iz aparata uporabite tekoCi odstranjevalec vodnega
kamna, ki je zasnovan za tlaCne aparate za kavo.

25. Uporabljajte samo originalne dodatke.

26. Naprave med delovanjem ne premikajte ali premikajte.

Opis naprave Moka maker:

A. Pokrov  B. Zgornji rezervoar C. Spodnji rezervoar D. Dno E. Napajalni kabelF. Stikalo za vklop/izklopG. Svetlobni indikator
H. Varnostni ventil |. Filter lijaka J. Filter diska K. Tesnilo za zgornji kolutni filter L. Filter
zgornjega diska

Priprava naprave za uporabo.

1. Odstranite ves embalazni material z naprave.

2. Notranjost zgornjega rezervoarja (B) in spodnjega rezervoarja (C) sperite z vodo, pazite, da se voda ne prelije.

3. S suho papirnato brisaco osusite napravo znotraj in zunaj ter se prepriCajte, da je obmocje med podnozjem (D) in spodnjim rezervoarjem
(C) suho.

Upostevajte, da je ta naprava namenjena kuhanju kave. Ne uporabljajte nobenih drugih izvleckov, kakavovega prahu, zeliS¢, cvetov,
sladkorjev, snovi, topnih v infuzijah, ali drugih snovi, ki bi lahko zamaSile luknje v filtrih naprave.

Med ¢id¢enjem nikoli ne potapljajte podstavka in kotla v vodo.

Uporaba naprave:

1. Preverite, ali naprava ni vro€a zaradi prejSnje uporabe.

2. Primite zgornji rezervoar (B) s suho roko in ne pritiskajte ali vlecite rocaja.

3. Z drugo roko primite spodnji rezervoar (C).

4. Zasukajte zgorniji rezervoar (B) v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler ne odvijete zgornjega rezervoarja (B) iz spodnjega rezervoarja
(C), pazite, da ne pritisnete ali povlecete ro¢aja.

5. Ko odprete napravo, vzemite ven diskovni filter (J) in lijak (1).

6. Napolnite spodniji rezervoar (C) z vodo. Nivo vode ne sme doseci varnostnega ventila (H).

7. Vstavite lijakasti filter (1) v spodnii rezervoar.

8. Filter lijaka (I) napolnite z mleto kavo do priblizno 4/5 njegove prostornine. ]

9. Postavite diskovni filter (J) tako, da je gumb obrnjen navzgor. Disk filter je zasnovan tako, da zadrzi zmleto kavo v lijaku. Ce je ne
uporabite, lahko majhni deli mlete kave koncajo v konénem zvarku kave.

10. Privijte zgornji rezervoar (B) nazaj na vrh spodnjega rezervoarja (C). Pazite, da ne pritiskate ali viecete rocaja.

11. Sestavljeno napravo postavite na podstavek (D).

12. Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP (F). Svetlobni indikator (G) se bo vklopil.

13. Aparat Moka bo zacel variti.

14. Cez nekaj Gasa bo aparat za kavo zadel brbotati in pripravijati kavo.

(Ne odpirajte pokrova (A), dokler aparat za moko ne konca s tocenjem. Lahko se opecete z vroco paro in vroco kavo.)

15. Ko je spodniji rezervoar (C) prazen, izklopite napravo s stikalom za vklop/izklop (F). (Vedeli boste, da je prazna, saj kava ne bo ve¢
tekla in hrup, ki ga naprava oddaja, bo veliko nizji.)

OPOZORILO Po vsaki uporabi napravo izklopite s stikalom za VKLOP / IZKLOP (F).

16. Napravo primite za ro¢aj in nalijte kavo v pripravljene skodelice.

SCenje:
Preverite, ali je naprava zaradi prej$nje uporabe vroca. Ci§¢enje opravite Sele, ko se naprava popolnoma ohladi.
Ki

Ci
1.
2. Ko se naprava ohladi.
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3. Primite zgornji rezervoar (B) s suho roko in ne pritiskajte ali vlecite roCaja.

4. Z drugo roko primite spodnii rezervoar (C).

5. Zasukajte zgorniji rezervoar (B) v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ne odvijete zgornjega rezervoarja (B) iz spodnjega rezervoarja
(C), pazite, da ne pritisnete ali povlecete ro¢aja.

6. Ko odprete napravo, vzemite ven diskovni filter (J) in lijak (1).

7. |zpraznite filter lijaka (1) in ga oCistite z vodo in papirato brisaco ter odstranite uporabljeno zmleto kavo.

8. Ocistite diskasti filter (J) z vodo in papirnato brisaco.

9. Izpraznite preostalo vodo iz spodnjega rezervoarja (C ) in o€istite notranjost rezervoarja z mehko brisaco, tekocino za pomivanje posode
in vodo ter nato osusite s papirnato brisaco.

10. Ocistite zgorniji disk (L) in tesnilo (K) s papirnato brisaco.

11. Zgornji rezervoar (B) o€istite z vodo, teko€ino za pomivanje posode in papirnato brisaco.

12. Pustite napravo, da se posusi in jo nato sestavite nazaj pred shranjevanjem.

Menjava zgornjega diska in tesnila:

Cez nekaj ¢asa se bosta tesnilo (L) in zgornii disk (K) pokvarila. Tesnilo bo zagelo razpadati in filter se bo razbarval ali izgubil obliko.
Zamenjati,

Ce Zelite zamenjati disk in tesnilo:

1. Preverite, ali je naprava zaradi prej$nje uporabe vro¢a. Zamenjavo opravite Sele, ko se naprava popolnoma ohladi.

2. Ko se naprava ohladi.

3. Primite zgornji rezervoar (B) s suho roko in ne pritiskajte ali vlecite roCaja.

4. Z drugo roko primite spodnii rezervoar (C).

5. Zasukajte zgomnji rezervoar (B) v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ne odvijete zgornjega rezervoarja (B) iz spodnjega rezervoarja
(C), pazite, da ne pritisnete ali povlecete rocaja.

6. Na spodniji strani zgornjega rezervoarja (B) boste videli okroglo gumijasto tesnilo in kovinski filter.

7. S tankim rezilom dvignite tesnilo navzdol in ga sprostite z mesta skupaj z zgornjim diskom.

8. Zavrzite staro tesnilo in zgornji disk.

9. Za namestitev postavite kovinski disk na sredino praznega prostora tako, da je izboklina filtra obrnjena proti vam.

10. Potisnite novo tesnilo okoli filtra in nato s prstom premikajte tesnilo okoli novega filtra, dokler ne pade na svoje mesto.

11. Zgornji rezervoar lahko privijete nazaj, da vidite, ali je tesnilo na mestu.

OPOZORILO: Upostevajte, da sta gumijasto tesnilo (K) in zgornii disk (L) potro$ni del in ju garancija naprave ne krije. Vpraajte svojega
lokalnega prodajalca za razpoloZljivost rezervnega diska in tesnila. (CR 4415.1 disk in komplet tesnil.)

NASVET: Po zamenjavi tesnila lahko guma spremeni okus kave, odvisno od kislosti kave. Priporocljivo je, da skuhate nekaj skodelic samo
vode ali uporabljene kavne usedline, da odstranite okus po gumi.

Odpravljanje tezav:

TeZava:

Brez kave v Top Tank (b)

vzrok:

V spodnjem rezervoarju (C) ni vode.
reSitev:

Dodajte vodo v spodnji rezervoar (C)

Tezava:

Priprava kave traja dolgo.

vzrok:

Slaba vrsta kave. Pregrobo ali prefino.
Filter je zamaSen.

reSitev:

Uporabite posebno kavo za Mocca .
Ocistite zgornii filter.

Tezava:

Kava kaplja s stranic spodnjega rezervoarja (C).
vzrok:

Zgornii filter je zamasen.

Tesnilo je zazgano ali zlomljeno.

reSitev:

Ocistite filtre.

Zamenjajte tesnilo.
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Tehnicne podrobnosti:

Napetost: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Mo¢: 480 W

Prostornina: 300 ml

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirmo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) medite v posoda za
E izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.

FI) SUOMI
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA. LUE
HUOLELLISESTI JA SAASTA TULEVAA VARTEN
1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttdohje ja noudata sen sisaltamia ohjeita.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikyttodn. Ald kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
aiottuun tarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain 230V~50 Hz maadoitettuun pistorasiaan. Kayttoturvallisuuden
lisaamiseksi useita sahkolaitteita ei saa kytkea samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erittain varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahella.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on alentunut
fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tama tehdaan vastuullisen henkilon valvonnassa. turvallisuutensa vuoksi tai
heille on annettu tietoa laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayton vaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta ja
huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.
6. Kiehauta vesi sailiossa ja kaada se kahdesti hajun poistamiseksi ennen ensimmaista
kayttoa.
7. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni pistorasiasta kadella kayton
jalkeen.
8. Kun irrotat pistokkeen pistorasiasta, ala koskaan veda virtajohdosta vaan pistokkeesta.
9. Al3 altista laitetta iimakehan olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kéyta sita olosuhteissa,
joissa on korkea kosteus (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
10. Ald upota kaapelia, pistoketta tai laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
11. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.
12. Al kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla on olemassa
sahkoiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkistettavaksi
tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltopiste. Vaarin suoritetut
korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
13. Aseta laite viiledlle, vakaalle alustalle, etdalle kuumista keittion laitteista, kuten sahkoliesi,
kaasupoltin jne.
14. Al3 kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
15. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja. Valmistaja ei
vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
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virheellisesta kaytosta. Ala anna lasten leikkid laitteella, 414 anna lasten tai laitetta
tuntemattomien kayttaa sita.

16. Ala jata laitetta paalle kytkettyn tai sovitinta ilman valvontaa.

17. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkdpiiriin,
jonka nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Pyyda tama neuvo sahkoasentajalta.

18. Ala koskaan kayta laitetta iiman vetta! Se voi vaurioitua.

19. Ala koskaan kayta laitetta kivennaisveden kanssa!!!

20. Al3 koskaan jata laitetta alle 0 celsiusasteen ldmpétilaan, koska se voi vahingoittaa sita.
21. Irrota kone aina pistorasiasta ennen kuin taytat sailion vedella.

22. Puhdista ja tarkasta kone saanndllisesti varmistaaksesi saadun kahvin laadun ja
pidentaaksesi koneen kayttoikaa.

23. Irrota aina virtalahde ennen puhdistamista ja anna kaikkien kuumien osien jaahtya. Laite
tulee puhdistaa miedolla, hankaamattomalla pesuaineella. Ala koskaan kayté
puhdistusliuotinta, koska se voi vahingoittaa maalikerrosta.

24. Kayta koneen kalkinpoistoon nestemaista kalkinpoistoainetta, joka on suunniteltu
painekahvinkeittimille.

25. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita.

26. Al3 siirra tai siirra laitetta kayton aikana.

Laitteen kuvaus Moka valmistaja:

A.Kansi  B.Ylasailic C. Alasailio D. Pohja E. VirtajohtoF. Paalle/pois-kytkinG. MerkkivaloH. Varoventtiili
Suppilosuodatin J. LevysuodatinK. Tiiviste ylemmén levysuodattimen L. Ylalevyn suodatin

Laitteen valmistelu k&yttoon.

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta.

2. Huuhtele ylasailion (B) ja pohjasailion (C) sisépuoli vedella varmistaen, etté vesi ei vuoda yli.

3. Kayta kuivaa paperipyyhketta laitteen kuivaamiseen seka sisélta etté ulkoa varmistaen, etta alustan (D) ja pohjasailion (C) vélinen alue
on kuiva.

Huomaa, ett tamé laite on tarkoitettu kahvin keittamiseen. Ala kayta muita uutteita, kaakaojauhetta, yrttejd, kukkia, sokereita,
infuusioliukoisia aineita tai muita aineita, jotka voivat tukkia laitteen suodattimien reiki.
Ala koskaan upota pohjaa ja kattilaa veteen puhdistuksen aikana.
Laitteen kaytto:
1. Tarkista, ettei laite ole kuuma aiemmasta kéytosta.
2. Tartu ylaséilioon (B) kuivalla kadella alaka paina tai veda kahvasta.
3. Tartu pohjasailiéon (C ) toisella kadellasi.
4. Kierra ylaséiliota (B) vastapéivaan, kunnes irrotat ylasailion (B) pohjaséiliésté (C ) varmistaen, etta et paina tai veda kahvasta.
5. Kun avaat laitteen, poista levysuodatin (J) ja suppilosuodatin (I).
6. Tayta pohjaséilio (C ) vedella. Veden pinta ei saa yltaa varoventtiiliin (H).
7. Aseta suppilosuodatin (1) pohjasailioon.
8. Téyta suppilosuodatin (1) jauhetulla kahvilla noin 4/5 tilavuudestaan.
9. Aseta levysuodatin (J) niin, etté pieni painike osoittaa ylospéin. Levysuodatin on suunniteltu pitdmaan jauhettu kahvi
suppilosuodattimessa. Jos sita ei kéytetd, pienet osat jauhetusta kahvista voivat paétyé valmiiseen kahvijuomaan.
10. Ruuvaa ylasailio (B) takaisin pohjasailion (C) paalle. Ala paina tai veda kahvasta.
11. Aseta koottu laite alustalle (D).
12. Paina ON/OFF-painiketta (F). Valon merkkivalo (G) syttyy.
13. Moka - valmistaja alkaa valmistaa.
14. Jonkin ajan kuluttua Moka - keitin alkaa kuplia ja valmistaa kahvia.
(Al4 avaa kantta (A) ennen kuin Moka - keitin on valmis, jos olet valmis. Saatat saada palovammoja kuumasta hdyrysté ja kuumasta
kahvista.)
15. Kun pohjaséilio (C ) on tyhja, sammuta laite virtakytkimella (F). (Tiedat, etta se on tyhja, koska kahvi ei enaé virtaa ja laitteen
aiheuttama melu on paljon alhaisempi.)
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VAROITUS Sammuta laite ON /OFF-kytkimella (F) jokaisen kaytén jalkeen.
16. Tartu laitteen kahvaan ja kaada kahvi valmiisiin kuppeihin.

Puhdistus:

1. Tarkista, onko laite kuuma aiemmasta kéytosté. Puhdistus tulee tehda vasta, kun laite on taysin jaahtynyt.

2. Kun laite on jadhtynyt.

3. Tartu ylasailioon (B) kuivalla kadella &laka paina tai veda kahvasta.

4. Tartu pohjaséilioon (C ) toisella kadellasi.

5. Kierra ylasailiota (B) vastapaivaan, kunnes irrotat ylaséilion (B) pohjaséiliosté (C ) varmistaen, et et paina tai veda kahvasta.
6. Kun avaat laitteen, poista levysuodatin (J) ja suppilosuodatin (1).

7. Tyhjenna suppilosuodatin (I) ja puhdista se vedella ja paperipyyhkeella poistamalla kéytetyt kahvijauheet.

8. Puhdista levysuodatin (J) vedella ja talouspaperilla.

9. Tyhjenna jaljelle jaanyt vesi pohjasailiosté (C ) ja puhdista sailién sisépuoli pehmealld pyyhkeelld, pesuaineella ja vedelld ja kuivaa sitten
talouspaperilla.

10. Puhdista ylempi levy (L) ja tiiviste (K) talouspaperilla.

11. Puhdista ylasailio (B) vedelld, astianpesuaineella ja talouspaperilla.

12. Anna laitteen kuivua ja kokoa se takaisin ennen varastointia.

Ylalevyn ja tiivisteen vaihto:

Jonkin ajan kuluttua tiiviste (L) ja ylempi levy (K) heikkenevét. Tiiviste alkaa hajota ja suodatin varjdytyy tai menettdd muotonsa. Vaihtaa,
Levyn ja tiivisteen vaihto:

1. Tarkista, onko laite kuuma aiemmasta kéytosta. Vaihto tulee tehda vasta, kun laite on téysin jadhtynyt.

2. Kun laite on jadhtynyt.

3. Tartu ylasailioon (B) kuivalla kadella alaka paina tai veda kahvasta.

4. Tartu pohjaséilioon (C ) toisella kadellasi.

5. Kierra ylasailiota (B) vastapaivaan, kunnes irrotat ylaséilion (B) pohjasailiosta (C ) varmistaen, etta et paina tai veda kahvasta.
6. Ylaséilion (B) alapuolella on pyoreé kumitiiviste ja metallisuodatin.

7. Nosta tiivistetta ohuella teralla alaspain vapauttaen se paikaltaan ylalevyn mukana.

8. Havita vanha tiiviste ja ylempi levy.

9. Asenna metallilevy tyhjan tilan keskelle siten, ettd suodattimen kohouma on sinua kohti.

10. Ty6nna uusi tiiviste suodattimen ympérille ja liikuta sitten sormella tiivistettd uuden suodattimen ymparilla, kunnes se loksahtaa
paikalleen.

11. Voit ruuvata ylésailion takaisin paikalleen nahdaksesi, onko tiiviste paikallaan.

VAROITUS: Huomaa, etté seka kumitiiviste (K) etta ylempi levy (L) ovat kuluvia osia, eivatka ne kuulu laitteen takuun piiriin. Kysy
paikalliselta myyjaltasi varalevyn ja tiivisteen saatavuus. (CR 4415.1 levy ja tiivistesarja.)

VINKKI: Tiivisteen vaihdon jalkeen kumi saattaa muuttaa kahvin makua kahvin happamuudesta riippuen. On suositeltavaa keittdd muutama
kupillinen joko pelkkaa vetta tai kaytetty& kahvinporoa, jotta maku poistuu kumista.

Ongelmien karttoittaminen:
Ongelma:

Ei kahvia Top Tankissa (b)
Syy:

Alaséiliossa (C) ei ole vetta.
Ratkaisu:

Lisaa vetta pohjasailioon (C)

Ongelma:

Kahvin valmistus kestaa kauan.

Syy:

Huono kahvityyppi. Liian karkea tai liian hieno.
Suodatin on tukossa.

Ratkaisu:

Moccalle erityisté kahvia .

Puhdista ylasuodatin.

Ongelma:
Kahvia tippuu pohjaséilion (C) sivuilta.
Syy:
Ylasuodatin on tukossa.
Tiiviste on palanut tai rikki.
Ratkaisu:
Puhdista suodattimet.
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Vaihda tiiviste.

Tekniset yksityiskohdat:
Jannite: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Teho: 480 W

Tilavuus: 300 ml

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !




(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA.
PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC NA PRZYSZt0SC

1. Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie z instrukcjq obstugi i postepuj zgodnie z
zawartymi w niej wskazowkami.

2. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaj do innych
celow, ktore nie s zgodne z przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgcza¢ wytgcznie do uziemionego gniazdka 230V~50 Hz . Aby
zwiekszy¢ bezpieczenstwo pracy, do jednego obwodu pradowego nie nalezy podtaczac
jednoczesnie wielu urzadzen elektrycznych.

4. Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
znajdujg sie dzieci.

5. OSTRZEZENIE: Ten sprzet moze byé uzywany przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
0soby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub osoby, ktore nie
majq do$wiadczenia ani wiedzy o sprzecie, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej ze wzgledu na swoje bezpieczenstwo lub otrzymat informacje o
bezpiecznym korzystaniu z urzadzenia i jest Swiadomy niebezpieczenstw zwigzanych z jego
uzywaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenia i konserwacji urzadzenia
nie powinny wykonywac dzieci, chyba ze ukonczyty 8 lat i czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.

6. Zagotuj wode w zbiorniku i wlej ja dwukrotnie, aby pozby¢ sie zapachu przed pierwszym
uzyciem.

7. Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka po uzyciu, trzymajac gniazdko rekg po uzyciu.

8. Podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka nigdy nie ciggnij za przewod zasilajacy, ale za
wtyczke.

9. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszcz, storice itp.)
ani nie uzywaj w warunkach duzej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domy mobilne).

10. Nie zanurzaj kabla, wtyczki i urzadzenia w wodzie lub innej cieczy.

11. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jesli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, powinien zosta¢ wymieniony przez specjalistyczny warsztat, aby unikng¢
niebezpieczenstwa.

12. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w inny sposob lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie naprawiaj
urzadzenia samodzielnie, poniewaz istnieje ryzyko porazenia pradem. Uszkodzone
urzadzenie nalezy przekazac¢ do sprawdzenia lub naprawy w odpowiednim centrum
serwisowym. Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowane
punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonane naprawy moga spowodowac powazne
niebezpieczenstwo dla uzytkownika.

13. Umie$¢ urzadzenie na chtodnej, stabilnej powierzchni, z dala od goracych urzadzen
kuchennych takich jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy itp.

14. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
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15. Przewdd zasilajacy nie moze zwisac z krawedzi stotu ani dotyka¢ goracych powierzchni.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia
niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtadciwg eksploatacjg. Nie pozwalaj dzieciom
bawiC sie urzadzeniem, nie pozwalaj dzieciom ani osobom niezaznajomionym z
urzagdzeniem uzywac go.

16. Nie pozostawiaj wtaczonego urzadzenia lub zasilacza bez nadzoru, gdy nie jest
dozorowany.

17. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony wskazane jest zainstalowanie wytgcznika
réznicowopradowego (RCD) w obwodzie elektrycznym o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. Popro$ elektryka o te rade.

18. Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez wody! Moze by¢ uszkodzony.

19. Nigdy nie uzywaj urzadzenia z wodg gazowanag !!!

20. Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia w temperaturze ponizej 0 stopni Celsjusza, poniewaz
moze to spowodowac jego uszkodzenie.

21. Zawsze odtgczaj maszyne przed napetnieniem zbiornika woda.

22. Regularnie czy$¢ i sprawdzaj ekspres, aby zapewnic¢ jako$¢ otrzymywanej kawy i
przedtuzy¢ zywotno$¢ ekspresu.

23. Zawsze odtaczaj zrodio zasilania przed czyszczeniem i pozwol, aby wszystkie gorace
czesci ostygty. Urzadzenie nalezy czysci¢ fagodnym, niesciernym detergentem. Nigdy nie
uzywaj rozpuszczalnika do czyszczenia, poniewaz moze to uszkodzi¢ warstwe farby.

24. Do odkamieniania urzadzenia uzyj odkamieniacza w ptynie przeznaczonego do
cisnieniowych ekspresow do kawy.

25. Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow.

26. Nie przenosic¢ ani nie przesuwac urzadzenia podczas pracy.

Opis urzadzenia Moka maker:

A. Pokrywa B. Gorny zbiornik C. Dolny zbiornik D. Podstawa E. Przewod zasilajacy
F. Wigcznik/wytacznik ~ G. Wskaznik $wietlny  H. Zawor bezpieczenstwa . Filtr lejkowy J. Filtr dyskowy
K. Uszczelka gérnego filtra L. Filtr gory

Przygotowanie urzadzenia do uzytku.

1. Usun wszystkie materialy opakowaniowe z urzadzenia.

2. Wyptucz wnetrze gérnego zbiornika (B) i dolnego zbiornika (C) woda, upewniajac sie, ze woda sie nie przelewa.

3. Uzyj suchego recznika papierowego do wysuszenia urzadzenia zaréwno wewnafrz, jak i na zewnarz, upewniajac sie, ze obszar migdzy
podstawg (D) a zbiornikiem dolnym (C ) jest suchy.

Nalezy pamietaé, ze to urzadzenie stuzy do parzenia kawy. Nie uzywaj zadnych innych ekstraktow, kakao w proszku, ziot, kwiatow, cukrow,
substancji rozpuszczalnych w naparach ani innych substancii, ktére moga blokowac¢ otwory w filtrach urzadzenia.

Nigdy nie zanurzaj podstawy i dolnego zbiornika w wodzie podczas czyszczenia.

Korzystanie z urzadzenia:

1. Sprawdz, czy urzadzenie nie jest gorace po poprzednim uzyciu.

2. Chwy¢ gorny zbiornik (B) suchg reka. Nie naciskaj ani nie ciggnij za uchwyt.

3. Druga reka chwy¢ dolny zbiornik (C ).

4. Przekre¢ gorny zbiornik (B) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az odkrecisz gorny zbiornik (B) od dolnego zbiornika
(C)), uwazajac, aby nie naciska¢ ani nie ciagna¢ za uchwyt.

5. Po otwarciu urzadzenia wyjmij filtr dyskowy (J) i filtr lejkowy (1).

6. Napetnij dolny zbiornik (C ) woda. Poziom wody nie powinien siega¢ zaworu bezpieczenstwa (H).
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7. W6z filtr lejkowy (1) do dolnego zbiornika.

8. Napetnij filtr lejkowy (I) mielong kawa do okoto 4/5 jego pojemnosci.

9. Umiesc filtr dyskowy (J) matym przyciskiem skierowanym do gory. Filtr dyskowy jest przeznaczony do utrzymywania mielonej kawy w
filtrze lejkowym. Jesli nie zostanie uzyty, mate czesci zmielonej kawy moga trafi¢ do gotowego naparu.

10. Przykre¢ gorny zbiomik (B) z powrotem do dolnego zbiornika (C). Uwazaj, aby nie naciskac ani nie ciggna¢ za uchwyt.

11. Umie$¢ zmontowane urzadzenie na podstawie (D).

12. Nacisnij przycisk WL./WYL. (F). Wskaznik $wietiny (G) wigczy sie.

13. Urzadzenie zacznie zaparzenie.

14. Po pewnym czasie urzadzenie zacznie bulgotac i przygotuje kawe.

(Nie otwieraj pokrywy (A), dopoki ekspres do kawy nie zakoficzy parzenia. Mozesz sie poparzy¢ goracq parq i goraca kawa.)

15. Gdy dolny zbiornik (C ) jest pusty, wytacz urzadzenie za pomoca wtacznika/wytacznika (F). (Bedziesz wiedziat, ze jest pusty, poniewaz
kawa nie bedzie juz ptyna¢, a odgtosy wydawane przez urzadzenie ucichna.)

OSTRZEZENIE Prosze wylaczyé urzadzenie przetacznikiem ON /OFF (F) po kazdym uzyciu.

16. Chwy¢ urzadzenie za uchwyt i wlej kawe do przygotowanych filizanek.

Czyszczenie:

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest gorace po poprzednim uzyciu. Czyszczenie nalezy wykonywac dopiero po catkowitym ostygnieciu
urzadzenia.

2. Gdy urzadzenie ostygnie.

3. Chwy¢ gorny zbiornik (B) sucha reka, nie naciskaj ani nie ciagnij za uchwyt.

4. Druga reka chwy¢ dolny zbiornik (C ).

5. Przekre¢ gorny zbiornik (B) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, az odkrecisz gorny zbiornik (B) od dolnego zbiornika
(C ), uwazajac, aby nie naciskac ani nie ciagna¢ za uchwyt.

6. Po otwarciu urzadzenia wyjmij filtr dyskowy (J) i filtr lejkowy (1).

7. Oproznij filtr lejkowy (1) i wyczy$¢ go woda i recznikiem papierowym, usuwajac zuzyta kawe.

8. Wyczysc filtr dyskowy (J) woda i recznikiem papierowym.

9. Wylej pozostatq wode ze zbiornika dolnego (C ) i wyczy$¢ wnetrze zbiornika migkkim recznikiem, ptynem do mycia naczyn i woda, a
nastepnie osusz recznikiem papierowym.

10. Wyczysc gorng tarcze (L) i uszczelke (K) recznikiem papierowym.

11. Wyczys¢ gorny zbiornik (B) woda, ptynem do mycia naczyn i recznikiem papierowym.

12. Pozostaw urzadzenie do wyschniecia, a nastepnie z6z je z powrotem przed przechowywaniem.

Wymiana gornej tarczy i uszczelki:

Po pewnym czasie uszczelka (L) i gorny dysk (K) ulegng zniszczeniu. Uszczelka zacznie sie rozpadac, a filtr odbarwi sie lub straci swoj
ksztatt.

Aby wymieni¢ dysk i uszczelke:

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest gorace po poprzednim uzyciu. Wymiany nalezy dokona¢ dopiero po catkowitym ostygnieciu urzadzenia.
2. Gdy urzadzenie ostygnie.

3. Chwy¢ gorny zbiornik (B) suchg reka, nie naciskaj ani nie ciagnij za uchwyt.

4. Druga reka chwy¢ dolny zbiornik (C ).

5. Przekre¢ gorny zbiornik (B) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az odkrecisz gorny zbiornik (B) od dolnego zbiornika
(C ), uwazajac, aby nie naciska¢ ani nie ciagna¢ za uchwyt.

6. Od spodu zbiornika gérego (B) zobaczysz okragta gumowa uszczelke i metalowy filtr.

7. Za pomoca cienkiego ostrza podwarz uszczelke i pociagnij w dot, wyjdzie wraz z gérym filtrem.

8. Wyrzuc starg uszczelke | filtr jezeli jest zuzyty.

9. Aby zainstalowa¢, umie$¢ gorny filtr na $rodku pustej przestrzeni z wybrzuszeniem filtra skierowanym do ciebie.

10. Wcisnij nowa uszczelke wokot filtra, a nastepnie palcem przesuwaj uszczelke wokét nowego filtra, az wskoczy na swoje miejsce.

11. Mozesz ponownie przykreci¢ gorny zbiornik, aby sprawdzi¢, czy uszczelka jest na swoim miejscu.

OSTRZEZENIE: Nalezy pamietac, ze zaréwno gumowa uszczelka (K), jak i gorny filtr (L) sq cze$ciami eksploatacyjnymi i nie sa objete
gwarancjg urzadzenia. Zapytaj lokalnego sprzedawce o dostegpnosc zapasowego filtra i uszczelki. (Zestaw filtra i uszczelki CR 4415.1.)
WSKAZOWKA: Po wymianie uszczelki guma moze zmieni¢ smak kawy w zalezno$ci od kwasowosci kawy, zaleca sie przygotowanie kilku
filizanek samej wody lub fuséw, aby usuna¢ smak z gumy.

Rozwigzywanie probleméw:
Problem:

Brak kawy w gérnym zbiorniku (b)
Przyczyna:

Brak wody w zbiorniku dolnym (C).
Rozwigzanie:

Dodaj wode do dolnego zbiornika (C)
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Problem:

Przygotowanie kawy zajmuje duzo czasu.
Przyczyna:

Zty rodzaj kawy. Za grubo lub za drobno.
Filtr jest zablokowany.

Rozwigzanie:

Uzyj specjalnej kawy dla Mocca .
Wyczys¢ gorny filtr.

Problem:

Kawa kapie z bokdw dolnego zbiornika (C).

Przyczyna:

Gorny filtr jest zablokowany.

Uszczelka jest spalona lub uszkodzona.
Rozwigzanie:

Wyczys¢ filtry.

Wymien uszczelke.

Szczegoty techniczne:

Napiecie: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Moc: 480W

Pojemno$¢: 300 ml
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(IT) ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA. SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL FUTURO
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in esso
contenute.
2. |l dispositivo € solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono per lo
Scopo previsto.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra da 230 V~50 Hz .
Per aumentare la sicurezza operativa, piu dispositivi elettrici non devono essere collegati
contemporaneamente a un circuito di corrente.
4. Prestare la massima attenzione quando si utilizza il dispositivo quando ci sono bambini
nelle vicinanze.
5. AVWWERTENZA: questa attrezzatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone che non
hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cid avviene sotto la supervisione di una
persona responsabile per la loro sicurezza o sono state fornite loro informazioni sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli derivanti dall'utilizzo dello stesso. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del dispositivo
non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e queste
attivita siano svolte sotto supervisione.
6. Far bollire I'acqua nel serbatoio e versarla due volte per eliminare I'odore prima del primo
utilizzo.
7. Rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente dopo I'uso tenendo la presa con la
mano dopo ['uso.
8. Quando si rimuove la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di alimentazione ma la
spina.
9. Non esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) o utilizzare in
condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide).
10. Non immergere il cavo, la spina e il dispositivo in acqua o altri liquidi.
11. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un'officina di riparazione
specializzata per evitare pericoli.
12. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o0 &
stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il dispositivo
da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo danneggiato presso
un centro di assistenza appropriato per il controllo o la riparazione. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Riparazioni eseguite in
modo non corretto possono causare seri pericoli per l'utente.
13. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici
da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
14. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
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15. Il cavo di alimentazione non puo6 pendere dal bordo di un tavolo o toccare superfici calde.
Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo in contrasto con lo
scopo previsto o da un funzionamento improprio. Non consentire ai bambini di giocare con il
dispositivo, non consentire a bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo
di utilizzarlo.

16. Non lasciare il dispositivo acceso o I'adattatore incustodito quando incustodito.

17. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Chiedi questo consiglio a un elettricista.

18. Non utilizzare mai il dispositivo senza acqua! Potrebbe essere danneggiato.

19. Non utilizzare mai il dispositivo con acqua frizzante!!!

20. Non lasciare mai il dispositivo a una temperatura inferiore a 0 gradi Celsius, poiché
potrebbe danneggiarlo.

21. Scollegare sempre la macchina prima di riempire d'acqua il serbatoio.

22. Pulire e ispezionare regolarmente la macchina per garantire la qualita del caffé ottenuto
e per prolungare la vita della macchina.

23. Scollegare sempre la fonte di alimentazione prima della pulizia e lasciare raffreddare
tutte le parti calde. Il dispositivo deve essere pulito con un detergente delicato non abrasivo.
Non utilizzare mai solventi per la pulizia in quanto cio potrebbe danneggiare lo strato di
vernice.

24. Per la decalcificazione della macchina utilizzare un decalcificante liquido studiato per
macchine da caffé a pressione.

25. Utilizzare solo accessori originali.

26. Non spostare o spostare il dispositivo durante il funzionamento.

Descrizione dispositivo Moka maker:

A. Coperchio B. Serbatoio superiore C. Serbatoio inferiore D. Base E. Cavo di alimentazioneF. Interruttore
di accensione/spegnimentoG. Indicatore luminoso H. Valvola di sicurezza |. Filtro a imbuto J. Filtro a
discoK. Guarnizione per filtro a disco superioreL. Filtro del disco superiore

Preparazione del dispositivo per l'uso.

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio dal dispositivo.

2. Sciacquare l'interno del serbatoio superiore (B) e inferiore (C) con acqua assicurandosi che I'acqua non trabocchi.

3. Utilizzare un tovagliolo di carta asciutto per asciugare il dispositivo sia all'interno che all'esterno assicurandosi che l'area tra la base (D) e
il serbatoio inferiore (C) sia asciutta.

Si prega di notare che questo dispositivo & per la preparazione del caffé. Non utilizzare altri estratti, cacao in polvere, erbe, fiori, zuccheri,
infusi solubili o altre sostanze che potrebbero ostruire i fori dei filtri del dispositivo.

Non immergere mai la base e la caldaia nell'acqua durante la pulizia.

Utilizzo del dispositivo:

1. Controllare se il dispositivo non & caldo dall'uso precedente.

2. Afferrare il serbatoio superiore (B) con una mano asciutta € non premere o tirare la maniglia.

3. Afferrare il serbatoio inferiore (C ) con I'altra mano.

4. Ruotare il serbatoio superiore (B) in senso antiorario fino a svitare il serbatoio superiore (B) dal serbatoio inferiore (C) facendo
attenzione a non premere o tirare la maniglia.

5. Una volta aperto il dispositivo, imuovere il filtro del disco (J) e il filtro a imbuto (1).

6. Riempire d'acqua il serbatoio inferiore (C ). Il livello dell'acqua non deve raggiungere la valvola di sicurezza (H).
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7. Inserire il filtro a imbuto (1) nel serbatoio inferiore.

8. Riempire il filtro a imbuto (1) con caffé macinato fino a circa 4/5 della sua capacita.

9. Mettere il filtro a disco (J) con il pulsantino rivolto verso I'alto. Il filtro a disco € progettato per mantenere il caffé macinato nel filtro a
imbuto. Se non utilizzate piccole parti del caffé macinato possono finire nel caffé finito.

10. Riavvitare il serbatoio superiore (B) sopra il serbatoio inferiore (C). Assicurati di non premere o tirare la maniglia.

11. Mettere il dispositivo assemblato sulla Base (D).

12. Premere il pulsante ON/OFF (F). L'indicatore luminoso (G) si accende.

13. La moka iniziera a produrre.

14. Dopo qualche tempo la Moka iniziera a bollire e preparera il caffe.

(Non aprire il coperchio (A) fino a quando la Moka non ha terminato I'erogazione. Potresti scottarti con vapore caldo e caffé caldo.)
15. Una volta che il serbatoio inferiore (C ) € vuoto, spegnere il dispositivo con l'interruttore di accensione/spegnimento (F). (Saprai che &
vuoto perché il caffé non scorrera piu e il rumore prodotto dal dispositivo sara molto piti basso.)

AVVERTENZA Spegnere il dispositivo con l'interruttore ON /OFF (F) dopo ogni utilizzo.

16. Afferra il dispositivo per la maniglia e versa il caffé nelle tazze preparate.

Pulizia:

1. Controllare se il dispositivo € caldo dall'uso precedente. La pulizia deve essere eseguita solo dopo che il dispositivo si & completamente
raffreddato.

2. Una volta che il dispositivo & freddo.

3. Afferrare il serbatoio superiore (B) con una mano asciutta e non premere o tirare la maniglia.

4. Afferrare il serbatoio inferiore (C ) con l'altra mano.

5. Ruotare il serbatoio superiore (B) in senso antiorario fino a svitare il serbatoio superiore (B) dal serbatoio inferiore (C) facendo
attenzione a non premere o tirare la maniglia.

6. Una volta aperto il dispositivo, rimuovere il filtro del disco (J) e il filtro a imbuto (1).

7. Svuotare il filtro Imbuto (1) e pulirlo con acqua e carta assorbente rimuovendo la polvere di caffe usata.

8. Pulire il filtro a disco (J) con acqua e un tovagliolo di carta.

9. Svuotare I'acqua rimanente dal serbatoio inferiore (C ) e pulire I'interno del serbatoio con un asciugamano morbido, detersivo per piatti e
acqua, quindi asciugare con un tovagliolo di carta.

10. Pulire il disco superiore (L) e la guarnizione (K) con carta assorbente.

11. Pulire il serbatoio superiore (B) con acqua, detersivo per piatti e un tovagliolo di carta.

12. Lasciare asciugare il dispositivo e poi rimontarlo prima di riporlo.

Sostituzione del disco superiore e della guarnizione:

Dopo qualche tempo la Guarnizione (L) e il disco superiore (K) si deterioreranno. La guarnizione iniziera a sfaldarsi e il filtro si scolorira o
perdera la sua forma. Scambiare,

Per sostituire il disco e la guarnizione:

1. Controllare se il dispositivo € caldo dall'uso precedente. La sostituzione deve essere eseguita solo dopo che il dispositivo si &
completamente raffreddato.

2. Una volta che il dispositivo & freddo.

3. Afferrare il serbatoio superiore (B) con una mano asciutta € non premere o tirare la maniglia.

4. Afferrare il serbatoio inferiore (C ) con l'altra mano.

5. Ruotare il serbatoio superiore (B) in senso antiorario fino a svitare il serbatoio superiore (B) dal serbatoio inferiore (C) facendo
attenzione a non premere o tirare la maniglia.

6. Sul lato inferiore del serbatoio superiore (B) vedrai una guarnizione rotonda in gomma e un filtro metallico.

7. Utilizzando una lama sottile sollevare la guarnizione verso il basso sganciandola dalla sua sede insieme al disco superiore.

8. Smaltire la vecchia guarnizione e il disco superiore.

9. Per installare, posizionare il disco di metallo al centro dello spazio vuoto con il rigonfiamento del filtro rivolto verso di sé.

10. Spingere la nuova guarnizione intorno al filtro e poi, usando le dita, spostare la guarnizione intorno al nuovo filtro fino a farlo cadere in
posizione.

11. E possibile riavvitare il serbatoio superiore per vedere se la guarnizione € in posizione.

ATTENZIONE: Si noti che sia la guarnizione in gomma (K) che il disco superiore (L) sono parti di consumo e non sono coperte dalla
garanzia del dispositivo. Chiedi al tuo venditore di zona la disponibilita del disco di scorta e della guarnizione. (Set dischi e guarnizioni CR
4415.1.)

SUGGERIMENTO: Dopo aver cambiato la guarnizione, la gomma potrebbe cambiare il gusto del caffé a seconda dell'acidita del caffe, si
consiglia di preparare alcune tazze di sola acqua o di fondi di caffé usati per rimuovere il sapore dalla gomma.

Risoluzione dei problemi:
Problema:

Niente caffé nel Top Tank (b)
Causa:
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Mancanza d'acqua nel serbatoio inferiore (C).
Soluzione:
Aggiungere acqua al serbatoio inferiore (C)

Problema:

La preparazione del caffé richiede molto tempo.
Causa:

Tipo di caffé pessimo. Troppo grossolano o troppo fine.
II filtro & bloccato.

Soluzione:

Usa un caffé speciale per la Mocca .

Pulisci il filtro superiore.

Problema:

Caffé che gocciola dai lati del serbatoio inferiore (C).
Causa:

II filtro superiore & bloccato.

La guarnizione € bruciata o rotta.

Soluzione:

Pulisci i filtri.

Sostituire la guarnizione.

Dettagli tecnici:

Voltaggio: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Potenza: 480 W

Capacita: 300 ml

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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(HR) HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE. MOLIM VAS PROCITAJTE
PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCNOST
1. Prije uporabe uredaja proCitajte prirucnik za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu predvidene.
3. Uredaj bi trebao biti spojen samo na 230V~50 Hz uzemljenu uti¢nicu. Kako bi se povecala
sigurnost rada, viSe elektriénih uredaja ne bi trebalo biti spojeno na jedan strujni krug u isto
vrijeme.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su
im dodijeljene informacije o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti njegove
uporabe. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i te aktivnosti se provode pod nadzorom.
6. Zakuhajte vodu u spremniku i ulijte je dvaput da se rijeSite mirisa prije prve upotrebe.
7. Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice nakon uporabe drzeci utiénicu rukom nakon uporabe.
8. Kada vadite utikac iz uti¢nice, nikada ne vucite kabel za napajanje nego utikac.
9. Ne izlaZite uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima
visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).
10. Ne uranjajte kabel, utikac i uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
11. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.
12. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili oSte¢en na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji
opasnost od strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
provijeru ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Neispravno
izvedeni popravci mogu uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.
13. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vruc¢ih kuhinjskih aparata kao $to
su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.
14. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.
15. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili dodirivati vruce povrsine.
Proizvodac nije odgovoran za $tetu nastalu uporabom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
16. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili adapter bez nadzora kada nema nadzora.
17. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za preostale struje
(RCD) u elektriéni krug s nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Pitajte
elektriara za ovaj savjet.
18. Nikada nemoijte koristiti uredaj bez vode! Moze biti oStecen.
19. Nikada nemojte koristiti uredaj s gaziranom vodom !!!
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20. Nikada ne ostavljajte uredaj na temperaturi ispod 0 stupnjeva Celzija jer ga mozete
ostetiti.

21. Prije punjenja spremnika vodom uvijek iskljucite uredaj iz struje.

22. Redovito Cistite i pregledavajte aparat kako biste osigurali kvalitetu dobivene kave i
produzili vijek trajanja aparata.

23. Uvijek iskljucite izvor napajanja prije CiS¢enja i ostavite da se svi vruci dijelovi ohlade.
Uredaj treba Cistiti blagim neabrazivnim deterdZzentom. Nikada nemojte koristiti otapalo za
CiScenje jer to moZe oStetiti sloj boje.

24. Za uklanjanje kamenca iz aparata koristite tekuci sredstvo za uklanjanje kamenca
dizajnirano za aparate za kavu pod pritiskom.

25. Koristite samo originalni pribor.

26. Nemojte pomicati niti pomicati uredaj tijekom rada.

Opis uredaja Moka aparat:

A. Poklopac B. Gornji spremnik C. Donji spremnik D. Podnozje E. Kabel za napajanjeF. Prekida¢ za
ukljucivanjefisklju¢ivanjeG. Svjetlosni indikatorH. Sigurnosni ventil |. Filter lijevka J. Filter diska
K. Brtva za gomniji disk filter L. Filter gornjeg diska

Priprema uredaja za upotrebu.

1. Uklonite sav materijal za pakiranje s uredaja.
2. Isperite unutra$njost gornjeg spremnika (B) i donjeg spremnika (C) vodom paze¢i da se voda ne prelije.
3. Suhim papirnatim ruénikom osusite uredaj iznutra i izvana pazeci da je podruéje izmedu baze (D) i donjeg spremnika (C ) suho.

Imajte na umu da je ovaj uredaj za kuhanje kave. Nemojte koristiti nikakve druge ekstrakte, kakao prah, bilje, cvijece, Secere, tvari topive u
infuzijama ili druge tvari koje bi mogle zacepiti rupe u filtrima uredaja.

Nikada ne uranjajte postolje i bojler u vodu tijekom &id¢enja.

Koristenje uredaja:

1. Provjerite nije i uredaj vru¢ od prethodne uporabe.

2. Uhvatite gornji spremnik (B) suhom rukom i nemojte pritiskati niti povlaciti rucku.

3. Uhvatite donji spremnik (C ) drugom rukom.

4. Okrenite gornji spremnik (B) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji spremnik (B) od donjeg spremnika (C)
pazedi da ne pritisnete ili povucete rucku.

5. Nakon $to otvorite uredaj izvadite disk filtar (J) i lijevak filtar (1).

6. Napunite donji spremnik (C ) vodom. Razina vode ne bi trebala dosezati sigurnosni ventil (H).

7. Umetnite lijevkasti filtar (I) u donji spremnik.

8. Filtar lijevka (1) napunite mljevenom kavom do otprilike 4/5 kapaciteta.

9. Stavite disk filtar (J) s malim gumbom okrenutim prema gore. Disk filter je dizajniran da zadrzi samljevenu kavu u filteru lijevka. Ako se
ne iskoristi, mali dijelovi mljevene kave mogu zavrsiti u gotovoj kavi.

10. Zavrnite gornji spremnik (B) natrag na vrh donjeg spremnika (C). Pazite da ne pritisnete ili povucete rucku.

11. Stavite sklopljeni uredaj na bazu (D).

12. Pritisnite tipku ON / OFF (F). Ukljucit ¢e se svjetlosni indikator (G).

13. Moka aparat ¢e zapoceti s kuhanjem.

14. Nakon nekog vremena Moka aparat ¢e poCeti pustati mjehurice i pripremati kavu.

(Ne otvarajte poklopac (A) dok aparat za moku ne zavrsi s kuhanjem. Mozete se opeci vru¢om parom i vru¢om kavom.)

15. Nakon $to se donji spremnik (C ) isprazni, iskljucite uredaj pomocu prekidaca za ukljucivanjefiskljucivanje (F). (Znat ¢ete da je prazan
jer kava vie nece teci, a buka koju uredaj proizvodi bit ¢e mnogo niza.)

UPOZORENLJE lIskljucite uredaj pomocu prekidaca za ukljucivanje fiskljuivanje (F) nakon svake uporabe.

16. Uhvatite uredaj za rucku i ulijte kavu u pripremljene $alice.

Ciscenje:
1. Provjerite je li uredaj vru¢ od prethodne uporabe. Cis¢enje treba obaviti tek nakon $to se uredaj potpuno ohladi.

2. Nakon $to se uredaj ohladi.
3. Uhvatite gornji spremnik (B) suhom rukom i nemojte pritiskati niti povlaciti rucku.
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4. Uhvatite donji spremnik (C ) drugom rukom.

5. Okrenite gornji spremnik (B) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji spremnik (B) od donjeg spremnika (C)
pazeci da ne pritisnete ili povucete rucku.

6. Nakon $to otvorite uredaj izvadite disk filtar (J) i lijevak filtar (1).

7. Ispraznite filtar lijevka (1) i o€istite ga vodom i papirnatim ruénikom uklanjajuci iskoridtenu talog kave.

8. Ocistite disk filtar (J) vodom i papirnatim ruénikom.

9. Ispraznite preostalu vodu iz donjeg spremnika (C ) i oistite unutradnjost spremnika mekim ruénikom, teku¢inom za pranje posuda i
vodom, a zatim osusite papirnatim ru¢nikom.

10. Ocistite gorniji disk (L) i brtvu (K) papirnatim ruénikom.

11. Ocistite gornji spremnik (B) vodom, teku¢inom za pranje posuda i papirnatim ru¢nikom.

12. Ostavite uredaj da se osusi i zatim ga ponovno sastavite prije skladiStenja.

Promjena gornjeg diska i brtve:

Nakon nekog vremena brtva (L) i gorniji disk (K) ¢e se pokvariti. Brtva ¢e se poceti raspadati i filtar ¢e izgubiti boju ili oblik. Razmijeniti,
Za zamjenu diska i brtve:

1. Provjerite je li uredaj vru¢ od prethodne uporabe. Zamjenu treba obaviti tek nakon $to se uredaj potpuno ohladi.

2. Nakon $to se uredaj ohladi.

3. Uhvatite gornji spremnik (B) suhom rukom i nemojte pritiskati niti povlaciti rucku.

4. Uhvatite donji spremnik (C ) drugom rukom.

5. Okrenite gornji spremnik (B) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji spremnik (B) od donjeg spremnika (C)
pazeci da ne pritisnete ili povucete rucku.

6. Na donjoj strani gornjeg spremnika (B) vidjet ¢ete okruglu gumenu brtvu i metalni filter.

7. Pomocu tanke ostrice podignite brtvu prema dolje oslobadajuéi je s njenog mjesta zajedno s gornjim diskom.

8. Bacite staru brtvu i gornji disk.

9. Za ugradnju stavite metalni disk u sredinu praznog prostora s izbo¢inom filtra okrenutom prema vama.

10. Gurnite novu brtvu oko filtra, a zatim prstom pomicite brtvu oko novog filtra dok ne sjedne na mjesto.

11. MoZete ponovno zavrnuti gornji spremnik da vidite je li brtva na mjestu.

UPOZORENJE: Imajte na umu da su i gumena brtva (K) i gornji disk (L) potro$ni dijelovi i nisu pokriveni jamstvom za uredaj. Pitajte svog
lokalnog prodavaca za dostupnost rezervnog diska i brtve. (CR 4415.1 disk i set brtvi.)

SAVJET: Nakon promjene brtve guma moZe promijeniti okus kave ovisno o kiselosti kave, savjetuje se da napravite nekoliko $alica samo
vode ili koristenog taloga kave kako biste uklonili okus s gume.

RjeSavanje problema:

Problem:

Nema kave u Top Tank (b)

Uzrok:

Nema vode u donjem spremniku (C).
RijeSenje:

Dodajte vodu u donji spremnik (C)

Problem:

Kuhanje kave traje dugo.

Uzrok:

Lo$a vrsta kave. Pregrubo ili prefino.
Filter je blokiran.

RijeSenje:

Koristite posebnu kavu za Mocca .
Ocistite gornji filter.

Problem:

Kava kaplje sa stijenki donjeg spremnika (C).
Uzrok:

Gornji filter je blokiran.

Brtva je spaljena ili slomljena.

RijeSenje:

Ogistite filtere.

Zamngn}te brtyy. Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece
Tehnicki detalji bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer
Napon: 220 - 240V ~ 50/60 Hz sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom
Snaga: 480 W stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
Kapacitet: 300 ml I predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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(SK) SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY.
PROSIM, POZORNE CITAJTE A USCHOVAJTE NA BUDUCNOST
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a dodrzujte pokyny v fiom
uvedené.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie st na
uréeny ucel.
3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 230V~50Hz . Pre zvySenie
prevadzkovej bezpecnosti by sa na jeden prudovy okruh nemalo sucasne pripajat viacero
elektrickych zariadeni.
4. Budte mimoriadne opatrni pri pouZivani zariadenia, ked su v blizkosti deti.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa tak deje pod dohladom zodpovednej
osoby pre ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté informacie o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomi nebezpecCenstva jeho pouzivania. Deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie s starsie ako
8 rokov a tieto Cinnosti nie su vykonavane pod dozorom.
6. Pred prvym pouZzitim prevarte vodu v nadrZi a dvakrat ju nalejte, aby ste sa zbavili
zapachu.
7. Po pouZziti vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky tak, ze ju po pouZiti uchopite rukou.
8. Pri vytahovani zastrcky zo zasuvky nikdy netahajte za napéjaci kabel, ale za zastrcku.
9. Zariadenie nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko a pod.) a nepouZzivajte ho
v podmienkach vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).
10. Kébel, zastrcku a zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny.
11. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanej opravovni, aby sa predislo nebezpecenstvu.
12. Zariadenie nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadlo alebo sa inak
poskodilo, alebo ak nefunguje spravne. Zariadenie sami neopravuijte, hrozi nebezpeéenstvo
urazu elektrickym pradom. Odneste poskodené zariadenie do prislusného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy mozu vykonavat iba autorizované
servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mézu sposobit vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela.
13. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny povrch, daleko od horucich kuchynskych
spotrebicov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
14. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materiélov.
15. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa nesmie dotykat horucich povrchov.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur€enim
alebo nespravnou obsluhou. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim, nedovolte detom
alebo osobam, ktoré nie st obozndmené so zariadenim, aby ho pouzivali.
16. Nenechéavajte zapnuté zariadenie ani adaptér bez dozoru.
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17. Na zabezpecenie dodato¢nej ochrany sa odporuca instalovat prudovy chrani¢ (RCD) do
elektrického obvodu s menovitym zvySkovym pradom nepresahujicim 30 mA. O tuto radu
poZiadajte elektrikara.

18. Nikdy nepouZivajte pristroj bez vody! MoZe sa poskodit.

19. Nikdy nepouZivajte pristroj s perlivou vodou !!!

20. Nikdy nenechavajte pristroj pri teplote nizsej ako 0 stupfiov Celzia, mohlo by dojst k jeho
poskodeniu.

21. Pred pInenim nadrze vodou vzdy odpojte stroj zo siete.

22. Pravidelne gistite a kontrolujte pristroj, aby ste zaistili kvalitu ziskanej kavy a prediZili
zivotnost pristroja.

23. Pred Cistenim vZdy odpojte zdroj napajania a nechajte vsetky horuce ¢asti vychladnut.
Zariadenie by sa malo Cistit jemnym neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Nikdy
nepouzivajte Cistiace prostriedky, pretoze by mohli poskodit vrstvu farby.

24. Na odstranovanie vodného kameria zo stroja pouZivajte tekuty odstrafiova¢ vodného
kamena urCeny pre tlakové kavovary.

25. Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.

26. Nehybte a nepremiestriujte zariadenie pocas prevadzky.

Popis zariadenia Moka maker:

A.Veko  B.Hornd nadrz C. Spodna nadrz D. Zékladra E. Napajaci kébelF. Zapina¢/vypina¢ G. Svetelny indikator H.
Bezpec&nostny ventil |. Lievikovy filter J. Diskovy filterK. Tesnenie pre horny koticovy filter L. Filter
horného disku

Priprava zariadenia na pouZitie.

1. Odstranite vSetok baliaci material zo zariadenia.

2. Oplachnite vnatro hornej nadrze (B) a spodnej nadrze (C) vodou a uistite sa, Ze voda nepretecCie.

3. Pouzite suchu papierovu utierku na vysu$enie zariadenia zvntra aj zvonku a uistite sa, Ze oblast medzi zakladriou (D) a spodnou
nadrzou (C ) je sucha.

Upozorfiujeme, Ze toto zariadenie je urené na pripravu kavy. NepouZivajte ziadne iné extrakty, kakaovy prasok, bylinky, kvety, cukry, latky
rozpustné v naleve ani iné latky, ktoré by mohli upchat otvory vo filtroch zariadenia.

Pocas ¢istenia nikdy neponérajte zakladfiu a bojler do vody.

Pouzivanie zariadenia:

1. Skontrolujte, ¢i zariadenie nie je horlce z predchadzajuceho pouzitia.

2. Uchopte hornt n&drz (B) suchou rukou a netlacte ani netahajte za rukovat.

3. Druhou rukou uchopte spodnd nadrz (C ).

4. Otacajte hornou nadrzou (B) proti smeru hodinovych ruciciek, kym neodskrutkujete horna nadrz (B) zo spodnej nadrze (C), pricom
dbajte na to, aby ste nestlacili alebo netahali za rukovét.

5. Po otvoreni zariadenia vyberte diskovy filter (J) a lievikovy filter ().

6. Naplite spodnu nadrz (C ) vodou. Hladina vody by nemala dosiahnut poistny ventil (H).

7. Vlozte lievikovy filter (I) do spodnej nadrze.

8. Naplnite lievikovy filter (1) mletou kavou asi do 4/5 jeho kapacity.

9. Diskovy filter (J) vioZte tak, aby malé tlacidlo smerovalo nahor. Diskovy filter je navrhnuty tak, aby udrzal pomletd kavu v lievikovom filtri.
Ak sa nepouzije, malé ¢asti zomletej kavy mézu skonéit v hotovej kave.

10. Naskrutkujte hornu nadrz (B) spat na hornt ¢ast spodnej nadrze (C). Davajte pozor, aby ste netladili alebo netahali za rukovat.
11. Nasadte zostavené zariadenie na zakladru (D).

12. Stlacte tla¢idlo ON/OFF (F). Svetelny indikator (G) sa rozsvieti.

13. Moka vyrobnik zacne varit.

14. Po urcitom ¢ase zaéne Moka vyrobnik bublat a pripravi kavu.

(Neotvarajte veko (A), kym Moka vyrobnik nedokon¢i varenie. MoZete sa popalit hortcou parou a horticou kévou.)

15. Ked je spodna nadrzka (C ) prazdna, vypnite zariadenie vypina¢om Zap/Vyp (F). (Budete vediet, Ze je prazdny, pretoze kava uz
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nebude tiect a hluk, ktory zariadenie vydava, bude ovela nizsi.)
VAROVANIE Po kazdom poutZiti vypnite zariadenie vypinatom ON/OFF (F).
16. Uchopte pristroj za rukovét a nalejte kavu do pripravenych Salok.

Cistenie:

1. Skontrolujte, & je zariadenie horice po predchadzajlicom pouiti. Cistenie by sa malo vykonavat az po (ipinom vychladnuti zariadenia.
2. Ked zariadenie vychladne.

3. Uchopte horntl nadrz (B) suchou rukou a netlaéte ani netahaijte za rukovat.

4. Druhou rukou uchopte spodnt nadrz (C ).

5. Otacajte hornou nadrzou (B) proti smeru hodinovych ruciciek, kym neodskrutkujete hornti nadrz (B) zo spodnej nadrze (C), pricom
dbajte na to, aby ste nestlacili alebo netahali za rukovét.

6. Po otvoreni zariadenia vyberte diskovy filter (J) a lievikovy filter ().

7. Viyprazdnite lievikovy filter (1) a vyCistite ho vodou a papierovou utierkou a odstrafite pouZitd mletd kavu.

8. Diskovy filter (J) vycistite vodou a papierovou utierkou.

9. Viyprazdnite zvy$nu vodu zo spodnej nadrze (C ) a vyCistite vnutro nadrze mékkou utierkou, umyvacim prostriedkom a vodou a potom
osuste papierovou utierkou.

10. Ocistite horny kotu¢ (L) a tesnenie (K) papierovou utierkou.

11. Vygistite hornt nadrz (B) vodou, €istiacim prostriedkom a papierovou utierkou.

12. Nechajte zariadenie vyschnut a potom ho pred uskladnenim zmontujte spat.

Vymena horného disku a tesnenia:

Po urcitom Case sa tesnenie (L) a horny kott¢ (K) znehodnotia. Tesnenie sa zaéne rozpadavat a filter sa zafarbi alebo strati svoj tvar.
Zamenit,

Ak chcete vymenit disk a tesnenie:

1. Skontroluijte, ¢i je zariadenie horuce po predchadzajicom pouziti. Vymena by sa mala vykonat az po uplnom vychladnuti zariadenia.
2. Ked zariadenie vychladne.

3. Uchopte horna nadrz (B) suchou rukou a netlacte ani netahajte za rukovat.

4. Druhou rukou uchopte spodnt nadrz (C ).

5. Otacajte hornou nadrzou (B) proti smeru hodinovych ruciciek, kym neodskrutkujete horndi nadrz (B) zo spodnej nadrze (C), pricom
dbajte na to, aby ste nestladili alebo netahali za rukovét.

6. Na spodnej strane hornej nadrze (B) uvidite okrahle gumové tesnenie a kovovy filter.

7. Pomocou tenkej ¢epele zdvihnite tesnenie smerom nadol a uvolhite ho z jeho miesta spolu s hornym koti¢om.

8. Zlikvidujte staré tesnenie a horny kotdg.

9. Pri indtalacii umiestnite kovovy disk do stredu prazdneho priestoru s vydutim filtra smerom k vam.

10. ZatlaCte nové tesnenie okolo filtra a potom pomocou prsta posuvajte tesnenie okolo nového filtra, kym nezapadne na miesto.

11. Hornti nadrz mozete naskrutkovat spét, aby ste zistili, i je tesnenie na svojom mieste.

VAROVANIE: Upozorfiujeme, Ze gumové tesnenie (K) aj horny kotd€ (L) st spotrebné diely a nevztahuje sa na ne zaruka zariadenia.
Opytajte sa svojho miestneho predajcu na dostupnost nahradného disku a tesnenia. (Sada kot¢ov a tesneni CR 4415.1.)

TIP: Po vymene tesnenia mdze guma zmenit chut kavy v zavislosti od kyslosti kavy. Odportca sa pripravit niekolko $alok vody alebo
pouZitej kavovej usadeniny na odstranenie chuti z gumy.

RieSenie problémov:

problém:

Ziadna kava v hornej nadrzi (b)
pricina:

V spodnej nadrzi (C) nie je voda.
RieSenie:

Pridajte vodu do spodnej nadrze (C)

problém:

Priprava kavy trva dlho.

pricina:

Zly typ kavy. Prilis hrubé alebo prili§ jemné.
Filter je zablokovany.

RieSenie:

Mocca pouZite Specialnu kavu .

Vycistite horny filter.

problém:
Kéva kvapka zo stran spodnej nadrze (C).
pri¢ina:
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Horny filter je zablokovany.
Tesnenie je spalené alebo zlomené.
RieSenie:

Vycistite filtre.

Vymerite tesnenie.

Technické detaily:

Napétie: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Vykon: 480 W

Kapacita: 300 ml

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

(DK) DANSKI
GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER.
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG GEM TIL FREMTIDEN
1. Inden apparatet tages i brug, skal du leese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne i
den.
2. Enheden er kun til hjemmebrug. Ma ikke bruges til andre formal, der ikke er til det tilsigtede
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formal.
3. Enheden bar kun tilsluttes en 230V~50 Hz jordet stikkontakt. For at @ge driftssikkerheden
ber flere elektriske enheder ikke tilsluttes et stremkredslgb pa samme tid.
4. Veer yderst forsigtig, nar du bruger enheden, nar bern er i naerheden.
5. ADVARSEL.: Dette udstyr ma bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer, der ikke har nogen erfaring eller kendskab il
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en ansvarlig person. for deres sikkerhed eller har
faet dem information om sikker brug af apparatet og er opmaerksomme pa farerne ved at
bruge det. Barn bar ikke lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under opsyn.
6. Kog vandet i tanken og heeld det to gange for at slippe af med lugten inden farste brug.
7. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med handen
efter brug.
8. Treek aldrig i netledningen, men i stikket, nar du tager stikket ud af stikkontakten.
9. Udseet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) eller brug under forhold med
hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).
10. Nedsaenk ikke kablet, stikket og enheden i vand eller anden vaeske.
11. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et autoriseret veerksted for at undga fare.
12. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv enheden,
da der er risiko for elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter
til kontrol eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicesteder.
Forkert udfarte reparationer kan forarsage alvorlig fare for brugeren.
13. Placer apparatet pa en kalig, stabil overflade, vaek fra varme kakkenapparater sasom:
elektrisk komfur, gasbraender osv.
14. Brug ikke enheden i nzerheden af braendbare materialer.
15. Netledningen ma ikke haenge ud over kanten af et bord eller rare ved varme overflader.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i modstrid med dets
tilsigtede formal eller ukorrekt betjening. Lad ikke barn lege med enheden, tillad ikke bgrn
eller personer, der ikke er bekendt med enheden, at bruge den.
16. Efterlad ikke enheden teendt eller adapteren uden opsyn, nar den er uden opsyn.
17. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD) i
det elektriske kredslgb med en nominel reststrgm, der ikke overstiger 30 mA. Sparg en
elektriker om dette rad.
18. Brug aldrig enheden uden vand! Det kan veere beskadiget.
19. Brug aldrig apparatet med brusende vand !!!
20. Efterlad aldrig enheden ved en temperatur under 0 grader Celsius, da det kan beskadige
den.
21. Tag altid stikket ud af maskinen, far du fylder tanken med vand.
22. Renger og efterse maskinen regelmaessigt for at sikre kvaliteten af den opnaede kaffe og
forleenge maskinens levetid.
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23. Afbryd altid stremkilden far rengaring og lad alle varme dele kele af. Enheden skal
rengagres med et mildt ikke-slibende renggringsmiddel. Brug aldrig renggringsmiddel, da
dette kan beskadige malingslaget.

24. Til afkalkning af maskinen skal du bruge et flydende afkalkningsmiddel beregnet til
trykkaffemaskiner.

25. Brug kun originalt tilbehar.

26. Flyt eller flyt ikke enheden under drift.

Enhedsbeskrivelse Moka maker:

A. Lag B. Toptank C. Bundtank D. Base E. StremledningF. Teend/sluk-knapG. LysindikatorH. Sikkerhedsventil
I Tragtfilter J. SkivefilterK. Pakning til avre skivefilterL. @vre diskfilter

Klargering af enheden til brug.

1. Fjern al emballage fra enheden.

2. Skyl indersiden af den gverste tank (B) og den nederste tank (C) med vand og serg for, at vandet ikke lgber over.

3. Brug et tert papirhandkleede til at terre enheden bade indvendigt og udvendigt og serg for, at omradet mellem bunden (D) og bundtanken
(C)ertart.

Bemeerk venligst, at denne enhed er til at lave kaffe. Brug ikke andre ekstrakter, kakaopulver, urter, blomster, sukkerarter,
infusionsoplgselige stoffer eller andre stoffer, der kan blokere hullerne i enhedens filtre.

Nedszenk aldrig basen og kedlen i vandet under renggring.

Brug af enheden:

1. Tiek om enheden ikke er varm fra tidligere brug.

2. Tag fat i den gverste tank (B) med ter hand, og tryk eller treek ikke i handtaget.

3. Tag fat i den nederste tank (C ) med den anden hand.

4. Drej den gverste tank (B) mod uret, indtil du skruer den gverste tank (B) af den nederste tank (C), og serg for ikke at trykke eller treekke i
handtaget.

5. Nar du abner enheden, skal du fierne diskfilteret (J) og tragtfilteret (1).

6. Fyld den nederste tank (C ) med vand. Vandstanden ber ikke na sikkerhedsventilen (H).

7. Indseet tragffilteret (I) i bundtanken.

8. Fyld tragffilteret (1) med malet kaffe til omkring 4/5 af dets kapacitet.

9. Seet diskfilteret (J) med den lille knap opad. Diskfilteret er designet til at holde kaffen malet i tragtfilteret. Hvis det ikke bruges, kan sma
dele af den malede kaffe ende i det feerdige kaffebryg.

10. Skru den overste tank (B) tilbage pa toppen af den nederste tank (C). Serg for ikke at trykke eller traekke i handtaget.

11. Seet den samlede enhed pa basen (D).

12. Tryk pa ON / OFF-knappen (F). Lysindikatoren (G) teendes.

13. Moka- maskinen begynder at brygge.

14. Efter nogen tid begynder Moka- maskinen at boble og forberede kaffen.

(Abn ikke laget (A), fer Moka -maskinen, hvis du er faerdig med at brygge. Du kan blive braendt med varm damp og varm kaffe.)

15. Nar bundtanken (C ) er tom, sluk for enheden med teend/sluk-knappen (F). (Du vil vide, at den er tom, da kaffen ikke flyder leengere, og
stgjen, som enheden laver, vil vaere meget lavere.)

ADVARSEL Sluk venligst for enheden med ON /OFF-knappen (F) efter hver brug.

16. Tag fat i apparatet i handtaget, og heeld kaffen i forberedte kopper.

Rengaring:

1. Kontroller, om enheden er varm fra tidligere brug. Rengering ber kun udferes, efter at enheden er kolet helt ned.

2. Nar enheden er afkglet.

3. Tag fat i den gverste tank (B) med ter hand, og tryk eller treek ikke i handtaget.

4, Tag fat i den nederste tank (C ) med den anden hand.

5. Drej den gverste tank (B) mod uret, indtil du skruer den gverste tank (B) af den nederste tank (C), og serg for ikke at trykke eller treekke i
handtaget.

6. Nar du abner enheden, skal du fierne diskfilteret (J) og tragtfilteret (1).

7. Tem tragffilteret (1) og renger det med vand og et papirhandkleede, og fiern den brugte kaffe.

8. Renger diskfilteret (J) med vand og et papirhandkleede.

9. Tem det resterende vand fra den nederste tank (C ), og renger indersiden af tanken med et blgdt handkleede, opvaskemiddel og vand,
og ter derefter med et papirhandkleede.

10. Renger den gvre skive (L) og pakningen (K) med et papirhandkleede.

87



11. Renger den gverste tank (B) med vand, opvaskemiddel og et papirhandkleede.
12. Lad enheden terre, og saml den derefter igen fer opbevaring.

Udskiftning af den gvre skive og pakning:

Efter nogen tid vil pakningen (L) og den gvre skive (K) blive forringet. Pakningen vil begynde at falde fra hinanden, og filteret vil misfarves
eller miste sin form. At veksle,

Sadan udskiftes disken og pakningen:

1. Kontroller, om enheden er varm fra tidligere brug. Udskiftning ber kun foretages, efter at enheden er kalet helt ned.

2. Nar enheden er afkglet.

3. Tag fat i den gverste tank (B) med ter hand, og tryk eller treek ikke i handtaget.

4, Tag fat i den nederste tank (C ) med den anden hand.

5. Drej den gverste tank (B) mod uret, indtil du skruer den gverste tank (B) af den nederste tank (C), og serg for ikke at trykke eller treekke i
handtaget.

6. P& bunden af Toptanken (B) vil du se en rund gummipakning og et metalfilter.

7. Loft pakningen nedad ved hjeelp af et tyndt blad og friger den fra sin plads sammen med den gverste skive.

8. Bortskaf den gamle pakning og den gvre skive.

9. For at installere skal metalskiven placeres i midten af det tomme rum med filterets bule mod dig.

10. Skub den nye pakning rundt om filteret, og flyt derefter pakningen rundt om det nye filter med din finger, indtil den falder pa plads.

11. Du kan skrue Toptanken pa igen for at se, om pakningen er pa plads.

ADVARSEL: Bemeerk venligst, at bade gummipakningen (K) og den gvre skive (L) er forbrugsdele og ikke er daekket af enhedens garanti.
Sperg din lokale seelger om tilgeengeligheden af reserveskiven og pakningen. (CR 4415.1 skive- og pakningsseet.)

TIP: Efter udskiftning af pakningen kan gummiet zendre kaffens smag afthaengigt af kaffens surhedsgrad, det anbefales at lave et par
kopper enten kun vand eller brugt kaffegrums for at fierne smagen af gummiet.

Fejlfinding:

Problem:

Ingen kaffe i Top Tank (b)

Arsag:

Intet vand i den nederste tank (C).
Lasning:

Tilseet vand til den nederste tank (C)

Problem:

Kaffefremstilling tager lang tid.
Arsag:

Darlig kaffetype. For grov eller for fin.
Filteret er blokeret.

Lasning:

Brug speciel kaffe til Mocca .

Renger det gverste filter.

Problem:

Kaffe drypper fra siderne af bundtanken (C).
Arsag:

Det gverste filter er blokeret.

Pakningen er breendt eller gdelagt.

Lasning:

Renger filtrene.

Udskift pakningen.

Tekniske detaljer:

Spaending: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Effekt: 480 W

Kapacitet: 300 ml

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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(UA) YKPAIHCBKA
3ATANTbHI YMOBW BE3MEKW BAXINBI IHCTPYKL|II 3 BE3MEKW. MPOYUTANTE
YBAXHO TA 35EPEXETE HA MABYTHE
1. [Nepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLiIO 3 eKcnyaTayii Ta
LOTPUMYMTECH IHCTPYKLiA, L0 MICTATLCS B Hiid.
2. [puCTpii NpU3HaYeHnin NuLLe Ans JOMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYWTE AJ1S
IHLKMX Linen, SKi He BinoBiAatTb NPU3HAYEHHIO.
3. MpwcTpin cnig nigknovaTti nuwe Ao 3asemneHoi posetkn 230 B~50 Iy . LWo6 nigsuwymty
Be3neky ekcnnyataLii, Kinbka enekTpUYHUX NPUCTPOIB HE CRia NiaKMYaT 40 OOHOTO
CTPYMOBOrO KOfa 0fHOYacHo.
4. bynbTe ayxe 0bepexHi, KONy KOPUCTYETECH NPUCTPOEM, KOMW MOPYY 3HAXOAATLCS AiTU.
5. MONEPEPKEHHA: umm obnagHaHHAM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTH BikOM Big 8 pokiB Ta
NIOAM 3i 3HWKEHUMM (DI3UYHUMUM, CEHCOPHUMU Y1 PO3YMOBUMM 3aiOHOCTAMM, abo noau, ki
He MaloTb AOCBIZY YW 3HaHb i3 06nagHaHHAM, SKLLO Lie pobuTbea nig HarnsgoMm
BiANoBiganbHoi 0cobm ans ix 6e3nekn abo otpumany iHgopmauito npo besneyxHe
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3Hat0Tb Npo Hebe3neky Noro BUKOPUCTaHHS. [iTh He MOBUMHHI
rpatucs 3 obnagHaHHAM. OUMLLEHHS Ta TeXHIYHE 06CYroBYBaHHS NPUCTPOID HE MOBUHHI
BUKOHYBATW AiTK, SIKLLO IM HE BUMOBHWUIIOCA 8 POKIB i Li AT BUKOHYIOTHCA Mif HArnsgoMm.
6. 3akun'aTiTb BoAy B pe3epByapi i BunmiTe i Agidi, o6 no3byTucs 3anaxy nepeg nepLinm
BUKOPUCTaHHAM.
7. 3aBXau BUMManNTe BUNKY 3 PO3ETKM MICNS BUKOPUCTAHHS, TPUMAKUM PO3ETKY PYKOKO Micns
BMKOPUCTaHHS.
8. Buiimatoum BUIKy 3 pO3ETKM, HIKOMNM He TATHITb 3a LUHYP XMBIIEHHS], @ 3a BUSIKY.
9. He nignaBaiTe npucTpiit BNAIUBY aTMOCEEPHNX YMOB (LOLL, COHLe TOLLO) Ta He
BUKOPUCTOBYITE B YMOBAX BICOKOI BOMOrOCTi (BaHHi, CUpi nepecyBHi ByanHkw).
10. He 3aHyptoiTe kabenb, WwTekep i NPUCTPIN Y BoZy Yy Oyab-AKy iHLLY piguHY.
11. MNepiognyHo nepeBipanTe CTaH WHypa XMBMEHHS. AKLLO LHYP XUBIEHHS NOLIKOAXKEHO,
Y0ro CIif 3aMiHUTK B CreLlianiaoBaHin peMOHTHI ManuCTepHi, Wob YHUKHYTW Hebeaneku.
12. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3 MOLLKOKEHUM LLHYPOM XUBMEHHS, SKLLO BiH OyB
ynyLieHnin abo NOLIKOMKEHUIA IHLLIMM YMHOM, aB0 SIKLLO BiH HE NPaLtoe HaNexHUM YiHoM. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CAMOCTIHO, OCKISNIbKW ICHYE PUBNK YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
BigHeCiTb NOLUKOMKEHNIA NPUCTPIiA Y BIGNOBIAHWIA CEPBICHUIA LLEHTP AN15 nepeBipku abo
PEMOHTY. BCi peMOHTHI poboTI MOXYTb BUKOHYBATUCA TiMlbKi B aBTOPU30BAHUX CEPBICHNX
LeHTpax. HenpaBunbHO BUKOHAHWIA PEMOHT MOXe CMIPUMUHUTMI Cepiio3Hy Hebeaneky ans
KopuCTyBaya.
13. MNocTaBTe NPUCTPIi Ha NPOXONOAHY CTiiKy NOBEPXHIO, NOAANI Bif rapsumx KyXOHHMX
npunagis, Takux SK: eneKTpuyHa NnuTa, ra3oBa KOHMOpPKa TOLLLO.
14. He BUKOpPUCTOBYINTE NPUCTPIN NOBIM3Y NerkozanMmncTux matepianis.
15. LLHYp XMBIEHHS He NOBMHEH 3BMUCATK 3 Kparko CTOy abo TopKaTUCS rapsiumx NOBEPXOHb.
BnpobHuMK He Hece BiaNOBIganbHOCTI 3@ 36UTKMW, CIPUYNHEH] BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO HE
3a Npu3HayeHHsM abo HenpaBuUIbHOK ekcnnyaTalieto. He fossonsnTe Aitam rpatucs 3
NPUCTPOEM, He A03BONANTE AiTM abo NKoAAM, SKi He 3HaOMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS
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HUM.
16. He 3anuwainTe npucTpii yBiMKHeHUM abo apanTep 6e3 Harnsgy.

17. [Ins 3a6e3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTY AOLiNbHO BCTAHOBIOBATY B €NEKTPUYHOMY
Koni npucTpin 3anuiukoBoro ctpymy (Y30) 3 HOMiHamNbHUM 3anuLWKOBUM CTPYMOM He BinbLue
30 MA. 3BepHiTbCA 3a Ljieto Nopagoko 40 enekTpuka.

18. Hikonu He BuKopmcTOBYITE NpUCTPil 6e3 Boau! BiH Moxe ByTi NOLUKOMKEHMIA.

19. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3 ra3oBaHoto Bogot !!!

20. Hikonm He 3anuwaiTe NpucTpiit npu Temnepatypi Huxye 0 rpagycis Lienbcis, ockinbku
Lie MOXe MOLLKOAUTM WOrO.

21. 3aBXau BigkmtoYanTe MalMHy Bif Mepexi, NepLu HixX HanoBHoBaTK Bak BOLOM0.

22. PerynspHo ouuwyanTe Ta nepesipsinTe MaluHy, o6 nepekoHaTUCs B AKOCTi OTPUMAHOI
KaB¥ Ta NPOAOBXUTI TEPMIH CIYXO1 MALLMHW.

23. 3aBXM BiOKOYaNTE KEPESIO XMUBMNEHHS nepes OYULLEHHSM i JanTe BCIM rapsumm
YacTMHaMm OXOMnoHyTH. lNpuUCTpiit CNig oumnwaTi M'SKUM HeabpasuBHUM MUOYMM 3aCOBOM.
Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE PO3YUHHUK AMNS YULLEHHS, OCKINbKM Lie MOXe NOLIKOAUTM Lwap

(hapbu.

24. [Ins BuAAneHHs Hakuny B MalUMHi BUKOPUCTOBYWTE Piakvi 3acib Ans BuganeHHs Hakuny,
NPU3HAYEHUI 411 KABOBAPOK Mif TUCKOM.

25. BMKOpWCTOBYWTE TiNbKK OpUriHanbHi akcecyapu.

26. He pyxaiiTe Ta He nepemiLLyiTe NpUCTpIin nig vyac poboTu.

Onmc npuctpoto Moka maker:

A. Kpuwka B. BepxHiit pesepsyap C. HuxHilt pesepsyap D. OcHosa E. Wnyp xmBneHHsF. Mepemukay yBiMK./BUMK.G.
Caitnosuit iHgukaTopH. 3anobixHuii knanaH |. BopoHkoBUit tinbTp J. Ouckosuin dinbTpK. Mpoknagka ans
BEpXHbOro AunckoBoro inbTpa L. BepxHii anckosuit inbtp

MigrotoBka npunagy A0 BUKOPUCTAHHS.

1. 3HiMITb i3 NpUCTPOIO BECh NaKyBanbHuit MaTepian.

2. MNpomuiiTe BHYTPILLKIO YaCTUHY BepXHbOro 6aka (B) i HikHboro 6aka (C) Boaoto, nepekoHaBLUKC, LU0 BOAA HE NEPENNBAETLCS.

3. BukopucToBY#TE CyX1il ManepoBUi PyLUHWK, W06 BUCYLLMTU NPUCTPIR Ik 3CEPEAMHM, TaK i 30BHI, NEPEKOHABLLCH, L0 06MacTb Mix
ocHoBoto (D) i HukHBOI emHicTo (C) cyxa.

3BepHITb yBary, Lo Lieil MPUCTPIN MPU3HAYEHNA ANs NPUrOTyBaHHS KaBu. He BUkopucToBYIiTe ByAb-Aki iHLLi EKCTPAKTH, Kakao-NOpOLLOK,
TpaBw, KBITH, LlKOpP, PO34nHHI pPEYOBUHI a0 iHLLi PEHOBUHM, siKi MOXYTb 3aKyropuTh OTBOPU Y (hinbTpax NPUCTPOI0.

Hikonw He 3aHyptoiiTe ocHOBY Ta Boinep y BoAy Mif Yac O4LLEHHS.

BukopucTaHHs npucTpoto:

1. MepesipTe, 4y He HarpiBCA MPUCTPI NiCNs NONepeaHbOrO BUKOPUCTAHHS.

2. BisbMiTbCS 32 BEPXHI0 EMHICTb (B) CyX0t0 PyKOIO, HE HAaTUCKaNTE 11 He TATHITb 3a pyJKy.

3. BisbMiTbCst 3@ HUXHIN pesepsyap (C ) iHLLOK pyKoto.

4. MNoseptaiiTe BepxHiit pesepayap (B) NpoTi roaMHHUKOBOI CTPImKW, MOKV He BiKPYTUTE BEPXHIit pe3epByap (B) Bif HWXHBOTO pe3epByapy
(C), He HaTUCKatouM Ta HE TATHY4M 3a PYYKY.

5. BigkpuBLUM NPUCTPIiA, BUAMITb ANCKOBUA GinbTp (J) i BOPOHKOBUI GinbTp (1).

6. HanoBHiTb HUxHiit pe3epayap (C ) Bogoto. PiBeHb BOAM He NOBWMHEH AocsiraTit 3anobikHoro knanaxa (H).

7. BcTasTe BopoHkoBuid dinbTp (1) y HMkHil pesepsyap.

8. HanosHiTb BOpoHKoBUIA inbTp (1) MeneHoro kasoto NpubnmnaHo Ha 4/5 ioro o6'emy.

9. MomicTiTb AncKoBUA GinbTp (J) ManeHbKoko KHOMKo Bropy. [1ckoBuid (inbTp NpuU3HaYeHuit ANst yTPUMaHHS MENeHoi kasy y
BOPOHKOBOMY (DinbTPpi. AKLO He BUKOPUCTATI HEBEMNWKI YACTUHIN MENEHOI KaBu, BOHM MOXYTb NOTPANUTV [0 FOTOBOI KaBM.

10. MpukpyTiTb BepxHilt pesepsyap (B) Hasaa Ao HwkHboro pesepsyapy (C). CniakyiiTe 3a T, LLOG He HaTUCKaTV | HE TATHYTM 3@ PYUKY.
11. MowicTiTb 3ibpanmi npuctpint Ha 6asy (D).

12. HatucHitb kHonky ON / OFF (F). Caitnosuit inaukatop (G) yBiMKHETbCS.

13. MokaBapka no4He BapuTH NnBO.

14. Yepes feskuit vac kaosapka Moka nouHe Bunyckatu Gynsbalukigga rotysaru kasy.



(He BinkpuBaiiTe KpuLLKy (A), [OKU MOKaBapKa He 3aKiHYMTb NpUroTyBaHHs. Bu MoxeTe 0bnekTucs rapsyoto napoio Ta rapsyoto kaBoto.)
15. Konm HmxHinn pesepsyap (C) cnopoxHie, BUMKHIT MPUCTpiit 3a Aonomoroto BuMukava (F). (Bu aisHaeTech, LU0 BiH MOPOXHIiA, OCKiNbK
kaBa GinbLue He byae TeKTH, a LWyM, sikuii BULAE NPUCTPIN, CTaHe HabaraTo MeHLMM.)

MONEPEIXEHHA byab nacka, BumukaiTe npucTpii 3a gonomoroto nepemmkada ON / OFF (F) nicnsi KoxHOro BUKoprUCTaHHS.

16. BisbMiTb MPUCTpIlA 3@ pyyKy i PO3NUIATE KaBy B MiArOTOBMEHI YaLLKN.

IMpubupaHHs:

1. MepeBipTe, 4n He HarpiBcst NPUCTPIN Nicns nonepeaHbOro BUKOPUCTaHHS. OUMLLEHHSI MPOBOANUTY TiflbKM MICIS MOBHOTO OXOMOMKEHHS
NpUCTpOLO.

2. Konm npucTpii 0xomoHe.

3. BisbMiTbCA 3a BepxHiit pesepByap (B) Cyxoto pyKoto, He HaTUCKaWNTE 11 He TArHITb 3a pyuKy.

4. BisbMiTbCs 32 HUXHI pe3epyap (C) iHLLOK pyKoto.

5. MNosepraiite BepxHiit pesepsyap (B) NpoTi roAMHHNKOBOI CTPIMNkM, MOKM He BigKpyTUTe BEpXHIl pesepsyap (B) Bia HWKHBOMO pesepeyapy
(C), He HaTUCKatouM Ta HE TATHY4M 3a PYUKY.

6. BigkpvBLum npuUCTpiid, BUIMITL AnckoBuid GinbTp (J) i BopoHkoBuii inbTp (1).

7. CnopoxHiTb BOPOHKOBWIA (hinbTp (1) | 04MCTITb Or0 BOAOI0 | NAnepoBUM PYLUHMKOM, BUAANMBLLW BUKOPUCTaHY KABOBY MeMEHY.

8. OuncTiTb AMcKoBMIA CINbTp (J) BOAOLO | NanepoBMM PYLLHUKOM.

9. 3nuiiTe 3anuLLKM BOAM 3 HUXHBOTO pesepsyapy (C) i OYMCTITb BHYTPILLHIO YacTUHY pe3epByapa M'AKM PYLUHUKOM, PIAVHOIO AN1St MUTTS
nocyay Ta BOAO, @ MOTiM BUTPITb HACYXO NanepoBUM PYLIHUKOM.

10. OuncriTb BepxHilt anck (L) i npoknaaky (K) nanepoBum pyLUHUKOM.

11. OumcTiTb BepxHiit 6ak (B) Bofoto, pinnHOK AN MUTTS MOCYAY Ta NanepoBuM PYLUHIKOM.

12. 3anuwTe NpuUCTpil BUCOXHYTW, @ NOTIM 36€piTb 110ro nepea 36epiraHHsM.

3amiHa BepXxHbOro Aucka Ta NpoKagky:

Yepe3 peskuit yac npoknagka (L) i BepxHin guck (K) sincytotscsi. Mpoknazka nouHe posnagatvcs, a ginbTp 3HebapBuTbCs abo BTpaTUTL
chopmy. ObmiHtoBaTH,

LLlo6 3amiHuTV guck | Npoknaaky:

1. MepesipTe, 4 He HarpiBCs MPUCTPIiA Nicns NonepeaHbOT0 BUKOPUCTaHHS. 3aMiHy CMifl MPOBOAMTY TiMbki MiCNs NOBHOTO OXOMNOAXKEHHS!
MpUCTPOKO.

2. Konu npucTpiit oxomnoHe.

3. BisbMiTbCst 32 BEpXHill pe3epByap (B) cyxoto pykoto, He HaTUCKaliTe I He TSMHITb 3a pyYky.

4. BisbMiTbCs 32 HUXHI pe3epyap (C) iHLLOK pyKoto.

5. MNosepraiite BepxHiit pesepsyap (B) NpoTi roAMHHNKOBOI CTPIMNkW, MOKM He BiaKpyTUTE BEpXHIl pesepsyap (B) Bia HWKHBOMO pesepsyapy
(C), He HaTUCKalOUM Ta He TArHy4M 3a PyuKy.

6. Ha HuxHilt cTopoHi BepxHboro baka (B) B nobauumte kpyrmy ryMmoBy Npoknagky Ta MeTanesuil ginbTp.

7. 3a [ONOMOrOt TOHKOTO Ne3a MigHIMITb NPOKNaaKy BHW3, 3BIMbHUBLLM ii 3 MiCLISi pa3oM i3 BEPXHIM AMCKOM.

8. YTunisyiiTe ctapy npoknaaky Ta BepXHin AUCK.

9. [inst BCTAHOBNEHHS MOMICTiTb MeTanesuii AUCK Y CepefiuHy NOPOXHBOrO NPOCTOPY ONYKIICTHO GhinbTpa o cebe.

10. HaTuCHITb Ha HOBY NPOKNaaKy HaBKOMO GinbTpa, a NoTiM 3a 4ONOMOrO NanbLis NEPEMICTiTb NPOKNAaAKY HaBKOMO HOBOrO (inbTpa,
[0KM BOHA He CTaHe Ha MicLe.

11. Bu MoxeTe 3HOBY MPUKPYTUTM BEPXHIli BaK, LL06 nepesipuTy, 41 Mpoknaaka Ha Micj.

MOMNEPEIXEHHA: 3BepHiTb yBary, Lo i rymoa npoknagka (K), i BepxHiit auck (L) € BUTpaTHUMM YacTUHaMK, | Ha HUX HE NOLUMPIOETHCS
rapaHTist IpUCTpOto. 3anuTaiiTe y MiCLIEBOrO NpoAaBLsl MPO HAsIBHICTb 3anacHoOro Avcka Ta npoknagku. (Habip auckis i npoknagok CR
4415.1.)

MOPAJA: nicns 3amiH NPOKNaaKy ryma MoXe 3MIHUTW CMaK KaBu 3aMeXHO Bif KUCNOTHOCTI kaBW. PekoMeHOyeTbCs IpUroTyBaTh Kinbka
Yaluok Bozy abo BUKOpPUCTaHOi kaBOBOI ryLL, 0B BULanUTH CMak KaBy.

BupilueHHs npobnem:

npobrema:

Y Top Tank Hemae kaBu (b)

Mpuumra:

Hewmae Boay B HxHbOMY pesepsyapi (C).
PiLLEHHS:

[opaiite Bogy B HUXHIit pesepyap (C)

npobnema:

MpuroTyBaHHs kasy 3aitmae barato yacy.

MpnumHa:

[oranmit Tvn kaBu. 3aHaaTo rpybuit abo 3aHafTo TOHKNIA.
®inbTp 3a6110K0BaHO.

PilLeHHs:

BukopucToByiiTe cneiansHy kaBy ans Mocca .
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OuncTiTb BepxHilt inbTp.

npobrema:

KaBa kanae 3 6okis HuxHboro 6aka (C).
Mpuumra:

BepxHiit dinbTp 3abnokosaHuii.
Mpoknapka cnanexa abo 3namaka.
PilLeHHs:

OuncTiTb PinbTPY.

3aMiHiTb npoknagky.

TexHivHi getani:

Hanpyra: 220 - 240 B ~ 50/60 'y,
MoTyxHicTb: 480 BT

E€mHictb: 300 mn

Y iHTEpecax HaBKOMNULIHBOTO CepesoBuLLa.

Byab nacka, BifAaliTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK AN

nnacTuky. BignpalsoBaHuit npucTpili NoBuHEH ByTy BignpaBneHU y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBULLY. ENekTpuyHUiA npucTpili NoTpioHo
BN OBEPHYTY TaK, W06 06MeXnTL 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpuCTpoi € 6aTepeiiki, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

SR) CPTCKM
OnwTK YCNOoBW BE3BEAHOCTV BAXXHA BESBEHOCHA YMYTCTBA. MOJTIUM BAC
MPOYNTAJTE NAXIBNBO 1 CAYYBAJTE 3A BYLYRHOCT
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YynoTpedy v cneauTe ynyTCTBa cagpkaHa
Y HEMY.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute y Apyre CBPXe Koje HICY 3a HeroBy
HaMeHy.
3. Ypehaj Tpeba ga byae noeesaH camo Ha y3emrbeHy yTuyHuly og 230B~50X3 . [1a bu ce
noeehana curypHoCT y pagy, BuLIE enekTpuyHuX ypehaja He 61 Tpebano nctoBpemeHo aa
ce NPUKIbyYyje Ha jeJHO CTPYjHO KOJo.
4. byanTe 13y3eTHO ONpe3Hu kaga kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6ausnHm.
5. YITO30PEHE: OBy onpemy mMory aa kopucTe fela ctapuja oa 8 roguHa n ocobe ca
CMa-eHUM PU3NYKUM, CEH30PHUM WA MEHTAMHUM CNOCcOBHOCTUMA, UK 0cobe Koje Hemajy
NCKyCTBa WK 3Hatba O OMPEMM, ako Ce TO paay Nog HaA30pPOM OArOBOPHOT M. paau
uxoBe 6e3beaHoCTV unm cy um aate nHgopmaumje o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja u
CBECHM Cy onacHocTu npu kopuiwhety. [leua He 61 Tpebano ga ce urpajy ca onpemom.
Unwhere 1 ogpxaBare ypehaja He 61 Tpebano aa obasrbajy gela, 0CUM ako Ccy cTapuja
o4 8 rogmHa v 0Be aKTUBHOCTY Ce 06aBrbajy Nog Haa30poOM.
6. MpokyxajTe BoAy y pesepBoapy 1 cunajTe je ABa nyta Aa bucte ce ocnobogunu mupuca
npe npee ynotpebe.
7. YBeK U3BYLUTE YTUKAY U3 YTUYHULE HAKOH ynoTpebe apxehn yTUYHWLY PYKOM HaKOH
ynotpebe.
8. Kapa BaguTe yTukay 13 yTU4HULE, HUKaaa He ByUWTE Kabn 3a Hanajare Beh yTukau.
9. He nanaxute ypehaj aTMocepckim ycrnosuma (Kuwa, CyHUe, UTA.) HUTK ra KopucTute y
yCnoBMMa BUCOKe BMaXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).
10. He yparbajTe kabn, yTukay u ypehaj y Bogy unm 6uno kojy Apyry TEYHOCT.

92



11. NoBpemeHO NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH y creumjann3oBaHoj paanoHnLm Kako bu ce usberna
OnacHocT.

12. HemojTe kopuctutut ypehaj ca owteheHum kabrnom 3a Hanajake 1nm ako je nao uim
owTeheH Ha BUo Koju ApYyr HAYMH UNK aKo He paau ucnpasHo. Hemojte camu
nonpaerbath ypehaj, jep NocToju onacHoCT of CTpyjHor yaapa. OgHecute owTehenn ypehaj
y ofroeapajyhu cepBuCHY LieHTap Ha NpoBepy wiv nonpasky. Cee nonpaeke cmejy Aa
obassbajy camo osnawhexu cepaucu. HenpasunHo obaBrbeHe nonpaeke MOry 13a3saTut
030UIBHY ONACHOCT 3@ KOPUCHMKA.

13. MNMocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy NoBpPLLMHY, Aarbe 0f BPYANX KyXMHCKUX
anaparta Kao LUTO Cy: €NEKTPUYHU LLIMNOPET, raCHU FOPUOHNK UTA.

14. He kopuctute ypehaj y 6rimanHu 3anarbueux Matepujana.

15. Kabn 3a Hanajare He CMe [a BUCW MPEKO MBULLE CTOMNa Uiu Aa Joampyje Bpyhe
nospLumHe. Mpon3sohay HWje oaroBopaH 3a LUTETY HacTany ynotpebom ypehaja cynpoTHO
HEr0BOj HAMEHMW UNW HeNpaBUHUM pasLoM. He fo3BonuTe aeuy Aa ce urpajy ca ypehajem,
He [o3BonMTeE geuy unm ocobama koje H1cy ynosHaTte ca ypefajem aa ra kopucTe.

16. He octaBrbajte ykrbyyeH ypehaj unu agantep 6e3 Hagaopa kaga cy 6e3 Hagsopa.

17. [a bu ce 0be3beanna gogatHa 3allTiTa, NpenopyyrbmBo je Aa ce Y eNeKTPUYHO Koo
yrpagm 3awTuthn ypehaj (PL) ca HasuBHOM pe3unayanHom CTpyjoM Koja He npenasu 30 MA.
[MuTajTe enekTpuyapa 3a 0Baj CaBeT.

18. Hukaga He kopucTute ypehaj 6e3 Boge! Moxe 6utu owTteheH.

19. Hukaga HemojTe kopucTuth ypehaj ca rasupaHom sogom !!!

20. Hukapa He ocTaBrbajTe ypehaj Ha Temnepatypu ucnog 0 ctenenu Llensujyca, jep To
MOXe ia ra OLTeTH.

21. YBEK UCKIbYuMTE MaLLUHY M3 CTPYje Npe Hero WTO HanyHUTe pesepsoap BOAOM.

22. PejoBHO ynCTUTE U NpernegajTe MaLlnHy Kako Bucte ocurypanu kBanutet fobujeHe
kache 1 NPoLYXMNW BeK Tpajarba MaLL1HE.

23. YBeK UCKIbY4nTe M3BOP Hanajatba npe ynwherba u octaBuTe a ce CBu Bpyhu fenosu
oxnage. Ypehaj Tpeba umctnti Gnarum HeabpasnBHAM AeTepLIEHTOM. Hukaaa He kopucTuTe
pacTBapau 3a YmiLhetbe jep TO MOXe OWTETUTM croj boje.

24. 3a yknarbare kameHLa 13 MallnHe KOpUCTUTe TEYHO CPEeACTBO 3a YKnarake kaMeHua
AW3ajHUpaHo 3a anaparte 3a Kagy nog npUTUCKOM.

25. KopucTtute camo opuruHanHy JoAaTHY onpemy.

26. He nomepajTe 1 He nomepajTe ypehaj Tokom paga.

Onwuc ypehaja Moka makep:

A. Moxkronad, b. lopru pesepsoap LI. lowu pesepsoap [. basa E. Kabn 3a Hanajare ®. Mpekupad 3a
YKIbyumBatbe/uckrbyumnsarel . CBETNocHM MHaukatop X. CUrypHOCHM BEHTUN N. duntep neska J. [inck
cuntepK. 3anTuska 3a ropru anck duntep J1. Fopru guck duntep

Mpunpema ypeRaja 3a ynotpeby.

1. YKnoHuTe caB MaTepujan 3a nakoBarbe ca ypefjaja.
2. VicnepuTe yHyTpaLwkbOCT ropker pesepeoapa (b) u gower pesepeoapa (L) Bogom nasehu aa Boga He npernvije.
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3. Kopuctute cyB nanvpHu newukvp Aa ocylumnte ypehaj 1 u3HyTpa v cnorba, nasehu a je nogpyyje namehy ocHose ([) v gower
pesepBoapa (L ) cyso.

/majTe Ha ymy fa je oBaj ypehaj 3a npaBrbetbe kade. HemojTe KopuUCTUTH HUKaKBe pyre eKCTpaKTe, Kakao npax, 3aumHcko burse, Lsehe,
wehepe, cyncTaHLe pacTBOprbiBe Y MHAY3Mjama unn pyre cyncTaHLe koje mory 6rokupatu pyne y untepuma ypeaja.

Hukapa He yparbajTe noctosbe 1 bojnep y Bogy Tokom umnwwhera.

Kopuwhetse ypehaja:

1. MpoBepute aa nu ypeRaj Huje Bpyh oa npeTxoaHe ynoTpebe.

2. YxBatuTe roptu pesepsoap (b) cyBoM pykoM v HEMOjTe MPUTUCKATV UMW MOBNAYUTH PYYKy.

3. YxBatuTe gowu pesepaoap (L) opyrom pykom.

4. OkpeHuTe ropty pesepsoap (b) y cMepy CynpoTHOM Of ka3arbke Ha caTy [JOK He OfiBpHeTe ropkbin pesepsoap (B) oa fower
pesepsoapa (L) nasefiv aa He NpUTUCHETE MMM NOBYYETE PYUKY.

5. Kapa oteopuTe ypehaj, nssaanTe countep aucka (J) u countep neska (M).

6. HanyHute powu pesepeoap (L ) Bogom. HuBo Boae He Bu Tpebano aa BOCTUTHE CUrypHOCHM BEHTUN (X).

7. YmetHute chuntep neska (M) y goru pesepsoap.

8. duntep neska (/) HanyHUTe MneBeHoM kachom A0 oko 4/5 HeroBor kanauureTa.

9. Crasute anck duntep (J) ca manum [JyrMeTom OKpeHyTUM Harope. [iuck dmntep je Av3ajHnpaH Aa 3aapxu MNeBeHy kady y duntepy
neska. AKO Ce He KOpuUCTe, Manu AenoBy MIeBeHe kade MOory 3aBpLUKTM Y FOTOBO] kadhut.

10. 3aBpHuTe ropiy pesepsoap (b) Hasaz Ha Bpx Aokber pesepBoapa (L|). MasuTe aa He npuTuCcKaTe UK NoBnaynuTe pyuky.

11. Crasure cknonrbeHn ypehaj Ha 6asy ().

12. Nputuchute gyrme OH / O®® (). CeetnocHu nHankatop (1) he ce ykrbyunTu.

13. Mpoussohay Moka he noyeTn aa kysa.

14. HakoH Hekor BpemeHa anapar 3a Moka he noyet aa nywra Mexypuhe v npunpema kady.

(He oTBapajte noknonat (A) ok anapat Moka He 3aBpLum kyBatbe. MoxeTe ce onefin o Bpyhe nape v Bpyhe kade.)

15. Kapa ce porm pesepsoap (LI) ncnpastu, uckrbyuute ypehaj nomohy npeknaaya 3a ykibyumBarwe/uckrbyumsare (®). (3Hahete fa je
npasaH jep kacha BuLe Hehe Tehu u Gyka kojy ypehaj nponssoay buhe MHOro HUXa.)

YNO3OPEHE Uckrbyuute ypehaj nomohy npekuaada 3a ykibyumBare/Mckibyumsatse (®) HakoH caake ynoTpebe.

16. YxBatute ypehaj 3a pyyky 1 cunajte kady y npunpeMbeHe LWosbuLe.

Ynwhetbe:

1. MpoBepute aa nu je ypehaj Bpyh oa npeTxoaHe ynotpebe. Yniwherse Tpeba 06aBUTH Tek HaKoH LITO ce ypeRaj NoTnyHo oxnaau.
2. Kapa ce ypehaj oxnagu.

3. YxsatuTe ropru pesepsoap (b) CyBoM pykoMm 1 HEMojTe NpUTUCKaTH UK MOBAAYUTM PYYKY.

4. YxBatute foku pesepsoap (L ) Apyrom pykom.

5. OkpeHuTe roptit pesepsoap (b) y cMepy CynpoTHOM 07 ka3arbke Ha caTy Aok He OfBpHeTe ropky pesepsoap (b) ca forwer
pesepaoapa (L) nasehn fa He NPUTUCHETE MM MOBYYETE PYUKY.

6. Kapa oteopuTe ypehaj, nssaante chuntep aucka (J) u countep neska (M).

7. WcnpasnuTe cuntep 3a nesak (M) v ouncTTe ra BOLOM U ManupHUM yopycom yknakbajyhv uckopuiuheHy MneseHy kady.

8. Ounctute auck dmntep (J) BOGOM 1 nanupHUmM y6pycom.

9. WcnpasHuTe npeocTany Bogy U3 foker peepoapa (L ) 1 ouncTuTe yHYTpaLLbOCT pe3epBoapa MekvM NeLLkMpom, TeyHowhy 3a npatbe
11 BOZOM, @ 3aTVM OCyLLMTE NanupHUM yBpycoM.

10. Oumctute ropwm auck (1) n 3antusky (K) nanupHum yopycom.

11. OunctuTe ropri pesepsoap (b) Bogom, TeyHoLwhy 3a Npatbe Bella v NanupHUM yopycom.

12. OcTasuTe ypefjaj Aa ce ocylum, a 3aTUM ra NOHOBO CacTaBuTe Npe CKNaguLLTEHba.

3ameHa ropber ancka v 3anTueke:

Mocne Hekor BpemeHa 3anTueka (/1) v ropru anck (K) he ce noksaputn. 3antuska he noyeTn aa ce pacnaga u ¢untep he npomeHnTn Gojy
1N narybuti obnuk. 3A pasmey,

3a 3ameHy aucka v 3anTuBke:

1. Mposepute aa nu je ypehaj Bpyh on npeTxoaHe ynotpebe. 3ameHy Tpeba M3BPLUMTY TEK HAKOH LITO ce ypeRaj NoTnyHo oxnaau.

2. Kapa ce ypehaj oxnagu.

3. YxBatuTe roptu pesepsoap (b) CyBOM pykoM 1 HEMOjTe MpUTUCKaTI UK MOBAAYUTM PYYKY.

4. YxBatute foku pesepsoap (L ) Apyrom pykom.

5. OkpeHuTe roptit pesepsoap (b) y cMepy cynpoTHOM 07 ka3arbke Ha caTy Aok He OfBpHeTe ropky pesepsoap (b) ca fower
pesepsoapa (L) nasefin ga He NpUTUCHETE MMM NOBYYETE PYUKY.

6. Ha pow0j cTpakm roprer pesepsoapa (b) Bunehete okpyriy rymeHy 3anTvBky u MeTanHu (ountep.

7. Kopuctehu TaHko ceunBo nogurHnTe 3antusky Hagone ocnobafajyhn je ca cBor MecTa 3ajeaHo ca ropksuM AUCKOM.

8. OpnoxuTe cTapy 3anTy1BKY W FOpHM ANCK.

9. [la BrcTe MHCTanMpanu, cTaBuTe MeTamnHM ANCK Y CPeANHY NpasHOr NpocTopa Tako Aa N3boumnHa duntepa byae okpeHyTa npema Bama.
10. FypHWTE HOBY 3aNTWBKY OKO pUNTEPa, a 3aTUM NPCTOM NOMEPajTe 3anTUBKY OKO HOBOT (hurnTepa 0K He CTaHe Ha CBOje MeCTo.

11. MoxeTe fa 3aBpHETe roptbi pe3epsoap Aa BUAUTE Aa v je 3anTuBay Ha MecTy.
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YMNO3OPEHE: Nmaje Ha ymy Aa cy v rymeHa 3antvska (K) v roprsu auck (/1) noTpoLLHM AeN0BM 1 HUCY NMOKpUBEHW rapaHuyujom ypehaja.
MuTajTe cBOT NoKanHor NpoAasLia 3a AOCTYMHOCT pe3epBHOT Ancka 1 3antueke. (L|P 4415.1 ceT auckosa 1 3anTuBku.)

CABET: HakoH 3ameHe 3anTuBke ryma MOXe NPOMEHUTH YKYC kadbe Y 3aBUCHOCTW Of KUCENOCTH kadbe, CaBeTyje Ce Aa HanpasuTe
HEKONMKO LLIOMbULI UM camo Bofe N kopuwiheHor Tanora Aa bucTe YKMoHUMM yKyc ca ryme.

Pewasate npobnema:

Mpobnem:

Hewma kacpe y Ton TaHk-y (6)

Y3pok:

Hema Boge y nowem pesepaoapy (Li).
Pewetbe:

[lopajte Boay y Aowy pesepsoap (L)

Mpobnem:

Mpunpema kade Tpaje Ayro.

Y3pok:

TNowwa BpcTa kade. Mpesuiue rpybo 1nm npesuLLe rHO.
duntep je bnokvpaH.

PeLere:

KopucTute cneuujanty kady 3a Moky .

OuunctuTe ropru countep.

Mpobrem:

Kacba koja Lypw ca nBuua fower pesepsoapa (LI).
Y3pok:

loproit counTep je BrnokmpaH.

3anTyiBKa je u3ropena unu cromrbeHa.

Pelueme:

Ouncrure puntepe.

3ameHuTe 3anTuBKy.

TexHu4ku feTaru:

Hanon: 220 - 240B ~ 50/60 X3
Chara: 480 B

Kanauuet: 300 mn

3a 3awWTuTy KMBOTHE CPEaMHe: MOMMMO Bac fja OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje N NNacTU4He Kece W OfNOXUTE UX y
oproeapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuiwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPMX KOMMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULATV Ha XMBOTHY CpeanHy. HemojTe ognarati oBaj ypehaj y 3ajegHuyky kopry 3a
oTnatke.

—
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SV) SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER. LAS
NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
2. Enheten &r endast avsedd fér hemmabruk. Anvand inte fér andra andamal som inte ar
avsedda.
3. Enheten ska endast anslutas till ett 230V~50 Hz jordat uttag. For att 6ka driftsékerheten
bor flera elekiriska enheter inte anslutas till en stromkrets samtidigt.
4. Var ytterst forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvéandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer som inte har nagon erfarenhet eller
kunskap om utrustningen, om detta gors under éverinseende av en ansvarig person for deras
sakerhet eller har fatt dem information om séker anvandning av enheten och ar medvetna om
farorna med att anvanda den. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall
av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar Gver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under uppsikt.
6. Koka upp vattnet i tanken och hall pa det tva ganger for att bli av med lukten fore forsta
anvandningen.
7. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i uttaget med handen
efter anvandning.
8. Dra aldrig i natsladden utan i kontakten nar du drar ut kontakten ur uttaget.
9. Utsétt inte enheten for atmosfariska forhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand inte i
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).
10. Sank inte ner kabeln, kontakten och enheten i vatten eller nagon annan vatska.
11. Kontrollera med jdmna mellanrum néatsladdens skick. Om natsladden &r skadad bor den
bytas ut av en fackverkstad for att undvika fara.
12. Anvand inte enheten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det
finns risk for elektriska stotar. Ta den skadade enheten till ett lampligt servicecenter for
kontroll eller reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade servicestallen.
Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara for anvandaren.
13. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran varma koksapparater som: elspis,
gasbrannare, etc.
14. Anvand inte enheten néra brandfarliga material.
15. Natsladden far inte hanga dver kanten pa ett bord eller vidrora heta ytor. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som orsakas av att enheten anvands i strid med dess avsedda syfte
eller felaktig anvandning. Lat inte barn leka med enheten, lat inte barn eller personer som
inte kanner till enheten anvanda den.
16. Lamna inte enheten paslagen eller adaptern utan uppsikt nar den ar obevakad.
17. For att ge ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom som inte dverstiger 30 mA. Fraga en elektriker om
detta rad.
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18. Anvand aldrig enheten utan vatten! Den kan vara skadad.

19. Anvand aldrig enheten med kolsyrat vatten !!!

20. Lamna aldrig enheten vid en temperatur under 0 grader Celsius, eftersom det kan skada
den.

21. Koppla alltid ur maskinen innan du fyller tanken med vatten.

22. Rengor och inspektera maskinen regelbundet for att sakerstalla kvaliteten pa det erhallna
kaffet och for att forlanga maskinens livslangd.

23. Koppla alltid bort strémkallan fére rengéring och Iat alla heta delar svalna. Enheten bor
rengoras med ett milt icke-slipande rengdringsmedel. Anvand aldrig rengoringsmedel
eftersom det kan skada fargskiktet.

24. For att avkalka maskinen, anvand ett flytande avkalkningsmedel avsett for kaffebryggare
med tryck.

25. Anvand endast originaltillbehor.

26. Flytta eller flytta inte enheten under drift.

Enhetsbeskrivning Moka maker:

A.Lock  B. Topptank C. Bottentank D. Sockel E. NatsladdF. Pa/av-brytareG. LjusindikatorH. Sakerhetsventil
|. Trattfilter J. SkivfilterK. Packning for dvre skivfilterL. Ovre skivfilter

Forbereda enheten for anvandning.

1. Ta bort allt forpackningsmaterial fran enheten.

2. Skdlj insidan av den Gvre tanken (B) och den nedre tanken (C) med vatten och se till att vattnet inte rinner Gver.

3. Anvénd en torr pappershandduk for att torka enheten bade inuti och utvandigt och se till att omradet mellan basen (D) och bottentanken
(C) ar torrt.

Observera att den har enheten &r for att gora kaffe. Anvand inga andra extrakt, kakaopulver, orter, blommor, sockerarter, infusionslosliga
amnen eller andra &mnen som kan blockera halen i enhetens filter.

Sank aldrig ner basen och pannan i vattnet under rengéring.

Anvénda enheten:

1. Kontrollera om enheten inte ar varm fran tidigare anvandning.

2. Ta tag i den Ovre tanken (B) med torr hand och tryck eller dra inte i handtaget.

3. Ta tag i den nedre tanken (C ) med din andra hand.

4. Vrid den ovre tanken (B) moturs tills du skruvar loss den vre tanken (B) fran den nedre tanken (C ) och se till att inte trycka eller dra i
handtaget.

5. Nér du har 6ppnat enheten ta ut diskfiltret (J) och tratffiltret (1).

6. Fyll den nedre tanken (C ) med vatten. Vattennivan bor inte na sakerhetsventilen (H).

7. Sétt in tratffiltret (1) i bottentanken.

8. Fyll trattfiltret () med malet kaffe till cirka 4/5 av dess kapacitet.

9. Sétt i skivfiltret (J) med den lilla knappen vénd uppét. Diskfiltret ar utformat for att halla kaffet malet i trattfiltret. Om den inte anvéands kan
sma delar av det malda kaffet hamna i den fardiga kaffebryggningen.

10. Skruva tillbaka den 6vre tanken (B) ovanpa den nedre tanken (C). Se till att inte trycka eller dra i handtaget.

11. Satt den monterade enheten pa basen (D).

12. Tryck pa ON / OFF-knappen (F). Ljusindikatorn (G) tands.

13. Moka- tillverkaren bérjar brygga.

14. Efter en tid borjar Moka -maskinen bubbla och forbereder kaffet.

(Oppna inte locket (A) forran Moka -maskinen ar klar. Du kan branna dig av het anga och hett kaffe.)

15. Nar bottentanken (C) ar tom, stang av enheten med strombrytaren (F). (Du kommer att veta att det ar tomt eftersom kaffet inte kommer
att floda langre och ljudet fran enheten blir mycket lagre.)

VARNING Sténg av enheten med ON /OFF-knappen (F) efter varje anvandning.

16. Ta tag i enheten i handtaget och hall upp kaffet i forberedda koppar.

Rengoring:

1. Kontrollera om enheten ar varm fran tidigare anvandning. Rengdring bor goras forst efter att enheten har svalnat helt.
2. Nér enheten &r sval.

3. Ta tag i den Gvre tanken (B) med torr hand och tryck eller dra inte idyandtaget.



4. Fatta tag i den nedre tanken (C ) med din andra hand.

5. Vrid den 6vre tanken (B) moturs tills du skruvar loss den ovre tanken (B) fran den nedre tanken (C ) och se till att inte trycka eller dra i
handtaget.

6. Nér du har 6ppnat enheten ta ut diskfiltret (J) och tratffiltret (1).

7. Tém trattfiltret (1) och rengdr det med vatten och en pappershandduk for att ta bort det anvénda kaffemalda.

8. Rengor skivfiltret (J) med vatten och en pappershandduk.

9. Tom det aterstaende vattnet fran den nedre tanken (C ) och rengér insidan av tanken med en mjuk handduk, diskmedel och vatten och
torka sedan med en pappershandduk.

10. Rengdr den Gvre skivan (L) och packningen (K) med en pappershandduk.

11. Rengdr den dvre tanken (B) med vatten, diskmedel och en pappershandduk.

12. Lat enheten torka och sétt tillbaka den innan férvaring.

Byte av den Gvre skivan och packningen:

Efter en tid kommer packningen (L) och den 6vre skivan (K) att forsdmras. Packningen kommer att borja falla isér och filtret kommer att
missfargas eller forlora sin form. Att utbyta,

For att byta ut skivan och packningen:

1. Kontrollera om enheten &r varm fran tidigare anvandning. Byte bor goras forst efter att enheten har svalnat helt.

2. Nér enheten ar sval.

3. Ta tag i den ovre tanken (B) med torr hand och tryck eller dra inte i handtaget.

4. Fatta tag i den nedre tanken (C ) med din andra hand.

5. Vrid den 6vre tanken (B) moturs tills du skruvar loss den ovre tanken (B) fran den nedre tanken (C ) och se till att inte trycka eller dra i
handtaget.

6. P4 undersidan av den ovre tanken (B) ser du en rund gummipackning och ett metallfilter.

7. Anvénd ett tunt blad och lyft packningen nedat och slapp den fran sin plats tillsammans med den Gvre skivan.

8. Kassera den gamla packningen och den dvre skivan.

9. For att installera placera metallskivan i mitten av det tomma utrymmet med filtrets utbuktning vand mot dig.

10. Skjut den nya packningen runt filtret och flytta sedan packningen med fingret runt det nya filtret tills den faller pa plats.

11. Du kan skruva tillbaka den évre tanken for att se om packningen &r pa plats.

VARNING: Observera att bade gummipackningen (K) och den dvre skivan (L) ar forbrukningsdelar och tacks inte av enhetens garanti.
Fraga din lokala saljare om reservskivan och packningen &r tillganglig. (CR 4415.1 skiva och packningssats.)

TIPS: Efter att packningen har bytts kan gummit &ndra smaken pa kaffet beroende pa kaffets surhet, det rekommenderas att géra nagra
koppar antingen bara vatten eller anvand kaffesump for att ta bort smaken fran gummit.

Felsokning:

Problem:

Inget kaffe i Top Tank (b)

Orsak:

Inget vatten i bottentanken (C).
L6sning:

Tillsatt vatten tll den nedre tanken (C)
Problem:

Kaffebryggning tar lang tid.

Orsak:

Dalig kaffetyp. For grov eller for fin.
Filtret &r blockerat.

L&sning:

Anvand specialkaffe fér Mocca .
Rengor det dvre filtret.

Problem:

Kaffe droppar fran sidorna av bottentanken (C).

Orsak:

Det dvre filtret &r blockerat.

Packningen &r brand eller trasig. Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall.
L&sning: Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1dmna
Rengor filtren. en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga

Byt ut packningen. komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat
Tekniska detaljer: mmmm POr 18mnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten
Spénning: 220 - 240V ~ 50/60 Hz innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem separat till
Effekt: 480 W atervinningscentraler.

Kapacitet: 300 ml
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(BG) BBITTAPCKH
ObLLM YCTOBUA 3A BE3OMNACHOCT BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3OMNACHOCT.
MONNA, MPOYETETE BHAMATENHO W 3AMA3ETE 3A Eb[ELLE
1. MNpeau pa usnonsearte ypeaa, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoatauus 1 crieasanTe
WHCTPYKUMWTE, ChabpXaLLu Ce B Hero.
2. YCTPONCTBOTO € caMo 3a AomaluHa ynotpeba. He nsnonssaite 3a apyrvt Lenu, KOUTO He
ca no npesHasHaveHue.
3. YctporiictBoTo Tpsiba aa O6bae cBbp3aHo camo kbM 230V~50 Hz 3a3emeH KoHTakT. 3a Aa
ce nosuLLM Be3onacHOCTTa Ha paboTa, HAKOSIKO ENEKTPUYECKM YCTPOWCTBA He TpsibBa Aa ce
CBbP3BaT KbM €[1Ha TOKOBa Bepura e4HOBPEMEHHO.
4. bbaeTe USKMOYMTESTHO BHUMATENHW, KOraTo 13rnonssarte YCTPOWCTBOTO, KOraTo Aela ca
Habnm30.
5. MPEAYMNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe Moxe Aa ce 13nonaea oT Aeua Hag 8 roanHn u
Xopa ¢ HamarneHn u3n4ecki, CETUBHU UM YMCTBEHM COCOBHOCTU, UMK XOpa, KOUTO HAMaT
OMWT 1N No3HaHNA 3a 060pyABaHETO, ako TOBA Ce NpaBm Noa HabMogeHNETO Ha OTFOBOPHO
nuue 3a TaxHaTa 6e30macHoCT UK UM e NpefocTaBeHa MHopmaLms 3a besonacHata
ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO M Ca HAsACHO C ONACHOCTUTE OT M3rnon3ssaHeTo My. [leuara He
TpsibBa Aa urpasT ¢ obopyasaHeTo. [oYncTBaHETO 1 NoAApbLXKKATA Ha ypeaa He Tpsbea ga
Ce M3BbPLLBAT OT [eLia, OCBEH ako He ca Haf 8 roauHM 1 Te3n JeNHOCTM ce U3BbPLLBAT NOA
HabnoaeHve.
6. CBapeTe Boaata B pesepBoapa 11 g uscuneTe fsa nMbTu, 3a Aa Ce OTbpBETE 0T MUpKU3MaTa
npeaw nbpeata ynotpeba.
7. BuHaru nssaxgainTe Lencena oT KOHTakTa cneq ynotpeba, kato AbpkuTe KOHTaKTa ¢
pbka creq ynotpeba.
8. Korato n3Baxpaare Liencena OT KOHTaKTa, HKora He AbpnanTe 3axpaHBaluus kaben, a
Lencena.
9. He nanaraite ypeaa Ha aTMOCEPHM YCMOBUS (ObXA, CITbHLE W Ap.) U He 1o
W3ron3BanTe B YCNOBUS Ha BUCOKA BMAXHOCT (BaHu, BMaxH! MOBUITHM KbLuu).
10. He noTansiiTe kabena, Lencena v yCTpOMCTBOTO BbB BOAA UMK [pyra TEYHOCT.
11. MNepurognyHO NpoBepsBanTe CCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLus kaben. AKo 3axpaHBalwusT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae CMeHeH B CrnieLyanuanpaH Cepauns, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.
12. He n3nonaseaiiTe yCTPOWCTBOTO C NOBPEAEH 3axpaHBaLy kaben unu ako e 6un uanycHar
WNW NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HAYWH UK ako He paboTu NpaBuIHO. He pemMoHTUpaiTe
ypeaa camu, Tbil KaTo CbLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yAap. 3aHeceTe NOBPEAEHOTO
YCTPOWCTBO B NOAXOAALLY CEPBU3 3a NPOBEPKA WUIT PEMOHT. BCWYKM peMOHTH MoraT Aa ce
W3BBPLLBAT CamM0 OT OTOPU3NpPaH CepBi3. HeNpaBuMIHO M3BBPLLEHUTE PEMOHTI MOraT Ja
MPUYMHAT CEPMO3Ha OMacHOCT 3a noTpebutens.
13. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa NOBbPXHOCT, Aaney OT ropeLLy KyXHEHCKM
ypeaw KaTo: enekTpuyecka neyka, rasoBa ropeska u ap.
14. He n3nonaseaiiTe yCTpoNCTBOTO B 6rIM30CT A0 3ananumu Matepuan.
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15. 3axpaHBaLwwumsT kaben He MoXe Aa BUCK Hag pbba Ha MacaTa unu 4a AOKOCBa ropeLLy
NOBBPXHOCTY. [POM3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETH, MPUYMHEHN OT U3NON3BaHe
Ha ypena, NpoTMBOPeYaLLo Ha NpeaHa3HavYeHeTo My unu HenpasuiHa pabota. He
no3BoSIABaiTe Ha AieLa fa urpasiT ¢ yCTPOMCTBOTO, He NO3BOSABaNTE Ha AeLa Ui xopa,
KOMTO He Ca 3arno3HaTu ¢ yCTPOUCTBOTO fa ro 13norna3ear.

16. He ocTaBsiTe yCTPOCTBOTO BKMOYEHO MNK aganTepa 6e3 Haa3op, KoraTo HAmaTe
Haa30p.

17. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbAHUTENHA 3aLyuTa € NPenopbYMTENHO B enekTpuyeckaTa
Bepura fia ce MOHTMpa YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHaNEH ocTaTbyeH TOK He
noseye o1 30 mA. lNonuTanTe enekTPOTEXHUK 3a TO3M CbBET.

18. Hukora He nanonasaiTe ypega 6e3 Boga! Moxe fga ce nospeau.

19. Hukora He u3nonssainTe ypega c rasupara soga !!!

20. Hukora He ocTaBsinTe ypeaa npu Temnepatypa nog 0 rpagyca no Llenswi, Tsi kaTo TOBa
MOXe [a ro noBpeay.

21. BuHaru nskntoysaiTe MaliMHaTa OT KOHTakTa Npeau 4a Hamb/IHUTE pe3epBoapa C BoAa.
22. PefoBHO NoyncTBaiiTe 1 NpoBepsiBalTe MallvHaTa, 3a a rapaHTupaTe kauyeCcTBOTO Ha
nony4eHoTo Kadhe W fa yObMKUTE XMBOTA Ha MaLLnHaTa.

23. BuHaru nskntoysainTe M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Npeaw NoYUCTBaHE U OCTaBANTE BCUYKM
ropeLLy YyacTu aa ce oxnnagat. YCTporcTBoTo TpsibBa Aa ce NouncTBa ¢ Mek HeabpasmBeH
npenapart. Hukora He 13non3BanTe NOYUCTBALL Pa3TBOPUTES, ThI KaTO TOBA MOXeE Aa
nospeay cnos 6os.

24. 3a oTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbK OT MalUMHATa U3MoN3BaiTe TeYeH Npenapart 3a
OTCTpaHsIBaHE Ha Hakun, NpeAHasHayeH 3a kaheMallMHW Nog HansraHe.

25. Vi3nonssante camo OpuUrMHariHm akcecoapwm.

26. He mecTeTe 1 He MECTUTE YCTPOMCTBOTO MO BpeEME Ha paboTa.

Onucanve Ha yctpoiictoTo Moka maker:

A.Kanak  B. lopeH pesepsoap C. [JoneH pesepsoap D. OcHoBa E. 3axpaHBaLy kabenF. Knioy 3a BkrtouBaHe /
u3knioysaHeG. CeeTnMHeH uHankatopH. MpeanaseH knana |. dunTbp BB PyHUS J. Ouckos counTbpK.
YnnbTHeHWe 3a ropeH auckos unTbp L. FopeH auckos untbp

[MogroToBKa Ha yCTPOMCTBOTO 3a ynoTtpeba.

1. OTCTpaHeTe Lienns onakoBbYEH Matepuan oT YCTPOINCTBOTO.

2. 3nnakHeTe BBbTPELLHOCTTa Ha ropHUs pesepBoap (B) v fonHus pesepsoap (C) ¢ Boga, kaTo ce yBepuTe, Ye BofaTa He NpenuBa.

3. M3non3Baitte cyxa xapTueHa Kbpna, 3a 4a U3CyLUMTe YCTPOMCTBOTO OTBBTPE U OTBBH, KaTo Ce yBepuTe, Ye 30HaTa Mexay ocHosata (D)
1 gonHus pesepsoap (C) e cyxa.

Monsi, umaitte npesBuA, Ye ToBa YCTPOINCTBO € 3a NPUroTBsIHE Ha kadhe. He 13non3saiite HUKaKBU [pyriA eKCTPaKTK, kakao Ha npax, bunku,
LiBETS, 3axapy, MHAy3nm, pa3TBOPUMI BELLECTBA UNKM APYTY BELLECTBA, KOUTO MoraT Aa Brnokvpar Aynkute BbB PUITPUTE Ha
YCTPOWCTBOTO.

Hvkora He noTansiiTe ocHoBaTa u 6oiinepa BbB Bofata, JokaTo NnoyncTeate.

/3non3BaHe Ha yCcTpONCTBOTO:

1. MpoBepeTe Aanu yCTpONCTBOTO HE e FopeLLo OT NpeAuiuHa ynotpeba.

2. XBaHeTe ropHus pesepBoap (B) CbC Cyxa pbka W He HaTuCKailTe Unu AbpnanTe ApbXkaTa.

3. XBaHeTe pgonHus pesepsoap (C ) ¢ gpyraTa cu pbka.

4. 3aBbpTeTe ropHus pesepaoap (B) 0bpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpenka, 4OKaTo pasBueTe ropHus pesepaoap (B) ot fonHus pesepsoap
(C), kaTo BHMMaBaTe a He HaTUCKaTe UNK AbpnaTte ApbXkaTa.

5. Cnep kaTo 0TBOpUTE YCTPOMCTBOTO, U3BafeTe Anuckosust ountbp (J) u dyHUitHNs dounTsp (1).

6. HanbnHete gonnms pesepeoap (C ) ¢ Boga. HUBoTO Ha Bopata He1Té)3ﬂﬁBa [a pocTura npegnastus knanaH (H).



7. MNocTaseTe dyHneBnaHNsS dunTsp (1) B AONHUS pesepBoap.

8. HambnHeTe countbpa 3a dyHus (1) cbe cmnsiHO kadbe Ao okono 4/5 OT HeroBus kanauuTerT.

9. MocraseTe AnckoBns unTbp (J) ¢ MankoTo konye Harope. [IMckoBUAT punTbp € NpeaHasHayeH Aa 3ambpxu CMASHOTO kade BbB
unTbpa Ha (yHNATa. AKO He Ce M3NOM3BaT, Markv 4acTi OT CMSHOTO kad)e MoraT Aa nonagHar B roToBOTO kade.

10. 3aBuitte ropHus pesepoap (B) obpaTHo Bbpxy AonHus pesepeoap (C). YBepeTe ce, Ye He HaTuckaTe Ui Abpnate ApbXKata.

11. MocTaBeTe crnobeHOTO YCTPOACTBO BbPXY OcHoBaTta (D).

12. HatucHete 6ytoHa BKJ1./M3KN. (F). CBeTNMHHUST uHAMKaTop (G) Le CBETHE.

13. Mpon3BoANTENST Ha MOKa LLe 3anoyHe Aa Bapy.

14. Cniep U3BECTHO BpeMe MalLvHaTa 3a MOKa Lue 3anoyHe Aa 6bnbyka v Aa npurotes kageTo.

(He oTBapsitTe kanaka (A), fokaTo MaLLVHaTa 3@ MOKa He MPUKITKOYK ¢ BapeHeTo. Moxe fja ce uropuTe C ropelua napa 1 ropeLo kage.)
15. Cnieq kaTo gonHusaT pesepsoap (C ) ce uanpasHu, U3knoyeTe YCTPONCTBOTO C NPEBKIOYBATENS 3a BKItouBaHe / uakmiousaHe (F). (LLie
pasbepeTe, Ye e NpasHo, Thil kaTo kacheTo Beye HAMa fja Teye U LLYMbT, KOIATO U3faBa YCTPONCTBOTO, e 6bae MHoro no-cnab.)
MPEOYNPEXAEHWE Mons, nsknioysaiite ycTpoiicTeoTo ¢ npeskmtousatens BKI ./M3KI. (F) cnen Beska ynotpeba.

16. XBaHeTe yCTPOICTBOTO 3a pbKaTa v uacuneTe kaeTo B MOArOTBEHM Yallm.

lMouncrsane:

1. NpoBepeTe Aanu yCTPOMCTBOTO € ropeLLo 0T npeauLuHa ynoTpeba. MouncTBaHeTo TpsbBa Aa ce N3BbPLUBA CaMO Crej KaTo
YCTPOWCTBOTO € HaMbIHO M3CTUHANO.

2. Crieq kaTo yCTPOMCTBOTO Ce OXMaau.

3. XBaHeTe ropHus pesepBoap (B) CbC Cyxa pbka W He HaTuCKaiTe 1 He bpnaiTe ApbxKata.

4. XBaHeTe fonHus pesepsoap (C ) ¢ apyraTta cu pbka.

5. 3aBbpTeTe ropHus pesepsoap (B) obpaTHO Ha YacoBHWUKOBAaTa CTPenka, AokaTo pasBueTe ropHus pesepsoap (B) ot gonHus pesepsoap
(C), kaTo BHMMaBaTe Jia He HaTuckaTe Unu AbpnaTe ApbXkaTa.

6. Cnep kaTo 0TBOpUTE YCTPOICTBOTO, U3BafeTe Anckosus ountbp (J) n dyHUitHns dounTsp (1).

7. MsnpasHeTe cnnTbpa Ha dyHusTa (1) 1 ro nouncTeTe € BOAA M XapTUeHa Kbpna, KaTo MpemMaxHeTe U3non3BaHoTo CMISHO Kade.

8. MouncreTe anckosus untbp (J) ¢ BOZA W XapTUeHa Kbpna.

9. VianpasHeTe ocTaHanara Boa oT fonHMsS pesepeoap (C ) 1 nouncTeTe BLTPELUHOCTTA Ha pe3epBoapa C Meka Kbpra, TeYHOCT 3a M eHe
11 BOAA W Crief TOBA NOACYLLETE C XapTHeHa Kbpna.

10. MouncTeTte ropHus auck (L) n ynnbTHeHneTo (K) ¢ xapTueHa kbpna.

11. MoumcTeTe ropHus pesepsoap (B) ¢ Boga, TEYHOCT 3a MUEHE Ha CbA0BE W XapTheHa Kbpna.

12. OcTaBeTe yCTPONCTBOTO fja M3CHXHE W Cref ToBa ro crnobeTe 06paTHO Npean CbXxpaHeHue.

CMsiHa Ha ropeH AKCK W yNITbTHEHME:

Cnep 13BeCTHO BpeMe ynmbTHeHneTo (L) 1 ropHusT guck (K) e ce noBpeasT. YNMbTHEHWETO Lie 3anoyHe 4a ce pasnaja v punTbpbT Le
ce 0be3LeTy Unm Le 3arybu dopmata cu. 3A pasmsiHa,

3a a CMeruTe Aancka u YNimbTHEHNeTO:

1. NpoBepeTe Aanu yCTPOMCTBOTO € ropeLLo OT npeauliHa ynotpeda. CmsHaTa Tpsibea Aa ce N3BbPLUBA CaMO Crie KaTo YCTPOMCTBOTO €
HarmbIHO U3CTUHANO.

2. Cniep kaTo YCTPONCTBOTO Ce OXNaau.

3. XBaHeTe ropHus pesepBoap (B) CbC Cyxa pbka 1 He HaTuCKaiTe 1 He [bpnaiTe ApbxKaTa.

4. XBaHeTe fonHus pesepsoap (C ) ¢ gpyrarta cu pbka.

5. 3aBbpTeTe ropHus pesepsoap (B) 06paTHoO Ha YacoBHWKOBaTa CTpenka, A0KaTo pasBueTe ropHUs pesepBoap (B) oT AonHus pesepeoap
(C), kaTo BHMMaBaTe Jia He HaTuckaTe Unn AbpnaTe ApbXkaTa.

6. OT ponHaTa cTpaHa Ha ropHus peepBoap (B) LLe BUaMTE KPBIIO FyMEHO YNITbTHEHWE U MeTaneH unTbp.

7. C nomoLLTa Ha TbHKO OCTpUe MOBANHETE YNTbTHEHUETO HAAOoNy, KaTo ro 0CBOBOANTE OT MACTOTO My 3a€4HO C FOPHUS ANCK.

8. N3xBbpreTe CTapoTO YNITbTHEHME 1 TOPHUS JUCK.

9. 3a aa nHcTanupare, nocTaBeTe MeTaNHNs AUCK B cpefaTa Ha NpasHoToO NPOCTPAHCTBO C M3AyTWHATa Ha (uNnTbpa KbM Bac.

10. HaTucHeTe HOBOTO yNITbTHEHME OKOMO (hUNTBPA M Cnef TOBa C NPbCTa CY NPEMECTETE YMITLTHEHNETO OKOMO HOBUS (OMATHP, AOKATO
3acTaHe Ha MsCTo.

11. MoxeTe aa 3aBueTe ropHusi peepsoap obpaTHO, 3a Aa BUAUTE [ani YNbTHEHNETO € Ha MACTOTO CHl.

MPEOYNPEXAEHWE: Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye KakTo ryMeHoTo ynimbTHeHue (K), Taka u ropHusT anck (L) ca KoHCymaTuem 1 He ce
NOKpMBAT OT rapaHLysiTa Ha YCTPOICTBOTO. [onuTaliTe Balwng MECTEH NPpoAaBaYy 3a HaMYHOCTTa Ha PE3ePBHIS ANCK W YNITbTHEHNETO.
(CR 4415.1 gnck 1 KOMNAEKT YNTbTHEHWs.)

CBBET: Cnen cvsHa Ha yniTbTHEHWETO rymaTa Moxe Aa MPOMEHM BKyca Ha kadeTo B 3aBUCMMOCT OT KUCENMHHOCTTa Ha KadeTo.
[MpenopbunTENHO € ja HanpaBuTe HSKOIKO Yaluu Ui camo BOAA, UMK U3MonaBaHa yTalika oT kadie, 3a Aa MpeMaxHeTe BKyca oT rymara.

OTcTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTY:

npobnem:

Hsama kadpe B Top Tank (b)

MpnunHa:

Hsiva Boga B fonkus pesepsoap (C).

PelueHue:

[obaseTe Boga kbM gonHus pesepsoap (C) 104



npobnem:

[NpuroTBSIHETO Ha kache OTHEMA MHOTO Bpeme.
MpnumHa:

Jlow TN Kadpe. TBbpAE rpy6o UNK TBBPAE UHO.
dunTbpbT € 6rokupan.

PelleHue:

M3nonsBaiiTe cneynanHo kade 3a Mocca .
[MouncTeTe ropHUs OUNTHP.

npobnem:

Kacbe kane ot cTeHuTe Ha gonHus pesepsoap (C).
Mpuumra:

FopHVAT chnnTbp e briokupaH.

YNNbTHEHWETO € M3rOPSNo UMK CHYMEHO.
PelueHue:

lMouncrete chuntpure.

CMeHeTe ynimbTHEHNETO.

TexHuueckv noapobHOCTH:
Hanpexehue: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
MotyHocT: 480 W

Bmectumocr: 300 mn

3a fa 3alnTHTe OKOMHATa CU CPeaa: MOMs, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTUM W HANOHOBUTE TOPBUYKA U TV U3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNadbLy. ManonasaHusT ypes TpsioBa Aa Gbae AOCTABEH 0 CneLuanHuTe NyHKToBe 3a Cboupaxe,
KOMTO MoraT Aia NOBRUSSIT Ha OKonHaTa cpepa. He n3xebprisiiite T031 ypep B 0GUKHOBEH KOLL 32 OTMafbLM.

—

106



ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

L .
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

et

L] =
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

/. -
] l ‘

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE
CR 1292

PERSONAL BLENDER
CR 4615
2 2 l @

GLASS HEATER
CR 7721

ELECTRIC GRILL

HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES
CR 2261 CR 3217 CR 3044
=
 E—

AIR HUMIDIFIER

GARMENT STEAMER
CR 7964

CR 3046 CR 5033

: :

/

I‘”‘-i

OIL FILLED RADIATOR
CR 7810

HEATING LUNCHBOX

WASHING MACHINE
CR 4483

CR 8054

CR 7430

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 2256

CR 7935

CR 2173

www.camryhome.eu
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AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kur$
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud muiujaga.

HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.

BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTu unuv npegbaBuTb Kakme-nmbo npeTeH3uu, noxanyncra, CBSXuTecb
HanpsMyto ¢ NPoAaBLIOM, BblAABLUMM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAete va ayopdoeTte avTaAAaKTIKA 1 va KAVETE OTTOIAdATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
atreuBeiag Pe Tov TTWANTA TTou €E€dwaoe TNV aTTodEIgN.

MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AeNoBu N Aa nogHeceTe KakBu 61no nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEKTHO Co NpoAaBavoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akuwo B xoveTe npuabaTtn 3anyactuHn abo nogatn 6yab-aki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6esnocepeaHbO A0
npoaasLus, KA BUAAB YeK.

SR Ako xenute ga Kynute pesepBHe AeNnoBe Unun Aa yrnoxurte peknamauujy, obpatute ce ANPEeKTHO
npoAasLy KOju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR SUIL Yy Lan, W 58lie asd WaY ool sl sS8 10 ae 55 3 (5 leakad e

BG Ako uckaTte Aa 3akynute pe3epBHM YacTu UMY [a HanpaBuUTe OMnakBaHWsi, MOJIsA, CBbpXeTe ce

OVPEKTHO C npoaaBava, KOMTo € nagan kacosaTa Gernexka.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/camry-elektricni-moka-pot-cr4415w-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

